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Max Havelaar of de koffieveilingen der Nederlandse Handelmaatschappij door



Multatuli



Opnieuw verteld en bewerkt door Hans Keuning



OFFICIER VAN JUSTITIE: Edelachtbare, daar is de man die Barbertje vermoord heeft. RECHTER: Die man moet hangen. Hoe heeft-ie het eigenlijk aangelegd? OFFICIER: Hij heeft haar in kleine plakjes gesneden en toen ingezouten. RECHTER: Dat is niet zo best van hem. Hij moet hangen. LOTHARIO: Edelachtbare, ik heb Barbertje niet vermoord! Ik heb haar te eten gegeven, gekleed en opgevoed. Er zijn getuigen die kunnen verklaren dat ik een goed mens ben en geen moordenaar. RECHTER: Man, je moet hangen! Je maakt het alleen maar erger met dit soort opmerkingen. Iemand die schuldig is mag niet zeggen dat hij een goed mens is. LOTHARIO: Maar, edelachtbare, er zijn getuigen die het kunnen bevestigen. En omdat ik nu beschuldigd word van moord.... RECHTER: Je moet hangen! Je hebt Barbertje in plakjes gesneden en ingezouten. En nou nog zulke praatjes er bij! Dat zijn drie zware delikten. Wat zeg jij, vrouwtje? BARBERTJE: Ik ben Barbertje. LOTHARIO: Goddank! Edelachtbare, nu ziet U zelf dat ik haar niet vermoord heb. RECHTER: Hm.... juist.... Maar het inzouten dan? BARBERTJE: Nee, edelachtbare, hij heeft mij helemaal niet ingezouten. Hij heeft mij juist veel goeds gedaan. Hij is echt een goed mens. LOTHARIO: U hoort het, edelachtbare, ze zegt het zelf. RECHTER: Hm..... Maar het derde punt blijft dus recht overeind. Bode, voer die man weg, hij moet hangen. Hij is schuldig aan eigenwaan. (Onuitgegeven toneelspel)



HOOFDSTUK 1 Ik ben handelaar in koffie, ik woon op de Lauriergracht no. 37. Het is niet mijn gewoonte om romans te schrijven of dat soort van dingen te doen. Het heeft dan ook lang geduurd voor ik zover was om een pak papier te kopen en aan dit boek te beginnen. Een boek, dat je moet lezen als je in koffie handelt of misschien in iets anders. Ik heb nooit eerder iets geschreven dat op een roman leek, want daar houd ik niet van. Maar ik hou ook niet van lezen. Ik ben een zakenman. Al jaren vraag ik mij af wat romans voor zin hebben. Ik ben stomverbaasd als ik soms zie wat romanschrijvers hun lezers op de mouw proberen te spelden. Dingen die gewoon nooit gebeurd zijn! Als ik – ik ben dus handelaar in koffie en ik woon op de Lauriergracht no. 37 – aan een klant – ook iemand die in koffie handelt – een bestelling zou afleveren, waarin maar een ietsepietsie van de onwaarheden voorkwam die in gedichten en romans de gewoonste zaak van de wereld zijn, zou hij meteen overstappen naar Busselinck & Waterman. Dat zijn ook koffiehandelaren. Hun adres vertel ik je natuurlijk niet. Ik kijk er wel voor uit dat ik geen fantasie verkoop, en al helemaal geen romans schrijf. Ik ben 43 jaar oud, ik ga al sinds 20 jaar naar de beurs, dus ik heb ervaring genoeg. Ik heb al heel wat handelshuizen zien omvallen. En als ik eens ging uitzoeken hoe dat kon gebeuren, dan ontdekte ik dat er vaak al iets in de jeugd van die handelaren verkeerd was gegaan. Ik zeg maar zo: waarheid en gezond verstand, daar houd ik me aan. Voor de Bijbel maak ik natuurlijk een uitzondering. De fout begint al bij Van Alphen. Meteen al in de eerste regel over die lieve wichtjes. Waarom voor den donder moest die oude



heer zich uitgeven voor een aanbidder van mijn zusje Truitje, die last van zere ogen heeft. Of dat hij mijn broer Gerrit zo graag mocht, die altijd in zijn neus zat te grutten. En toch zegt hij “dat hij die liedjes zong door liefde gedreven”. Ik dacht vroeger als kind al “man ik zou je graag eens tegenkomen en als je me jouw mooie stenen knikkers weigert, die ik je zou vragen, en als ik je zou vragen om mijn naam voluit in chocoladeletters – ik heet Batavus – op een stuk taart te zetten en je doet dat niet, dan noem ik je een leugenaar”. Maar ik heb Van Alphen nooit gezien. Hij was geloof ik al dood toen hij het had over mijn vader, dat die mijn beste vriend was. Ik had meer op met Pauweltje Winser, die naast ons woonde in de Batavierstraat. Maar ik had ook niks op met mijn kleine hond omdat die zo dankbaar was. Wij hadden geen hond. Die stinken alleen maar. Allemaal leugens. Zo gaat dat in de opvoeding. M′n nieuwe zusje komt uit de boerenkool. Alle Hollanders zijn dapper en edelmoedig. De Romeinen waren zielsgelukkig dat de Batavieren ze in leven lieten. De Bey van Tunis kreeg de slappe als hij het wapperen van de Nederlandse vlag alleen maar hoorde! De Hertog van Alva was een stuk vullis. In 1672 duurde de eb, geloof ik, wat langer dan normaal, alleen maar om Nederland te beschermen! Leugens zijn het! Nederland is gewoon Nederland gebleven omdat onze ouwe lui goed op hun zaakjes pasten. Daarbij hadden ze ook nog eens het ware geloof. Zo zit dat in elkaar en niet anders! En daarna komen er weer nieuwe leugens. Een meisje is een engel. Wie dat voor het eerste beweerde, heeft nooit zusters gehad.



Liefde is een zaligheid. Je vliegt met een of ander iemand naar het einde van de aarde. De aarde hééft geen einde en dat van die liefde is ook malligheid. Niemand kan zeggen dat ik niet goed omga met mijn vrouw – ze is een dochter van Last & Co. handelaren in koffie – en niemand kan ook maar iets op ons huwelijk aanmerken. Ik ben lid van Artis, zij heeft een grote sjaal van 92 gulden en van zo'n bezopen liefde die alleen maar aan het einde van de aarde wil wonen, is tussen ons tweeën nooit ook maar sprake geweest. Of denk je soms dat mijn huishouden beter geregeld zou zijn als ik mijn meisje in verzen verteld had dat ik met haar wilde trouwen? Malligheid! Dat had ik dan net zo goed moeten doen als wie dan ook, want verzenmaken is een vak, niet minder moeilijk dan ivoordraaien. Hoe konden anders de ulevellen zo goedkoop wezen? – Frits zegt Uhlefeldjes , ik heb geen idee waarom? – En je moet eens naar de prijs van een paar biljardballen vragen! Op zichzelf heb ik niks tegen verzen. Wil je de woorden in het gelid zetten, oké. Maar zeg geen dingen die niet waar zijn. De lucht is guur en het is vier uur. Dat kan er mee door. Maar als het kwart voor drie is kan ik alleen maar zeggen, omdat ik mijn woorden niet in het gelid zet: De lucht is guur en 't is kwart voor drieën. De verzenmaker is door de guurheid van de eerste regel aan een vol uur gebonden. Voor hem moet het precies een, twee uur enzovoort wezen. Of, de lucht mag niet guur zijn. Zeven en negen kan niet vanwege de maat. Dan moet hij daarmee aan het knoeien! Of, je moet het weer veranderen of, de tijd! Maar dan is een van beiden toch weer gelogen. En het zijn niet alleen de verzen die de jeugd tot leugens verleiden.



Ga maar eens naar de schouwburg en luister dan wat daar voor leugens aan de man gebracht worden. De held van 't stuk wordt uit het water gehaald door iemand die op het punt staat failliet te gaan. Dan geeft die vent hem daarna zijn halve vermogen. Dat kan natuurlijk niet waar zijn. Toen onlangs mijn hoed op de Prinsengracht in het water woei – Frits zegt waaide – heb ik de man, die hem voor mij uit het water viste een dubbeltje gegeven. Hij was daarmee heel tevreden. Ik weet wel dat ik iets meer had moeten geven als hij mij zelf er uit gehaald had, maar toch zeker mijn halve vermogen niet. 't Is toch zo helder als glas dat je op die manier maar twee keer in het water hoeft te vallen om er doodarm van te worden. Het ergste bij zulke toneelvoorstellingen is dat het publiek zo went aan al die onwaarheden, dat ze het nog mooi vinden ook en er luid om applaudisseren. Ik had wel eens zin om zo'n hele parterre in het water te sodemieteren om te zien of ze dan nog zouden juichen. Ik, die de waarheid hoog heb, waarschuw iedereen dat ik voor het uit water halen van mijn persoon niet zo'n hoog bergloon wil betalen. Wie het niet voor minder wil doen, mag me laten liggen. Alleen op Zondag zou ik iets meer willen geven, omdat ik dan mijn kantilje ketting draag en een zondagse jas. Ja, het toneel bederft veel, meer nog dan romans. Je ziet het voor je ogen! Met wat klatergoud en wat karton ziet alles er zo fantastisch uit. Voor kinderen dan, bedoel ik en voor mensen die niet in het zakenleven zitten. Zelfs als die toneelspelers armoede willen verbeelden is het nog altijd een leugenachtige boel. Een meisje waarvan de vader failliet ging, moet hard werken om haar familie te onderhouden, Prima! Daar zit ze dan te naaien, te breien of te borduren. Maar tel nou 'es de steken die ze in heel zo'n bedrijf opzet. Ze loopt, ze zucht, ze loopt 'es een keer naar het raam, maar werken? Ho maar! De familie die daarvan leven kan, heeft vast heel weinig nodig. Zo'n meisje is namelijk de hel-



din. Ze heeft al een paar verleiders de trap afgegooid en ze roept voortdurend: “Moeder! O moeder!” Zij stelt dus de deugd voor. Wat is dat voor een deugd die een heel jaar doet over een paar wollen kousen? Geeft dit geen verkeerde ideeën over de deugd en werken voor de kost? Allemaal malligheid en leugens! Dan komt haar eerste minnaar – die vroeger op kantoor zat om brieven op te bergen – maar nu ineens schatrijk is geworden en hij trouwt met haar. Ook weer leugens. Wie geld heeft trouwt niet met de dochter van iemand die failliet is gegaan. En als je vindt dat het er op het toneel bij door kan, bij wijze van uitzondering, dan nog blijf ik er bij dat het gevoel voor waarheid bij het volk onderuit wordt gehaald. Dat neemt de uitzondering voor regel aan en dat ondermijnt het publieke vertrouwen in de dingen. Het juicht iets toe op het toneel dat door elke fatsoenlijke handelaar of zakenman voor volstrekt idioot wordt versleten. Toen ìk trouwde waren we op het kantoor van mijn schoonvader – Last & Co. – met zijn dertienen en daar ging heel wat in de zaak om! Nog meer leugens op het toneel. Als de held met zijn stijve toneelstap weggaat om het verdrukte vaderland te redden, waarom gaat dan de dubbele achterdeur altijd vanzelf open? Verder, hoe kan de figuur die in verzen spreekt tevoren weten wat de ander zal antwoorden en wel zo, dat voor hem het rijmen weer makkelijk wordt. Als de veldheer tot de prinses zegt: Mevrouw, het is te laat, de poorten zijn gesloten, hoe kan hij dan weten dat zij wil zeggen Welaan dan, onversaagd, men doe het zwaard ontbloten! Want, als zij nu 'es, als ze hoorde dat de poort was gesloten, zou zeggen dat ze wel even wilde wachten tot-ie open zou gaan, of dat ze dan wel een keer terug zou komen, waar blijf je dan met gerijm? Is het geen pure leugen als die veldheer aan de prinses



vraagt wat ze wil, wanneer die poort dicht gaat? Nog eens: als 't mens nou 'es zin had gehad om te gaan pitten in plaats van dat rare ontbloten van een zwaard? Dat bedoel ik nou! Allemaal leugens! En dan die beloonde deugd! O! O! Nou ben ik al sinds zeventien jaar handelaar in koffie – je weet wel Lauriergracht no.37 – en ik heb dus al 'es zo iets vaker gezien. Elke keer stuit het me tegen de borst als ik de lieve waarheid zó zie verdraaien. Beloonde deugd? Willen ze er een handelsartikel van maken? Zo gáát het niet in deze wereld en het is maar goed ook dat het zo niet gaat. Want waar bleef je verdienste als de deugd beloond zou worden? Waarom dus altijd die idiote leugens voorgeschoteld? Neem nou bijvoorbeeld Lukas, onze pakhuisknecht, die al in dienst was bij de vader van Last & Co. (de Meyers zijn er al lang uit), dat was een deugdzame kerel. Geen boon raakte er zoek, hij ging stipt naar de kerk en drinken deed-ie al helemaal niet. Als mijn schoonvader naar Driebergen moest, paste hij op de zaak, de kas en alles. Het is eens gebeurd dat-ie van de bank zeventien gulden te veel kreeg, maar hij bracht ze netjes terug. Hij is nu oud en heeft last van reuma en kan dus zijn werk niet meer doen. Nou heeft-ie niks, want er gaat bij ons veel door de zaak en daarvoor hebben we jong volk nodig. Ik wil maar zeggen, die Lukas is een deugdzaam man, maar wordt hij beloond? Komt er een prins die hem diamanten geeft of een fee die nu zijn boterhammen voor hem smeert? Natuurlijk niet! Hij is arm en dat blijft-ie en zo hoort dat ook te wezen. Ik kan hem niet helpen, want we hebben jonge mensen nodig, omdat er bij ons heel veel omgaat in de zaak. Maar al kon ik het, waar zou dan zijn verdienste blijven als-ie op zijn oude dag een gemakkelijk leventje kon leiden? Dan zouden alle pakhuisknechten wel deugdzaam worden en verder iedereen, wat nooit God's bedoeling kan we-



zen omdat er dan geen bijzondere beloning meer zou bestaan in het hiernamaals. Maar op toneel? Ze verdraaien het! Allemaal leugens! Ik ben ook deugdzaam, maar vraag ik om een beloning? Als mijn zaken goed gaan – en dat doen ze – als mijn vrouw en kinderen gezond zijn zodat ik geen gedonder heb met een dokter of een apotheker.... als ik jaar-in-jaar-uit geld opzij kan leggen voor mijn oude dag..... als Frits netjes opgroeit om later mijn plaats over te nemen als ik dan naar Driebergen ga..... kijk, dan ben ik tevreden. Maar dat alles is dan een logisch gevolg van de omstandigheden, en omdat ik goed op mijn zaakjes let. Voor mijn deugd heb ik verder niets nodig. En dat ik toch deugdzaam ben kun je zien aan mijn liefde voor de waarheid. Dat is, na mijn geloof, het belangrijkste voor mij. Ik zou willen dat ik je daarvan overtuigd heb, beste lezer, want dat is 't waarom ik dit boek schrijf. Nog iets wat voor mij, net als de waarheidsliefde, van belang is, is de passie voor mijn werk. Ik ben, moet je weten, handelaar in koffie, Lauriergracht no.37. Aan mijn grote liefde voor de waarheid, beste lezer, heb je het te danken dat deze pagina's geschreven zijn. Ik zal vertellen hoe dat ging. Omdat ik nu even moet stoppen – ik moet eerst naar de beurs – vraag ik je om straks aan het tweede hoofdstuk te beginnen. Tot kijk dus. O ja, hou dit bij je..... 't is een kleine moeite..... het kan van pas komen..... een adreskaartje! Die Co. ben ik sinds de Meyers er uit zijn.... de oude Last is mijn schoonvader.



LAST & CO. Koffiehandelaren Lauriergracht no.3



TWEEDE HOOFDSTUK Op de beurs was het slapjes. Maar de voorjaarsveiling zal het wel weer goed maken. Denk niet dat er niks bij ons omgaat in de zaak. Bij Busselinck & Waterman is het heel wat slapper. Een rare wereld! Je maakt wat mee als je zo'n twintig jaar op de beurs komt. Stel je voor dat ze daar geprobeerd hebben – Busselinck & Waterman bedoel ik – om mij Ludwig Stern af te pikken. Ik weet niet of je bij de beurs bekend bent? Stern is een eersteklas koffiehuis in Hamburg waaraan Last & Co. altijd geleverd hebben. Ik kwam er stomtoevallig achter, achter die knoeierij van Busselinck & Waterman. Ze zouden een kwart procent van de korting laten vallen – onderkruipers zijn het – en moet je horen wat ik gedaan heb. Iemand anders zou in mijn plaats Ludwig Stern hebben geschreven dat hij ook wat zou laten vallen. Hij zou daarbij schrijven dat hij al zo lang leverde naar volle tevredenheid.... ik heb uitgerekend dat onze firma gedurende vijftig jaar al vier ton aan Stern verdiend heeft. Onze konnektie dateert al van de invoering van het kontinentaal stelsel. Wij smokkelden toen de koloniale waren in via Helgoland. Wie weet wat iemand anders geschreven zou hebben. Maar onderkruipen? Nee, dat doe ik niet. Ik ben naar Café Polen gegaan, heb daar om pen en papier gevraagd en schreef in een brief dat de grote uitbreiding van onze zaken de laatste tijd vooral te danken was aan de zeer gewaardeerde orders uit Noord Duitsland. Ik zeg je, 't is de zuivere waarheid! Verder schreef ik dat die uitbreiding weer uitbreiding van het personeel tot gevolg had gehad. Echt! Dat is de waarheid! Gisteravond was de boekhouder na elf uur nog op kantoor om zijn bril te zoeken. Ik schreef verder dat wij het daarbij belangrijk vonden om fatsoenlijke, goed opgevoede jongelui, speciaal voor de Duitse kor-



respondentie in dienst te nemen. Dat er weliswaar veel Duitse jongelui in Amsterdam te vinden waren, die ook over de vereiste bekwaamheden beschikten, maar dat een huis dat zichzelf respekteert.... Ik zeg je, 't is de zuivere waarheid! ….gezien de toenemende lichtzinnigheid van de tegenwoordige jeugd en gezien het toenemend aantal gelukszoekers, zijn gezicht naar buiten in overeenstemming wil houden met de uitvoering van de orders.... Nogmaals, alles is de pure waarheid! …. dat zo'n huis – ik bedoel dus Last & Co. – niet voorzichtig genoeg kan wezen met het in dienst nemen van nieuw personeel. Allemaal de zuivere waarheid, beste lezer! Weet je wel dat de jonge Duitser die op de beurs bij pilaar 17 stond, er vandoor is gegaan met de dochter van Busselinck & Waterman? Onze Marie wordt ook al weer dertien in September. Ik schreef verder nog dat ik de eer had gehad van de heer Saffeler te horen – de heer Saffeler is reiziger bij Stern – dat de geachte heer chef van de firma, de heer Ludwig Stern, een zoon had, de heer Ernest Stern, die om zijn kennis van de handel te vergroten enige tijd in een Hollands huis wilde komen stage lopen. Dat ik met het oog daarop – en ik vertelde van de onzedelijkheid van de dochter van Besselinck & Waterman. Niet om iemand zwart te maken natuurlijk! Maar het kan nooit kwaad dat ze zoiets horen dacht ik zo. ….dat ik met het oog daarop niets liever zou willen dan dat de jonge heer Stern bij ons de Duitse korrespondentie zou behandelen. Met opzet vermeed ik het over een honorarium te praten. Maar ik voegde er aan toe dat, als de jongeheer Stern een verblijf bij mij thuis voor lief wou nemen, mijn vrouw als een moeder voor hem zou willen zorgen. En dat ze zijn kleren zou wassen en verstellen. Ik zeg je, dat is de pure waarheid, want Marie vindt stoppen en



schoonmaken heel leuk om te doen. En tenslotte schreef ik dat bij ons thuis de Here God gediend werd. Dat kon alleen maar meehelpen want de Sterns zijn Luthers. Die brief heb ik dus verstuurd en ik ben benieuwd wat voor antwoord ik krijg. Maar om terug te komen op mijn boek. Een poosje geleden loop ik 's avonds door de Kalverstraat en ik bleef even stilstaan bij de winkel van een kruidenier, waar ze bezig waren met het sorteren van een partijtje Java, normaal, mooi geel, iets gebroken met veegsel dat me zeer interesseerde. Ik let altijd op alles moet je weten. Toen viel mijn oog ineens op een heer, die daar naast voor een boekwinkel stond en die mij bekend voorkwam. Het leek er op of hij mij ook kende, want onze blikken ontmoetten elkaar voortdurend. Ik was teveel met mijn gedachten bij het veegsel om meteen te zien, wat ik pas later zag. Hij zat nogal armoedig in de kleren. Anders had ik het er vast gewoon bij gelaten. Ineens schoot door mijn hoofd dat het wel eens een reiziger van een Duits huis kon zijn, die op zoek was naar een soliede handelaar. Hij had iets weg van een Duitser en ook nog eens van een reiziger. Hij was, moet je weten, heel blond en hij had blauwe ogen en er was iets in zijn kleren dat me aan een buitenlander deed denken. In plaats van een behoorlijke winterjas had hij een soort sjaal over zijn schouders – Frits zegt shawl, maar daar begin ik niet aan – net alsof-ie zo van het station kwam. Ik dacht dat het een mogelijke klant was en gaf hem mijn kaartje. Hij hield het bij een lamp en zei: Dank U wel, maar ik heb mij vergist. Ik dacht dat U een oude klasgenoot van me was. Maar de naam Last zegt me niets. Sorry, zei ik – want ik blijf altijd beleefd – mijn naam is Droogstoppel, Batavus Droogstoppel. Last & Co. is de naam van de firma, handelaren in koffie... Droogstoppel, roept hij, ken je me niet meer? Kijk me eens goed



aan. Hoe meer ik hem bekeek, hoe meer ik mij herinnerde dat ik hem vaker had gezien. Maar, heel raar, zijn gezicht gaf me de indruk alsof ik een wonderlijke geur rook. Hier moet je niet om lachen, beste lezer, straks zul je begrijpen hoe dit kwam. Terwijl ik er zeker van was dat hij geen druppel parfum had op gedaan. Toch rook ik iets aangenaams, iets sterks, wat mij herinnerde aan... Ineens wist ik het! “Jij bent het,” riep ik, “jij hebt mij uit handen van die Griek verlost!” “Dat klopt,” zei hij, “dat was ik. Hoe gaat het er mee?” Ik vertelde dat we met ons dertienen op kantoor zaten en dat er zoveel bij ons in de zaak omging. Toen vroeg ik hèm natuurlijk hoe het ging, wat me achteraf speet, want het leek er op dat het met hem niet zo goed ging. Ik houd nou één keer niet van arme mensen omdat het vaak eigen schuld is. De Heer laat iemand die Hem trouw dient niet zomaar in de steek. Had ik nou maar gewoon gezegd: We zijn met ons dertienen en.... goeiendag verder! dan was ik van hem af geweest. Maar door dat heen en weer vragen en antwoorden werd het hoe langer hoe moeilijker. Frits zegt hoe langs zo moeilijker, maar dat doe ik niet. Hoe moeilijker dus, om van hem af te komen. Ik moet aan de andere kant weer toegeven dat je dan dit boek nooit te lezen had gekregen, want dat is een gevolg van deze ontmoeting. Kijk, ik houd ervan om de goede kanten van iets te zien en wie dat niet kan is een ontevreden mens. Dat soort mag ik niet. Jaja, hij was het, die mij uit de handen van die Griek had gered. Denk nou niet dat ik ooit door zeerovers ben meegenomen of dat ik ruzie heb gehad in Griekenland. Ik heb je geloof ik al verteld dat ik, na mijn trouwen, met mijn vrouw naar Den Haag ben gegaan en verder ben ik nooit geweest. Daar zijn we naar het Mauritshuis geweest en we hebben flanel gekocht in de Venestraat. Dat is dan ook het enige uitstapje dat de zaken mij ooit



hebben toegestaan. Dat komt omdat er zoveel bij ons in de zaak omgaat. Nee, in Amsterdam zelf had hij, toen hij mij te hulp schoot, een Griek een bloedneus geslagen. Hij bemoeide zich toen altijd al met zaken die hem niet aangingen. Het was in drie- of vierendertig geloof ik, en het was September, want er was kermis in Amsterdam. Mijn ouwelui wilden van mij een dominee maken en ik leerde daarom latijn. Ik heb mijzelf later vaak afgevraagd waarom je latijn moest kennen om gewoon in het Hollands te zeggen: God is goed. Maar goed, ik zat dus op de Latijnse School – tegenwoordig noemen ze dat een gymnasium – en het was kermis. In Amsterdam bedoel ik. Op de Westermarkt stonden kramen en als je Amsterdammer bent, en ongeveer net zo oud als ik, dan zul je je vast nog wel herinneren hoe er toen eentje was die opviel vanwege heel lange haren en zwarte ogen. Gekleed als een Grieks meisje. Haar vader was ook een Griek, tenminste, zo zag hij er uit. Ze verkochten allerhande reukgoed. Ik was net oud genoeg om dat meisje mooi te vinden, maar om haar aan te spreken, daar had ik de moed niet voor. Het zou trouwens ook niks hebben uitgemaakt, want meisjes van achttien zien jongens van zestien nog alleen maar als een groot kind. Toch kwamen wij jongens elke avond naar de Westermarkt om haar te bekijken. De knaap, die ik nu ontmoet had, was daar ook eens bij. Hij was wel een paar jaar jonger en dus eigenlijk nog te klein om naar die Griekse te kijken. Maar hij was nou één keer de beste van onze klas en – dat moet ik toegeven – hij was goed in stoeien en vechten. Daarom was hij ook bij ons. Terwijl we dus – we waren wel met ons tienen – nog behoorlijk ver van die kraam af waren en die Griekse al konden zien, overlegden we hoe we het 't beste konden aanleggen om kennis met haar te maken. Daarom besloten we botje bij botje te leggen om het een of ander bij die kraam te kopen. Maar wie moest nou de stoute schoenen aantrekken? Iedereen wilde wel, maar niemand durfde. Er werd dus geloot



en het lot viel op mij. Ik moet toegeven dat ik niet iemand ben die het gevaar opzoekt. Ik ben man en vader en ik vind dat iedereen die het gevaar opzoekt knettergek is. Net zoals het ook in de Bijbel staat. Het is een genoegen op te merken dat ik in mijn gedachten over gevaar en dat soort dingen gelijk ben gebleven. Ik koester over zoiets nog precies dezelfde mening als die avond bij de kraam van die Griek, toen ik daar met die twaalf stuivers in mijn hand stond. Maar eerlijk gezegd stond ik daar alleen maar omdat ik niet had durven te zeggen dat ik niet durfde. Er was ook geen terug meer, want mijn makkers duwden mij gewoon tot voor de kraam. Het meisje zag ik niet. Ik zag helemaal niets. Het werd me groen en geel voor de ogen. Ik stamelde een aoristus primus van godmagweten welk werkwoord... “Plaît-il?” zei ze. Ik herstelde mij wat en zei: “Meenin aeide thea” en... dat Egypte een geschenk van de Nijl was. Ik weet zeker dat het met de kennismaking gelukt zou zijn als niet op dat ogenblik een van mijn kameraden uit kinderachtige baldadigheid mij zo hard in mijn rug stompte, dat ik met een knal tegen de uitstalling aanvloog. Ik voelde een greep in mijn nek.... een tweede greep een beetje lager..... ik zweefde een kort ogenblik.... en voor ik het wist zat ik in de kraam van die Griek die in het Frans zei dat ik een gamin was. En dat hij de politie er bij zou halen. Ik was nu wel vlak bij het meisje maar ik had er weinig lol aan. Ik jankte en bad om genade, want ik zat vreselijk in mijn piepzak. Maar dat hielp allemaal niet. De Griek had me bij mijn arm en schopte mij. Ik zocht naar mijn maten – we hadden juist die morgen veel over Scaevola te horen gekregen, die zijn hand in het vuur stak. In hun latijnse opstellen hadden ze dit prachtig gevonden, jaja! Maar er was niemand gebleven om zijn hand voor mìj in het vuur te steken. Dat dacht ik tenminste. Maar kijk, daar vloog ineens Sjaalman



door de achterdeur de kraam binnen. Hij was niet groot of sterk en hooguit dertien jaar oud. Maar het was een vlug en dapper ventje. Ik zie zijn ogen nog flikkeren – meestal keek hij heel flets uit zijn ogen – en hij gaf die Griek een vuistslag en... ik was gered. Later heb ik gehoord dat die Griek hem behoorlijk te grazen had genomen, maar aangezien ik het vaste principe heb mij niet te bemoeien met andermans zaken, ben ik er als een haas vandoor gegaan. Ik weet dus verder van niks. Dat was dus de reden waarom zijn gezicht mij aan parfum deed denken. Ik wist ook weer hoe je in Amsterdam ruzie kan krijgen met een Griek. Als ik naderhand die vent met zijn kraam weer ergens op een kermis zag, ging ik maar een straatje om. Omdat ik veel van wijsgerige opmerkingen houd moet ik je toch even vertellen, hoe wonderlijk de zaken in deze wereld aan elkaar hangen. Als de ogen van dat meisje nou maar minder zwart waren geweest en als ze wat minder lang haar had gehad, of als ik niet tegen die kraam was aangegooid, dan had je nooit of te nimmer dit boek gelezen. Wees dus maar blij dat dit gebeurd is. Neem maar van mij aan dat alles in de wereld goed is zoals het is, en ontevreden lui die altijd wat te klagen hebben, daar heb ik niks mee. Daar heb je bijvoorbeeld Busselinck & Waterman..... maar laat ik me bij mijn verhaal houden. Mijn boek moet klaar zijn voor de voorjaarsverkoop. Ronduit gezegd – want ik houd nu één keer van de waarheid – was ik niet blij om mijn oude schoolmakker weer te zien. Ik had meteen in de gaten dat het geen blijvende konnektie zou zijn. Hij zag er erg bleek uit en toen ik hem vroeg hoe laat het was, wist hij dat niet. Dat zijn zaken waar een mens op let, die al twintig jaar de beurs bezoekt en al zoveel heeft meegemaakt. Ik heb al heel wat handelshuizen zien omvallen. Ik dacht dat hij rechtsaf zou gaan en ik zei dus dat ik linksaf moest. Maar jawel hoor, hij moest ook linksaf en ik moest dus verder met hem. Ik dacht maar steeds: hij weet niet hoe laat het



is en hij heeft zijn jasje tot aan zijn kin dichtgeknoopt. Dat vond ik een slecht teken en ik hield me daarom ook maar wat op de vlakte. Hij vertelde mij dat hij in Indië was geweest, dat hij getrouwd was en dat-ie kinderen had. Ik had daar natuurlijk niets op tegen, maar ik vond het ook niet erg interessant. Bij de Kapelsteeg – ik ga anders nooit door die steeg omdat dat voor een fatsoenlijk man geen pas geeft – maar bij de Kapelsteeg wilde ik nu rechtsaf gaan. Ik wachtte tot wij die straat bijna voorbij waren en toen zei ik zo beleefd mogelijk.... want beleefd ben ik altijd, je kan per slot van rekening nooit weten of je iemand later nog nodig hebt: “Ik vond het leuk je weer eens te zien, maar ik moet nu deze kant uit.” En ik wees op de Kapelsteeg. Hij keek mij heel raar aan, zuchtte en pakte me ineens bij een knoop van mijn jas. “Beste Droogstoppel,” zei hij, “ik wil je iets vragen.” Ik schrok me de pleuris. Hij wist niet hoe laat het was en nou wilde hij mij ook nog iets vragen! Natuurlijk zei ik dat ik geen tijd meer had en naar de beurs moest, hoewel het al avond was. Maar als je al zo'n twintig jaar de beurs bezoekt en iemand wil je iets vragen zonder dat-ie weet hoe laat het is..... Ik maakte mijn knoop los, groette hem beleefd – want je weet, ik blijf altijd beleefd – en ik ging de Kapelsteeg in, wat ik anders nooit doe. Want fatsoen gaat bij mij boven alles en ik hoop maar dat niemand het gezien heeft.



DERDE HOOFDSTUK Toen ik de volgende dag van de beurs kwam, zei Frits dat er iemand geweest was om mij te spreken. Uit de beschrijving kon ik opmaken dat het Sjaalman was geweest. Hoe had hij mij weten te vinden?..... Nou ja, het visitekaartje! Ik dacht er eerst over mijn kinderen van school te nemen, want



het is wel wat lastig om nog eens twintig of dertig jaar achterna gezeten te worden door een schoolkameraad, die ook nog 'es een keer een sjaal draagt in plaats van een jas. En die niet weet hoe laat het is. Ik heb Frits verboden naar de Westermarkt te gaan als er kramen staan. Weer een dag later kreeg ik een brief met een groot pak. Dit stond er in die brief: Waarde Droogstoppel, Ik vind dat hij ook wel had kunnen schrijven WelEdele Heer Droogstoppel. Ik ben uiteindelijk toch een zakenman. Ik ben gisteren ten Uwent geweest met het doel U een verzoek te doen. Ik geloof dat U in goede omstandigheden verkeert... Dat is waar, we zijn met zijn dertienen op kantoor. … en ik wenste gebruik te maken van Uw krediet om een zaak tot stand te brengen die voor mij van groot gewicht is. Je zou toch zo denken dat het om een order voor de voorjaarsveiling te doen was? Door velerlei omstandigheden ben ik op 't ogenblik enigszins om geld verlegen. Enigszins? Hij had nauwelijks een hemd aan. Dat noemt hij enigszins! Ik kan mijn lieve vrouw niet alles geven wat tot veraangenaming des levens nodig is, en ook de opvoeding van de kinderen is, uit een geldelijk oog gezien, niet zoals ik wensen zou. Veraangenaming des levens? Opvoeding van de kinderen? Denk je dat hij voor zijn vrouw een loge in de opera wil huren? En zijn kinderen op een kostschool in Genève wil doen? Het was najaar en vrij koud en, nou ja, hij woonde op een vliering zonder verwarming. Toen ik die brief ontving wist ik dat niet, maar later ben ik bij hem geweest, en ik ben nog kwaad over de rare toon van die brief. Voor den donder, wie arm is kan zeggen dat hij arm is! Armen moeten er nou één keer zijn, dat



hoort in een maatschappij en bovendien is het God's wil. Als-ie nou maar geen aalmoes vraagt en niemand lastig valt dan heb ik er geen bezwaar tegen dat-ie arm is. Maar het mooier maken dan het is komt natuurlijk niet van pas. Luister verder: Daar op mij de verplichting rust in de behoeften der mijnen te voorzien, heb ik besloten een talent aan te wenden dat, naar ik geloof, mij gegeven is. Ik ben dichter.... Poeh! Je weet hoe ik en met mij alle verstandige mensen daar over denken! ...en schrijver. Sedert mijn kindsheid drukte ik mijn aandoeningen in verzen uit. En ook later schreef ik dagelijks neder wat er omging in mijn ziel. Ik geloof dat er onder dit alles enige opstellen zijn, die waarde hebben en ik zoek daarvoor een uitgever. Maar dat is juist het moeilijke. Het publiek kent mij niet en de uitgevers beoordelen de werken meer naar de gevestigde naam van de schrijver, dan naar de inhoud. Precies zoals wij de koffie naar de bekendheid van het merk beoordelen. Natuurlijk! Hoe zou het anders moeten? Als ik dus mag aannemen dat mijn werk niet geheel zonder verdienste is, zou dat toch eerst na de uitgave blijken en de boekhandelaars vragen de betaling van drukloon enz. vooruit... Daar hebben ze groot gelijk in. ...wat mij op dit ogenblik niet gelegen komt. Daar ik evenwel overtuigd ben dat mijn arbeid de kosten dekken zou en gerust daarop mijn woord durf verpanden, ben ik, aangemoedigd door onze ontmoeting van voorgisteren... Dat noemt-ie aanmoedigen! ...tot besluit gekomen U te vragen of U voor mij bij een boekhandelaar zoudt willen borg staan voor de kosten ener eerste uitgave, al ware het slechts van een klein boekdeeltje. Ik laat de keus van die eerste proeve geheel aan U over. In het pak dat hiernevens gaat, zult ge vele handschriften vinden en daaruit zien dat ik veel gedacht, gewerkt en bijgewoond heb.... Ik heb nooit gehoord dat hij zaken deed. ...en als de gave van wel zeggen me niet geheel-en-al ontbreekt, is het



gewis niet door gebrek aan indrukken, dat ik niet slagen zou. In afwachting van een vriendelijk antwoord noem ik mij Uw oude schoolmakker.... En zijn naam stond er onder. Maar die houd ik voor me, omdat ik er niet van houd om iemand in opspraak te brengen. Je begrijpt dat ik raar stond te kijken dat men mij zomaar opeens wilde bombarderen tot handelaar in verzen. Ik weet zeker dat die Sjaalman – zo zal ik hem maar blijven noemen – als hij mij bij dag was tegengekomen nooit met dit verzoek was gekomen. Want chic en fatsoen zijn altijd zichtbaar. Maar het was avond en ik trek het me dus maar niet aan. Het spreekt vanzelf dat ik van die malligheid niets moest hebben. Ik zou het pak wel weer door Frits laten terugbezorgen. Maar ik wist zijn adres niet en hij liet ook niets meer van zich horen. Ik dacht al dat-ie ziek of dood of zoiets was. De vorige week was er een etentje bij de Rosenmeyers, die in suiker doen. Frits was voor het eerst meegegaan, Hij is zestien jaar en ik vind het goed dat een jongeman zoiets 'es meemaakt. Anders gaat-ie maar naar de Westermarkt of dat soort dingen. De meisjes hadden piano gespeeld en er bij gezongen en bij het dessert plaagden ze elkaar met iets dat in de voorkamer gebeurd leek te zijn.het leek er op dat Frits er bij betrokken was. Wij waren achter een kaartje aan het leggen. “Ja, ja, Louise,”riep Betsy Rosenmeyer, “je hebt gehuild! Papa, Frits heeft Louise aan het huilen gemaakt!” Mijn vrouw zei hierop dat Frits in het vervolg niet meer mee mee zou mogen naar een etentje. Ze dacht dat hij Louise geknepen had of iets dergelijks wat niet hoort. Ook ik maakte mij al klaar om er een hartig woordje aan toe te voegen, toen Louise riep: “Nee, nee, Frits is heel lief geweest! Ik wou alleen dat hij 't nog 'es deed.”



Wat dan? Hij had haar niet geknepen, nee, hij had een gedicht voorgedragen. Daar heb je 't nou al! Natuurlijk vindt de gastvrouw het leuk als er aan het dessert een aardigheidje gebeurt. Dat vult het een beetje op. Mevrouw Rosenmeyer – de Rosenmeyers laten zich mevrouw noemen omdat ze in suiker doen en aandelen in een schip hebben – mevrouw Rosenmeyer begreep dat wat Louise aan het huilen had gemaakt ons ook vast vermaken zou. Ze vroeg aan Frits, die zo rood zag als een kalkoen, om het nog eens te doen. Ik snapte voor geen meter wat hij dan gezegd zou hebben, want ik kende zijn repertoire op mijn duimpje. Dat was de Godenbruiloft, de Boeken van het Oude testament op rijm en een episode uit Kamacho, die de jongens altijd zo leuk vinden omdat er iets van een brillekiek in voorkomt. Wat hieruit nou tranen kon opwekken was mij een raadsel. Nou ja, een meisje huilt gauw. “Toe Frits! Vooruit Frits! Kom op!” Dat werd er allemaal geroepen en Frits begon. Omdat ik er niet van houd lezers onnodig in spanning te houden zal ik maar meteen vertellen dat hij thuis dat pak van Sjaalman had opengemaakt. Daaruit hadden Frits en Marie een hoeveelheid neuswijsheid en sentimentaliteit opgeduikeld, die mij later nog heel wat last zou bezorgen. Ik moet helaas toegeven dat dit boek ook uit dat pak komt en ik zal mij er later voor moeten verantwoorden. Ik hecht er aan dat men mij ziet als iemand die de waarheid hoog heeft en die ook nog eens goed voor zijn zaak Last & Co. is. Frits droeg iets voor dat van nonsens aan elkaar hing. Een jongeman schreef aan zijn moeder dat hij verliefd was geweest en dat zijn meisje met een ander getrouwd was, waarin ze volgens mij groot gelijk had. Dat hij evenwel altijd veel van zijn moeder was blijven houden. Is dat duidelijk of niet? Is er nou zoveel omhaal voor nodig om dat te zeggen? Enfin, ik heb een broodje met kaas gegeten, daarna twee peren geschild en ik was halverwege met een derde peer toen Frits eindelijk klaar was met zijn verhaal. Louise begon alweer te jan-



ken en de dames zeiden dat ze het heel mooi vonden. Toen zei Frits, die het idee had dat hij iets groots had voorgedragen, dat hij het ding in een pak had gevonden dat was bezorgd door een man met een sjaal. Toen moest ik wel uitleggen hoe dat pak in mijn huis gekomen was. Maar over die Griekse heb ik niks gezegd, dat ging Frits niets aan, en ik zei ook niks over de Kapelsteeg. Iedereen vond dat ik het goed had gedaan om me van die man te ontdoen. Straks zal ik je nog laten zien dat er ook nog andere dingen in dat pak zaten, die, laat ik zeggen, wat meer body hadden. Daarvan komt het een en ander in dit boek omdat de Koffieveilingen van de Handelmaatschappij er mee te maken hebben. Want ik leef voor mijn vak. Later vroeg de uitgever mij of ik hier niet bij wilde zetten wat Frits voorgedragen had. Ik wil dat wel doen op voorwaarde dat iedereen weet dat ik mij met dat soort van dingen niet bezig houd. Allemaal leugens en malligheid! Ik houd mijn aanmerkingen voor me, anders wordt dit boek te dik. Ik wil er alleen bij zeggen dat het verhaal zo omstreeks 1843 in de buurt van Padang is geschreven en dat daar een inferieur merk vandaan komt. Koffie, bedoel ik. Moeder, ik ben wel ver van 't land Waar me 't leven werd geschonken, Waar mijn eerste tranen blonken, Waar ik opgroeid' aan Uw hand... Waar Uw moedertrouw der ziel Van de knaap haar zorgen wijdde En hem liefd'rijk stond terzijde En hem optild'als hij viel... Schijnbaar scheurde 't lot de banden Die ons bonden wreed vaneen 'k Sta hier wel aan vreemde stranden Met mijzelf en God, alleen....



Maar toch moeder, wat mij griefde Wat me vreugd gaf of verdriet, Moeder, twijfel aan de liefde Aan 't hart van Uw zoon toch niet! 't Is nog nauwlijks twee paar jaren Toen ik 't laatst op gindse grond Zwijgend aan de oever stond Om de toekomst in te staren.... Toen ik 't schone tot mij riep Dat ik van de toekomst wachtte. En het heden trots verachtte En mij paradijzen schiep.... Toen, door alle stoornis heen Die zich opdeed voor mijn schreên, 't Hart zich koen een uitweg baande En zich dromend zalig waande. Maar die tijd, sinds 't laats vaarwel Hoe gezwind ook ons onttogen Onbevatbaar bliksemsnel Als een schim voorbij gevlogen.... O, hij liet in 't voorwaarts gaan Diepe, diepe sporen staan! 'k Proefde vreugd' en smart met één 'k Heb gedacht en 'k heb gestreden, 'k Heb gejuicht en 'k heb gebeden: 't Is me, als vlogen eeuwen heen! 'k Heb naar levensheil gestreefd. 'k Heb gevonden en verloren, En een kind nog, kort te voren, Jaren in één uur doorleefd! Maar toch, Moeder! Wil 't geloven Bij de Hemel die mij ziet.



Moeder! Wil het toch geloven. Nee, Uw kind vergeet U niet! 'k Minde een meisje. Heel mijn levensheil Scheen mij door die liefde schoon 'k Zag in haar een erekroon, Als een eindloon van mijn streven, Mij door God ten doel gegeven. Zalig door de reine schat Die Zijn zorg, mij toegewogen, Die Zijn gunst geschonken had, Dankte ik met een traan in d'ogen. Liefde was met godsdienst één... En 't gemoed dat opgetogen Dankend opsteeg tot de Hoge, Dankte en bad voor haar alleen! Zorgen baarde mij die liefde, Onrust kwelde mij het hart, En ondraaglijk was de smart Die mij 't week gemoed doorkliefde. 'k Heb slechts angst en leed gegaard, Waar ik 't hoogst genot verwachtte En voor 't heil waarnaar ik trachtte, Was me gif en pijn bewaard. 'k Vond genot in 't lijdend zwijgen! 'k Stond standvastig hopend daar, Rampspoed deed de prijs mij stijgen: 'k Droeg en leed zo graag voor haar! 'k Telde nood noch rampspoedsslagen Vreugde schiep ik in verdriet, Alles, alles wilde ik dragen Roofde 't lot mij haar slechts niet! En dat beeld, mij 't schoonst op aarde,



Dat ik omdroeg in 't gemoed Als een onwaardeerbaar goed En zo trouw in 't hart bewaarde.... Vreemd was 't eenmaal met mijn zinnen! En al houdt de liefde stand Tot de laatste snik van 't leven Me in een beter vaderland Eindelijk haar zal wedergeven 'k Had begonnen haar te minnen! Wat is min die eens begòn Bij de liefde mèt het leven 't Kind door God in 't hart gedreven Toen het nog niet spreken kon? Toen het aan de moederborst Nauw de moederschoot onttogen 't Eerste vocht vond voor de dorst, 't Eerste licht in moederogen? Nee, geen band die vaster bindt. Vaster harten houdt omsloten, Dan de band, door God gesloten Tussen 't moederhart en 't kind! En een hart, dat zó zich hechtte Aan het schoon dat even blonk, Dat me niets dan doornen schonk, En geen enkel bloempje vlechtte... Zou datzelfde hart de trouw Van het moederhart vergeten? En de liefde van de vrouw Die mijn eerste kinderkreten Opving in 't bezorgd gemoed? Die mij, als ik huilde, suste, Traantjes van de wangen kuste,



Die mij voedde met haar bloed? Moeder! Wil het niet geloven, Bij de hemel die mij ziet, Moeder! Wil het niet geloven, Nee, Uw kind vergat U niet! 'k Ben hier ver van wat het levensheil Ginds ons zoets en schoons kan geven En 't genot van de eerste jeugd Vaak genoemd en hoog geprezen, Kan wel hier mijn deel niet wezen: 't Eenzaam harte kent geen vreugd. Steil en doornig zijn mijn paden, Rampspoed drukt mij diep terneer, En de last mij opgeladen Knelt me en doet het hart me zeer... Laat het slechts mijn tranen tuigen Als zo menig moedeloos uur Me in de boezem der natuur 't Hoofd zo treurig neer doet buigen... Vaak, als mij de moed ontzonk, Is de nacht me schier ontvloden: Vader! Schenk me bij de doden Wat het leven mij niet schonk! Vader! Geef me aan gene zijde Als de mond des doods mij kust Vader! Geef me aan gene zijde Wat ik hier niet smaakte.... rust! Maar, bestervend op mijn lippen Steeg de beê niet tot mijn Heer... 'k Boog wel bei mijn knieën neer, 'k Voelde wel een zucht me ontglippen,



Maar het was: nog niet o Heer! Geef mij eerst mijn moeder weer!



VIERDE HOOFDSTUK Voor ik verder ga moet ik zeggen dat de jonge Stern gekomen is. Het is een aardig kereltje. Hij lijkt mij snel en bekwaam te zijn, maar ik geloof dat hij schwärmt. Marie is dertien jaar. Zijn uitzet is heel netjes. Ik heb hem aan het kopiëren gezet om zich te oefenen in de manier zoals het hier toegaat. Ik ben benieuwd of er nu ook gauw orders komen van Stern. Marie zal een paar pantoffels voor hem borduren.... voor de jonge Stern dan, bedoel ik. Busselinck & Waterman vissen achter het net. Een fatsoenlijke handelaar stroopt niet onder andermans klanten. Dat zeg ik je! De dag na het etentje bij de Rosenmeyers (die in suiker doen) riep ik Frits, en vroeg hem mij dat pak van die Sjaalman te brengen. Je moet weten dat ik in mijn eigen gezin zeer stipt ben op godsdienst en goed gedrag. Enfin, toen ik mijn eerste peer bij de Rosenmeyers had geschild las ik op het gezicht van een van de meisjes dat er iets in dat vers voorkwam dat niet helemaal koosjer was. Ikzelf had er met een half oor naar geluisterd, maar ik had toch opgemerkt dat Betsy haar brood zat te verkruimelen. Dat was mij genoeg. Je zult zien dat je te doen hebt met iemand, die weet wat er in de wereld omgaat. Ik liet me dus door Frits dat fraaie stuk van de vorige avond voorleggen en ik vond al heel gauw de regel die Betsy's broodje verkruimeld had. Het gaat daar over de borst van de moeder waar het kind aan ligt. Dat kan er nog mee door. Maar: “dat ternauwernood aan de moederlijke borst onttogen is”, dat vond



ik niet netjes – om het daarover te hebben bedoel ik – en mijn vrouw vond dat ook niet netjes. Marie is dertien jaar. Over kool of ooievaar wordt bij ons thuis niet gesproken. Ook niet over de Volewijk, waar de gehangenen bungelen en waarvan men hetzelfde zegt. Maar op die manier de dingen bij hun naam noemen vind ik onbehoorlijk, omdat ik erg aan fatsoen hecht. Ik liet Frits, die dat vers nou een keer “uitwendig” kende, zoals Stern dit noemt, beloven dat hij het nooit meer zou opzeggen. Tenminste niet voor hij lid van Doctrina zou zijn. Want daar komen geen jonge meisjes. Toen heb ik het in mijn bureaula gestopt, het vers bedoel ik. Maar ik moest nu wel even weten of er nog meer in dat pak zat dat aanstoot kon geven. Dus ging ik aan het bladeren en zoeken. Alles lezen ging niet, want ik kwam talen tegen, die ik niet kende. Maar kijk, daar viel mijn oog op een bundel Verslag over de Koffiekultuur in de Residentie Menado. Daar keek ik van op, omdat ik in koffie handel en Menado is een goed merk. Dus die Sjaalman, die van die onnette versjes maakt, had ook in de koffie gewerkt. Ik zag nu het pak met heel andere ogen aan en vond er stukken in die ik wel niet allemaal snapte, maar die echt kennis van zaken bleken te bevatten. Er waren staten, opgaven, berekeningen (waar geen touw aan vast te knopen was) en alles was zo nauwkeurig uitgewerkt dat ik, ronduit gezegd – want ik ben een groot voorstander van de waarheid – op het idee kwam dat Sjaalman, mocht mijn derde klerk eens wegvallen – dat kan nou één keer gebeuren – heel goed zijn plaats zou kunnen innemen. Het is logisch dat ik eerst informaties wou inwinnen over zijn eerlijkheid, geloof en gedrag. Ik neem niemand op kantoor voor ik zeker weet wat ik in huis haal. Dat is een vast principe van me. Je hebt dat kunnen zien aan mijn brief aan Ludwig Stern. Ik wou voor Frits niet weten dat ik wat geïnteresseerd raakte in de inhoud van het pak en ik stuurde hem daarom weg. 't Begon



mij inderdaad wat te duizelen toen ik de een na de andere bundel opnam en de opschriften las. Het klopt, er waren veel verzen bij, maar ik vond ook veel nuttigs. Ik stond verbaasd over de variatie in de behandelde onderwerpen. Ik geef toe – want ik houd nu één keer van de waarheid – dat ik, die altijd bezig ben geweest met koffie, niet in staat ben de waarde van alles in te schatten. Maar alleen al de lijst van titels was kurieus. Omdat ik de geschiedenis met de Griek verteld heb, weet je al dat ik in mijn jeugd wat van latijn heb geleerd. Ik onthoud mij er meestal van in korrespondentie met allerlei citaten te pronken – wat trouwens op een handelskantoor niet hoort – maar dacht bij het zien van dit alles: multa non multum. Of, de omnibus aliquid de toto nihil. Maar dat kwam meer voort uit een gevoel van wrevel en ik er toe kwam om de geleerdheid die voor mij lag in het latijn aan te spreken, dan dat ik het echt meende. Want, welk stuk ik ook bekeek, ik moest toegeven dat de schrijver wel op de hoogte was van de zaken waarover hij het had. Ik vond verhandelingen en essays: = Over het SANSKRIT, als moeder van de germaanse taaltakken . = Over de strafbepalingen op kindermoord = Over de oorsprong van de adel = Over het verschil tussen de begrippen ONEINDIGE TIJD en EEUWIGHEID = Over de kansberekening = Over het boek JOB (ik vond nog iets over Job maar dat waren gedichten) = Over proteïne in de atmosfeer = Over de ekonomie van Rusland = Over de klinkerletters = Over cellulaire gevangenissen = Over de oude stellingen omtrent het HORROR VACUI = Over de wet op laster af te schaffen = Over de oorzaken van de opstand der Nederlanders tegen Spanje, die



niet te maken hebben met godsdienstige of staatkundige vrijheid = Over het PERPETUUM MOBILE, de cirkelkwadratuur en de wortel van de wortelloze getallen = Over de zwaarte van het licht = Over de achteruitgang van de beschaving sinds het ontstaan van het Christendom (Wat krijgen we nou?) = Over de IJslandse mythologie = Over de “Emile” van Rousseau = Over de civiele rechtsvordering inzake de koophandel = Over inkomende rechten als ondoeltreffend, onkies, onrechtvaardig en onzedelijk (Daar had ik nog nooit van mijn leven van gehoord) = Over verzen als oudste taalmiddel (Daar geloof ik niets van) = Over witte mieren = Over het tegennatuurlijke van schoolinrichtingen = Over de prostitutie in het huwelijk (Dat is een schandalig stuk!) = Over hydraulische onderwerpen in verband met de rijstkultuur = Over het schijnbaar overwicht van de westerse beschaving = Over kadaster, registratie en zegel = Over kinderboekjes, fabels en sprookjes (Daar ben ik wel benieuwd naar omdat hij het over waarheid heeft) = Over bemiddeling in de handel (Ik begrijp er uit dat hij de handelaren wil afschaffen. Maar ik heb het toch even opzij gelegd omdat er een en ander in voorkomt dat ik kan gebruiken voor mijn boek) = Over het successierecht = Over de uitvinding van de kuisheid (Dat klinkt nogal eenvoudig, maar er staat veel in dit stuk waaraan ik nog nooit gedacht had) = Over de landsaard van de Fransen, een gevolg van de armoede van hun taal (Armoede, daar weet hij vast wel van alles van) = Over het verband tussen de romans van AUGUST LAFONTAINE en de tuberkulose (Dat wil ik wel eens lezen. Ik heb nog van die Lafontaine boeken op zolder liggen. Maar hij zegt dat je de invloed pas ziet in het tweede geslacht. Mijn grootvader las nooit) = Over de macht van de Engelsen buiten Europa



= Over het godsgericht in de middeleeuwen en in deze tijd = Over de rekenkunde van de Romeinen = Over de armoede aan poëzie bij komponisten = Over het piëtisme, de biologie en het tafeldansen = Over besmettelijke ziekten = Over de Moorse architektuur = Over de kracht van het vooroordeel, ontstaan uit ziekten die verondersteld worden door tocht te zijn veroorzaakt (Zei ik het niet? De lijst is wel erg kurieus!) = Over de Duitse eenheid = Over de lengte op zee (Volgens mij is alles op zee net zo lang als op het land) = Over prozodie, de manier van het stemgebruik = Over de schoonheid van vrouwen in Nîmes en Arles, met een onderzoek naar het stelsel van koloniseren door de Phoeniciërs = Over landbouwkontrakten op Java = Over het zuigvermogen van een nieuw ontworpen pomp = Over de legitimiteit van dynastieën = Over de letterkunde in Javaanse volkszangen = Over de nieuwe manier om zeilen te reven = Over de perkussie, toegepast op handgranaten (Dit stuk dateert van 1847, dus nog vóór Orsini) = Over het begrip eer = Over de apokriefe boeken = Over de wetten van SOLON, LYKURGUS, ZOROASTER en KONFUCIUS = Over de ouderlijke macht = Over SHAKESPEARE als geschiedschrijver = Over de slavernij in Europa (Wat-ie daar mee bedoelt mag Joost weten. Die bestaat toch allang niet meer!) = Over schroefwatermolens = Over het souvereine recht van gratie = Over de chemische bestanddelen van de kaneel afkomstig van Ceylon = Over de tucht op koopvaardijschepen



= Over de opiumpacht op Java = Over de bepalingen rond de verkoop van gif = Over het doorgraven van de landengte bij Suez en de gevolgen daarvan = Over de betaling van pacht in natura = Over de koffiekultuur te Menado (Die had ik al genoemd) = Over de scheuring van het Romeinse Rijk = Over de Gemütlichkeit van de Duitsers = Over de skandinavische Edda = Over de plicht van Frankrijk om in de Indische Archipel een tegenwicht tegen Engeland op te bouwen (Dit stuk was in het Frans, geen idee waarom) = Over het maken van azijn = Over de verering van SCHILLER en GOETHE door de Duitse middenstand = Over de aanspraken van de mens op gelukszoekers = Over het recht van opstand tegen onderdrukking (Dit stuk was in het Maleis. Dat ben ik pas later te weten gekomen) = Over de dubbele A en de Griekse letter ETA = Over het bestaan van een eerdere God in de harten van de mensen (Een schandalige leugen!) = Over stijl = Over een konstitutie voor het rijk INSULINDE (Ik heb nog nooit van dat hele rijk gehoord) = Over het gebrek aan efelkustiek oftewel hiaatdelging in onze taalregels = Over pedanterie (Volgens mij is dit stuk met veel kennis van zaken geschreven!) = Over de verplichtingen van Europa aan de Portugezen = Over bosgeluiden = Over de brandbaarheid van water (Volgens mij bedoelt hij sterk water!) = Over de melkzee (Daarvan heb ik nog nooit gehoord, maar het schijnt in de nabijheid van Banda te wezen)



= Over zieners en profeten = Over elektriciteit als beweegkracht zonder week ijzer = Over eb en vloed in onze beschaving = Over epidemisch bederf in ekonomieën = Over bevoorrechte Handelmaatschappijen (Hierin staat ook het een en ander dat ik goed in mijn boek kan gebruiken) = Over etymologie als hulpbron bij etnologische studies = Over de vogelnestklippen aan de Javaanse zuidkust = Over de plaats waar de dag begint (Daar snap ik geen lor van) = Over persoonlijke begrippen als “norm der verantwoordelijkheid” in de morele wereld (Belachelijk! Hij zegt dat iedereen zijn eigen rechter moet wezen. Dat zou een mooie boel worden!) = Over galanterie = Over de versopbouw bij de Hebreeërs = Over de Century of Inventions van de Markies van Worcester = Over de niet-etende bevolking van het eiland Rotti bij Timor (Dat moet daar goedkoop leven zijn!) = Over het menseneten van de Battah's en het koppensnellen van de Alfoeren = Over het wantrouwen ten aanzien van de publieke moraliteit (Hij wil, geloof ik, de slotenmakers afschaffen. Daar ben ik tegen) = Over het recht en de rechten = Over BÉRANGER als filosoof (Daar begrijp ik weer niets van) = Over de afkeer van de Maleiers tegen de Javaan = Over de waardeloosheid van het onderwijs op de zogenaamde hogescholen = Over de liefdeloze geest van onze voorouders te konkluderen uit hun begrippen over God (Alweer zo'n goddeloos stuk!) = Over de samenhang van onze zintuigen ('t Is waar ook, toen ik hem zag rook ik rozenolie) = Over de puntwortel van de koffieplant (Dit heb ik ook opzij gelegd voor mijn boek) = Over de verwarring tussen mythologie en godsdienst = Over de saguweerdrank op de Molukken



= Over de toekomst van de Nederlandse handel (Dit stuk heeft me er toe aangezet om mijn boek te schrijven. Hij zegt dat er niet altijd van die grote koffieveilingen gehouden zullen worden. Dat raakt aan mijn vak.) = Over Genesis (Weer zo'n schandalig stuk!) = Over de geheime genootschappen van de Chinezen = Over het tekenen als natuurlijk schrift (Hij beweert dat een pasgeboren baby kan tekenen!) = Over waarheid en poëzie (Welja!) = Over de relatie tussen poëzie en mathematische wetenschappen = Over de Wajangpoppen van de Chinezen = Over de prijs van de Javaanse koffie (Dat heb ik ook opzij gelegd) = Over een europees munstelsel = Over de besproeiing van gemeenschappelijke gronden = Over de invloed van de vermenging van rassen op de geestesgesteldheid = Over evenwicht in de handel (Hij hij heeft het daarin over wisselagio. Dat heb ik ook opzij gelegd voor mijn boek) = Over de denkbeelden van MALTHUS aangaande de grootte van de wereldbevolking in relatie tot de voedingsmiddelen = Over de oorspronkelijke bevolking van Amerika = Over de havenhoofden van Batavia, Semarang en Soerabaja = Over de architektuur als expressiemiddel = Over de relatie van de Europese ambtenaren tot de regenten op Java (Daarover komt ook het een en ander in mijn boek te staan) = Over het wonen in kelders = Over de kracht van de dwaling = Over de werkloosheid van een Opperwezen bij volmaakte natuurwetten = Over het zoutmonopolie op Java = Over de wormen in de sagopalm (Die worden, dat zegt hij tenminste, door mensen gegeten.... Bah!) = Over de boeken Spreuken, Prediker en Hooglied uit de Bijbel en de PANTOENS van de Javanen



= Over het IUS PRIMI OCCUPANTIS, het recht van de eerste die ergens bezit van neemt. (Door de adel in de Middeleeuwen werd dit recht ten aanzien van de bruid gehanteerd bij elke trouwerij die bij zijn vazallen plaatsvond) = Over de armoede in de schilderkunst = Over de immoraliteit van het hengelen (Wie heeft er nou ooit van zo iets dwaas' gehoord?) = Over de misdaden van de Europeanen buiten Europa = Over de wapens van de zwakkere diersoorten = Over het IUS TALIONIS, het recht der vergelding (Alweer zo'n smerig stuk! Daarin komt een gedicht voor dat ik stuitend gevonden zou hebben, als ik het tot het eind zou hebben uitgelezen)



En dat was nog niet alles! Ik vond – om van de gedichten niet te spreken (er waren er heel wat in allerlei talen) – een paar bundeltjes waar het opschrift aan ontbrak. Het waren romances in het Maleis, krijgsliederen in het Javaans en nog veel meer! Ik vond ook brieven, waarvan er veel waren in een taal die ik niet ken. Sommige waren aan hem geschreven, tenminste het waren afschriften, maar het leek er op dat hij er iets mee van plan was. Ze waren allemaal getekend door andere personen met overeenkomstig het origineel. Ik vond ook nog uittreksels uit dagboeken, aantekeningen en losse notities.... sommige wat je noemt van god los! Ik had, zoals ik al zei, wat stukken opzij gelegd omdat ik dacht dat ze met mijn vak te maken konden hebben. En voor mijn vak doe ik alles! Maar met de rest zat ik een beetje in mijn maag. Het pak terugsturen was onmogelijk, want ik wist zijn adres niet. En het was nu eenmaal open. Ik kon nooit meer ontkennen dat ik er in had zitten neuzen. Dat zou ik sowieso niet kunnen



omdat ik nu één keer zeer waarheidslievend ben. Ook kreeg ik het niet voor elkaar de boel weer zo bij elkaar in te pakken dat je niet zou kunnen zien dat het opengemaakt was. Bovendien waren er die stukken die over koffie gingen en die mij belang inboezemden. Daar wilde ik graag gebruik van maken. Ik las elke dag wat bladzijden door en ik kwam hoe langer hoe meer – Frits zegt hoe langs hoe meer, maar dat doe ik dus niet – tot de overtuiging dat je koffiehandelaar moet wezen om zo precies te weten te komen wat er zoal in de wereld omgaat. Ik weet zeker dat de Rosenmeyers, die in suiker doen zoals je weet, nooit zoiets onder ogen hebben gehad. Ik was bang dat Sjaalman weer op eens voor mijn neus zou staan. Ik kreeg er spijt van dat ik die avond de Kapelsteeg was ingegaan. Ik had nooit de fatsoenlijke weg moeten verlaten. Natuurlijk had hij het over geld gehad en over zijn pak met stukken. Misschien had ik hem wel iets moeten geven. En als hij mij de volgende dag die massa manuscripten had gestuurd was het mijn eigendom geweest. Dan had ik het kaf van het koren kunnen scheiden en die stukken er in houden die ik nodig heb voor mijn boek. De rest had ik dan kunnen verbranden of in de prullenbak gooien. Dat kan ik nu niet meer doen. Want als hij het weer zou komen ophalen moest ik het hem kunnen teruggeven. Als hij dan zag dat ik geïnteresseerd was in enkele van zijn stukken zou hij daarvoor vast veel te veel geld vragen. Zo'n situatie moet je als koopman zien te vermijden. Een ander idee – ik had het er al over – dat aantoont hoe ontvankelijk het bezoeken van een beurs iemand kan maken was dit. Bastiaans – dat is de derde bediende die oud en krakkemikkig wordt – was de laatste tijd van de dertig dagen er zeker geen vijfentwintig aan het werk geweest. En als hij er dan al was, deed-ie zijn werk ook nog beroerd. Als eerlijk man ten opzichte van de firma – Last & Co. sinds de



Meyers er uit zijn – voel ik mij verplicht te zorgen dat iedereen zijn werk behoorlijk doet. Ik mag niet uit medelijden of overgevoeligheid het geld van de firma weggooien. Dàt is mijn principe. Liever geef ik die Bastiaans drie gulden uit eigen zak dan dat ik door blijf gaan hem zevenhonderd gulden per jaar te betalen, die hij eigenlijk niet meer verdient. Ik heb eens uitgerekend dat die man de laatste vierendertig jaar aan inkomen de somma van bijna vijftienduizend gulden verdiend heeft en dat is voor een burgermannetje een aardig bedrag. Er zijn er maar weinig van zijn stand die zoveel bezitten. Recht tot klagen heeft hij dus niet. Ik kwam op deze berekening door dat stuk van Sjaalman over de vermenigvuldiging. Die Sjaalman heeft een goeie hand van schrijven, dacht ik. Bovendien zag hij er armoedig uit en wist niet hoe laat het was... als ik hem nou eens de plaats van Bastiaans gaf? Hij zou mij dan natuurlijk “meneer” moeten noemen, maar dat zou-d-ie wel snappen. Een bediende kan toch zijn patroon niet bij de naam noemen. Hij zou dan voor zijn leven geholpen zijn. Hij zou dan kunnen beginnen met vier- of vijfhonderd gulden – onze Bastiaans heeft ook lang moeten werken voor hij tot zevenhonderd gulden opklom – en ik zou dan een goede daad verrichten. Ja, met driehonderd gulden kon-ie best beginnen, want hij was ook nog nooit in zaken geweest. De eerste tijd zou toch ook nog een leertijd zijn, wat ook billijk is, want hij kan zichzelf niet gelijkstellen met mensen die al veel gewerkt hebben. Ik denk zelfs dat-ie met tweehonderd gulden best tevreden zal zijn. Maar ik was niet helemaal gerust over zijn gedrag. Hij had alleen maar een sjaal om. En daar kwam bij dat ik niet wist waar hij woonde. Een paar dagen later waren de jonge Stern en Frits samen naar een boekverkoping geweest in Het Wapen van Bern. Ik had Frits verboden om iets te kopen, maar de jonge Stern, die ruim in zijn zakgeld zit, kwam met wat prullen thuis. Dat moet-ie zelf maar



weten. Maar Frits vertelde dat-ie Sjaalman had gezien, die kennelijk iets met die verkoping te doen had. Hij had de boeken uit de kasten gehaald en die op een lange tafel voorgesorteerd voor de veilingmeester. Frits zei dat hij er erg witjes uitzag en dat hij een standje had gekregen van een heer, die daar op toekeek, omdat hij een paar jaargangen van de Aglaia had laten vallen. Dat is natuurlijk ook een stommiteit, want dat blad is een schattige verzameling van dameshandwerken. Marie leest het, samen met de Rosenmeyers (die in suiker doen). Maar ondertussen had Frits opgevangen dat hij vijftien stuivers per dag verdiende. “Denk je dat ik van plan ben vijftien stuivers per dag aan jou weg te gooien?” had die opzichter geroepen. Ik rekende snel uit dat vijftien stuivers per dag op tweehonderdvijfentwintig gulden per jaar zou uitkomen. Ik ben nu eenmaal een man van snelle besluiten en de volgende morgen stond ik al vroeg bij Gaafzuiger, zo heet die boekverkoper. Ik vroeg hem naar de man die de Agaia had laten vallen. “Die heb ik ontslagen,” zei Gaafzuiger. “Hij was lui, pedant en ziekelijk”. Ik kocht een klein bocnootje en vond dat ik het met Bastiaans toch nog maar even moest aanzien. Ik kon eigenlijk ook niet zomaar een oude man op straat zetten. Streng zijn, maar als het moet ook zachtmoedig, dat is mijn principe. Maar ik laat nooit na iets, dat ik in zaken kan gebruiken, aan de weet te komen. Daarom vroeg ik aan Gaafzuiger of hij wist waar die Sjaalman woonde. Hij gaf me zijn adres en ik schreef het op. Ik dacht voortdurend over mijn boek na. Maar, omdat ik van waarheid hou, moet ik ronduit bekennen dat ik er geen idee van had hoe ik het aan moest leggen. Eén ding stond vast. De materialen die ik in Sjaalman's pak gevonden had waren van belang voor een handelaar in koffie. De vraag alleen was hoe ik met dat materiaal moest omgaan en hoe



ik er uit kon halen wat ik nodig had. Iedere koopman weet hoe belangrijk het is dat je je spullen goed sorteert. Maar schrijven – afgezien van de korrespondentie met mijn belangrijkste afnemers – was niet direct mijn ding. Toch voelde ik dat ik schrijven moest. De toekomst van mijn vak kon er wel eens van af hangen. De informatie die ik in de manuscripten van Sjaalman aantrof was zodanig dat Last & Co. dat niet voor zichzelf mocht houden. Als dat niet zo was, begrijpt een kind dat ik niet al die moeite zou doen om een boek te laten drukken. Een boek dat ook Busselinck & Waterman zouden kunnen lezen. Wie zijn konkurrent zo op weg helpt is stapelgek. Je weet, dat dat tot mijn principes hoort. Nee, ik zag wel in dat er een gevaar in zat en dat de hele koffiemarkt bedorven zou kunnen worden. Een gevaar dat alleen met vereende krachten van alle handelaren te lijf kan worden gegaan. Het zou zelfs mogelijk kunnen zijn dat die krachten niet eens genoeg zouden zijn en dat ook de suikerraffinadeurs – Frits noemt ze raffineurs, maar ik schrijf zoals het hoort raffinadeurs. Dat doen de Rosenmeyers ook en die doen ook echt in suiker. Ik weet ook wel dat men spreekt van een geraffineerde boef en niet van een geraffinadeerde boef, maar dat komt omdat iedereen die met boeven te maken heeft zich er zo kort mogelijk van af wil maken. Als ik zo, al schrijvende, nadenk komt het me voor dat zelfs de rederijen er bij betrokken zouden raken, de hele koopvaardijvloot...daar kun je donder op zeggen! En dan natuurlijk ook de zeilmakers en de Minister van Financien. En de armbesturen en de andere Ministers. En de scheepsbeschuitbakkers en de scheepswerven, de groothandelaren en de middenstanders, de huizenmakelaars, de tuinlui.... Raar hoe zulke gedachten onder het schrijven kunnen ontstaan. Mijn boek gaat dan ook de molenaars aan , en de dominees, de likeurstokers, de pompenmakers, de slagers, het personeel op



een handelskantoor, de aandeelhouders. Het gaat zelfs de Koning aan! Ja, vooral de Koning! Mijn boek moet gepubliceerd worden. Daar is niets meer aan te doen. Dan moeten Busselinck&Waterman het in godsnaam ook maar lezen. Konkurrentie telt dan niet meer. Ook al zijn en blijven het knoeiers en onderkruipers! Ik zei dat vandaag nog tegen de jonge Stern toen ik hem meenam naar Artis. Dat mag-ie wat mij betreft rustig aan zijn vader schrijven. Zo zat ik dus een paar dagen terug nog vreselijk omhoog met mijn boek, maar Frits heeft mij op weg geholpen. Ik heb hem dat natuurlijk niet gezegd omdat ik het niet goed vind aan iemand te laten merken dat ik iets aan hem verplicht ben. Ook dat is een principe van me. Hij, Frits dus, zei dat Stern zo'n knappe jongen was en dat-ie zulke goede vorderingen maakte met de taal. Hij had Duitse gedichten van Sjaalman in het Hollands vertaald. Gewoon de omgekeerde wereld in mijn huis! Een Hollander die in het Duits schrijft en een Duitser die dat weer vertaalt in het Hollands! Als iedereen zich nou gewoon bij zijn eigen taal zou houden bespaarde dat weer heel wat tijd en moeite. Toen dacht ik, als ik die Stern nou eens mijn boek liet schrijven? Als ik er dan wat aan toe wil voegen kan ik er zelf een enkel hoofdstukje bij schrijven. Frits kan ook helpen. Hij heeft een lijstje met woorden die een afwijkende spelling hebben en Marie kan dan alles in het net schrijven. Dat is dan gelijk een waarborg dat er niets onzedelijks in komt te staan. Want je begrijpt toch wel dat een fatsoenlijk handelaar niets aan zijn dochter in handen geeft dat er niet mee door kan. Ik heb het er met beide knapen over gehad en ze vonden het prima. Alleen scheen Stern – die iets met literatuur lijkt te hebben, zoals zoveel Duitsers – inspraak te willen hebben in de wijze waarop het geschreven zou worden. Dat leek me niet zo'n goed idee, maar aangezien de voorjaarsveiling er aan kwam en



ik van Ludwig Stern nog steeds geen orders binnen had, wilde ik hem niet voor het hoofd stoten. Hij zei dat “ als de borst hem gloeide van gevoel voor het ware en schone, geen macht ter wereld hem beletten kon de tonen aan te slaan die met zijn gevoel overeenstemden.” Dat vond ik allemaal nog al overdreven geformuleerd, maar je weet, mijn vak gaat me voor alles. We spraken dus af: 1. Stern zou alle weken een paar hoofdstukken leveren 2. Ik zou niets aan zijn teksten veranderen 3. Frits zou de fouten tegen de Nederlandse taal verbeteren 4. Ik zou zo nu en dan een hoofdstuk schrijven om het boek serieus te laten overkomen 5. De titel zou worden: De koffieveilingen van de Nederlandse Handelmaatschappij 6. Marie zou het allemaal kopieren om het klaar te maken voor de druk, maar ze moest daar tussendoor wel de was kunnen blijven doen 7. Alle hoofdstukken zouden we elke week op een bijeenkomst aan elkaar voorlezen 8. Alle dubieuze dingen moesten worden vermeden 9. Mijn naam mocht niet op de titelpagina voorkomen, aangezien ik dan in een moeilijke positie zou komen 10. Stern zou een duitse, een franse en een engelse vertaling mogen uitgeven, omdat, zoals hij beweerde, er in het buitenland een nog grotere markt voor zou zijn 11. Verder zou ik Sjaalman een voorraad papier en voldoende pennen en inkt bezorgen. Ik accepteerde alles met plezier, want er was haast bij het boek. De volgende dag had Stern zijn eerste hoofdstuk klaar en zo kwam het, dat de vraag beantwoord wordt hoe het kan dat een handelaar in koffie een boek schrijft dat op een roman lijkt. Nauwelijks was Stern aan zijn werk begonnen of hij kreeg al problemen. Afgezien van het probleem om uit zoveel elementen het goede materiaal te kiezen, liep hij ook nog eens aan tegen



woorden en uitdrukkingen die hij niet kende en die ook voor mij vreemd waren. Vaak ging het om javaans of maleis. Ook waren er soms afkortingen gebruikt die moeilijk te ontcijferen vielen. We hadden Sjaalman nodig, dat was duidelijk. Aangezien ik het voor een jong iemand niet goed vond dat hij verkeerde kontakten zou krijgen wilde ik noch Stern noch Frits naar hem toe sturen. Ik nam wat bonbons mee, die overgebleven waren van onze laatste bijeenkomst (ik denk altijd aan alles) en ik zocht hem op. Bepaald fraai was zijn onderkomen niet, maar ja, de gelijkheid van mensen gaat voor hun woningen niet op. Hij had daar zelf trouwens al iets over geschreven in zijn Aanspraken op geluk. Bovendien houd ik niet van lui, die altijd ontevreden zijn. Hij woonde in de Lange Leidsedwarsstraat op een achterkamer. Onder woonde een uitdrager die van allerlei verkocht, zoals kopjes, schotels, glaswerk en nog veel meer. Ik was als de dood iets te breken, want in zo'n geval wil dat soort lieden altijd veel meer geld hebben dan wat de spullen waard zijn. Een klein meisje zat op de stoep met een pop te spelen. Ik vroeg of meneer Sjaalman daar woonde. Ze liep weg en haar moeder kwam er aan. “Ja, die woont hier, meneer. Gaat U maar de trap op. Het is driehoog en U vindt het vanzelf. Mientje, ga jij es even zeggen dat er een meneer is. Wie kan ik zeggen dat er is, meneer?” Ik noemde mijn naam en dat ik handelaar in koffie was aan de Lauriergracht maar dat ik mezelf best kon aandienen. Ik klom dus de trappen op en hoorde op het bovenste portaal een kinderstem die een liedje zong. Ik klopte en de deur werd opengedaan door een vrouw of dame, ik weet niet precies hoe ik haar moest benoemen. Ze zag er zeer bleek uit en was gekleed alsof ze bezig was met de was of zoiets. Ik was blij dat ik Frits niet gestuurd had, want in die kleren zag ze er niet uit zoals het hoorde. Ze was heel anders gekleed dan andere vrouwen. Overigen leek ze met mijn plotselinge verschij-



ning geen enkel probleem te hebben. Als een Chinese had ze haar haren achterover gekamd en met een soort strik bij elkaar gebonden. Later begreep ik dat het een indische dracht was en dat ze, wat ze daar een sarong noemden, aan had. “Bent U juffrouw Sjaalman?” vroeg ik. “Met wie heb ik de eer?” vroeg ze op een manier alsof ze mij duidelijk wilde maken dat ze van mij wat meer eerbied verwachtte. Nou ja, van overbodige komplimenten houd ik niet. Met een klant ligt dat wat anders, maar om veel omslag te gebruiken daar op die derde verdieping, dat vond ik niet nodig. Ik zei dus kortaf dat mijn naam Droogstoppel was en dat ik handelaar in koffie was en dat ik haar man graag wilde spreken. Zeg nou zelf, waarom zou ik er meer drukte over maken? Ze wees mij een bamboestoeltje aan en nam zelf een klein kind op schoot, dat op de vloer had zitten spelen. Het jongetje, dat ik eerder had horen zingen, bekeek mij van het hoofd tot de voeten. Die zag er ook allesbehalve verlegen uit. Maar hij droeg ook van die merkwaardige kleren. Zijn broekje kwam niet verder dan halverwege zijn dij en voor de rest was het een bloot been. Ik vond dat heel indecent! “Kom je voor papa?” vroeg hij ineens. Ik begreep meteen dat zijn opvoeding zwaar te wensen overliet. “Ja kereltje,” zei ik, “ ik kom om met je papa te spreken. Komt-ie gauw thuis denk je?” “Dat weet ik niet,” antwoordde het ventje, “Hij is uit en is op zoek naar geld om voor mij een verfdoos te kopen.” “Stil jong,” zei de vrouw, “ga maar wat spelen met je chinese speeldoos.” “Maar die heeft die meneer gisteren meegenomen,” zei het kind, “dat weet je toch?” Hij noemde zijn moeder je en er was dus iemand geweest die alles “meegenomen” had. Een vrolijke boel! De vrouw zag er



ook niet opgewekt uit want ze veegde haar ogen af, terwijl ze haar dochtertje bij haar broertje zette. “Speel dan maar wat met Nonnie,” zei ze. Een rare naam. Maar het jochie deed het. “Verwacht U Uw man gauw terug, juffrouw?” vroeg ik. “Dat weet ik niet,” antwoordde ze. Het jongetje dat net begonnen was met zijn zusje schuitjevaren te spelen keek mij aan en zei: “Meneer waarom zeg je tegen mama juffrouw?” “Wat moet ik dan zeggen, jochie?” vroeg ik. “Net als andere mensen. Beneden in de winkel staat een juffrouw.” Nou nog mooier! Mijn vrouw wordt ook altijd juffrouw genoemd en zou ik nu tegen dit mens mevrouw moeten zeggen? Dat kon toch niet waar zijn? Iederen moet bij zijn eigen stand blijven. En dan ook nog tegen iemand waar de deurwaarders alles hadden weggehaald? Het was juffrouw en daar moest het bij blijven. Ik vroeg waarom Sjaalman zich niet had gemeld om zijn pakket terug te halen. Ze scheen er niets vanaf te weten en zei, dat ze op reis waren geweest naar Brussel. Dat hij voor de Independance had gewerkt, maar dat hij er niet kon blijven omdat zijn artikelen er de oorzaak van waren dat het blad aan de Franse grenzen zo vaak werd tegengehouden. Ze waren sinds enige dagen weer terug in Amsterdam omdat Sjaalman hier een baan kon krijgen. “Bij Gaafzuiger zeker?” vroeg ik. Dat klopte inderdaad. Maar dat was tegengevallen, ze ze. Nou, daar wist ik meer van dan zij. En, ging ze verder, hij zou een dezer dagen bij mij langs komen om antwoord te krijgen op zijn verzoek. Ik antwoordde dat hij dat maar moest doen, maar dat hij niet moest aanbellen, want dat was zo lastig voor de meid. Als hij wachtte, zei ik, zou de deur wel eens opengaan wanneer iemand



er uit moest. Toen ben ik weer weggegaan en heb mijn bonbons natuurlijk mee teruggenomen. Het beviel me daar niets! Ik voelde mij er niet op mijn gemak. Een handelaar als ik is toch geen marskramer? Ik zie er fatsoenlijk uit. Ik had mijn jas met bontkraag aan en toch praatte ze met mij alsof ze daar helemaal geen erg in had. Ook was 't er koud en ongezellig, ik denk omdat de boel er weggehaald was, en ik ben erg op gezelligheid gesteld. Onderweg naar huis besloot ik het toch nog maar een poosje met Bastiaans aan te zien. Ik zet niet graag iemand op straat. Deze week was Stern aan de beurt. Het is logisch dat in zijn stuk veel voorkomt dat mij niet bevalt. Maar ja, ik moet me houden aan artikel twee van onze afspraak en de Rozenmeyers hebben het goed gevonden. Ik denk dat ze Stern hoog hebben zitten vanwege een oom, die hij in Hamburg heeft, en die ook in de suiker-business zit. Sjaalman was inderdaad langs geweest. Hij had met Stern gesproken en aan hem het een en ander uitgelegd. Waar Stern overigens niets van begrepen had. Nu moet ik de geachte lezer vragen om de volgende hoofdstukken door te bijten. Het gaat even duren voor er weer iets solidere kost komt van mij persoonlijk, Batavus Droogstoppel, handelaar in koffie Last & Co. aan de Lauriergracht no.37.



VIJFDE HOOFDSTUK Het was 's morgens om tien uur een hele drukte op de grote weg die de afdeling Pandeglang verbindt met Lebak. Grote weg is misschien wat veel gezegd voor het brede voetpad dat men uit



een soort beleefdheid weg noemt. Maar als je met een rijtuig met vier paarden vertrok van Serang, dat is de hoofdplaats van de residentie Bantam, om naar Rangkas-Betoeng, de nieuwe hoofdplaats van het Lebakse, te gaan, dan kon je er op rekenen daar ook tezijnertijd aan te komen. Je bleef wel voortdurend steken in de modder, die daar zwaar kleierig is en je moest dan ook wel steeds om hulp vragen bij de dorpelingen in de buurt. Dorpen komen daar overigens minder veelvuldig voor dan je zou willen. Maar als je dan eindelijk een man of twintig bij elkaar hebt duurt het meestal niet lang of de koets staat weer op vaste grond. De koetsier kan dan weer met zijn zweep knallen en de lopers, in Europa noemen ze die geloof ik palfreniers, huppelen dan weer verder opzij van de koets. Met hun korte zweepjes slaan ze de paarden tegen de buik en maken daarbij krijsende geluiden. Tot de koets weer wegzakt en dan begint alles weer van voren af aan. Soms, als ik die route reed, dacht ik ooit eens een koets uit de vorige eeuw in de blubber te vinden, die men gewoon vergeten was. Toch is me dat nooit overkomen. Het kan niet anders of iedereen heeft toch uiteindelijk zijn doel bereikt. Het is overigen onjuist om te denken dat de grote weg op Java, die Daendels heeft laten aanleggen, te vergelijken valt met deze weg. De weg van Daendels is een prachtig stuk werk en het is verbazingwekkend dat die man met alle tegenwerking die hij ondervond dit voor elkaar wist te krijgen. Als gevolg daarvan is er in heel Europa geen paardenpostvoorziening die met die op Java vergeleken kan worden. Elke koetsier zit als aan de bok vastgenageld en rijdt uren, ja dagen achter elkaar door en loodst de koets over bergruggen en langs ravijnen.Hij kent elke helling, elke bocht, elke diepte. “Mijn God, de weg is....weg!” gilt een onervaren reiziger soms als de wagen langs een diep ravijn rijdt. Maar de koets maakt een paar slingeringen en dan is het ravijn weer verdwenen. Soms rijdt de kar op twee wielen door een bocht en dan valt het



niet mee om koelbloedig te blijven. Wie deze rit voor het eerst van zijn leven maakt, schrijft aan zijn familie in Europa dat hij in levensgevaar heeft verkeerd. Maar wie vaker deze route heeft gereden lacht er om. Het ligt niet in mijn bedoeling, vooral niet bij het begin van mijn verhaal, de lezer alleen maar lastig te vallen met het beschrijven van plaatsen, landschappen of gebouwen. Ik zou te langdradig kunnen worden. En ik kan ook geen kastelen met torens beschrijven als ze er niet zijn. Een toren is een denkbeeld, een droom, een ideaal, een verzinsel, onverdraaglijke grootspraak! Er zijn halve torens en..... torentjes. Die vervoering om torens te zetten op gebouwen ter ere van deze of gene heilige duurde niet lang genoeg om ze af te maken. De spits die naar de hemel wijst is meestal een paar omgangen te laag en de massieve basis waarop hij rust doet denken aan een man zonder dijen op de kermis. Alleen torentjes op dorpskerken zijn af. Het is niet erg vleiend voor onze westerse beschaving dat het idee om een groot werk tot stand te brengen zelden leidt tot een echt einde. Wie wil weten wat ik bedoel moet de Dom in Keulen maar eens gaan bekijken. Bedenk maar eens dat in de visie van de architect Gerhard von Riehl het geloof, dat in de harten van de mensen toen leefde, kon worden gerealiseerd. Het ongezien godsdienstig geloof maakte hij zichtbaar. Tot het werk werd gestaakt. Vergelijk dat nou eens met de richting die het huidige bouwen is ingeslagen. In Keulen wordt weer verder gebouwd aan de Dom, maar zal men het afgebroken werk kunnen voorzetten zoals het bedoeld was? Zal men weer in staat zijn de inspiratie van toen terug te vinden? Ik geloof er niets van. Aan geld komen is het probleem niet en ook het materiaal is best te krijgen. Men kan de kunstenaar betalen die een plan ontwerpt



evenals de metselaar die metselt. Maar voor geld is niet te koop waarvan het oorspronkelijke ontwerp wilde getuigen, en dat luid sprak tegen de gelovigen, en dat als een eeuwigdurend gebed daar wilde staan. Op de grens tussen Lebak en Pandeglang was het dus op die morgen een ongewone drukte. Er waren honderden gezadelde paarden en wel duizend mensen liepen bedrijvig heen en weer. Dorpshoofden en distriksthoofden uit het Lebakse met hun gevolg vielen er te zien en afgaande op de mooie moorse hengst die daar stond was er ook een hoofd met een nog hogere rang aanwezig. Dat klopte dan ook. De Regent van Lebak, Raden Adipatti Karta Natta Negara had met groot gevolg Rangkas Betoeng verlaten en was, zo oud als-ie was, met groot gevolg van verre gekomen. Er werd een nieuwe Assistent-Resident verwacht en het gebruik wil dat zo'n hoge ambtenaar feestelijk wordt ingehaald. Ook aanwezig was de kontroleur, een man van middelbare leeftijd, die na de dood van de vorige Assistent-Resident de zaken had waargenomen. Men had ijlings een pendoppo opgericht en er een tafel en enkele stoelen naar toe gebracht met wat verfrissende dranken. In deze pendoppo wachtte de Regent met de kontroleur op de komst van de nieuwe chef. Na een hoed met een brede rand, een paraplu of een holle boom is een pendoppo de eenvoudigste uitdrukking voor dak. Vier bamboepalen in de grond geslagen, aan de boveneinden verbonden met dunnere bamboestokken waarover heen bladen van de waterpalm zijn gelegd. Zo ziet een pendoppo er uit. Ik heb me niet correct uitgedrukt toen ik de Assistent-Resident het opperhoofd van de Regent noemde. Daarom even een nadere uitleg hierover. In Nederlands Indie is, wat de verhouding van het moederland



tot de bevolking betreft, deze te splitsen in twee zeer verschillende hoofdonderdelen. Een deel bestaat uit stammen met vorsten en vorstjes, die de opperheerschappij van Nederland als soeverein erkennen, maar die nog altijd het rechtstreeks bestuur in hun eigen gebied in handen hebben. Het andere deel waartoe verder heel Java behoort is rechtstreeks onderworpen aan Nederland. Van eigen belastingen is daar geen sprake. De Javaan is Nederlands onderdaan. De Koning van Nederland is zijn Koning. De afstammelingen van zijn vorsten en sultans zijn Nederlandse ambtenaren. Ze worden benoemd, verplaatst of bevorderd door de Gouverneur-Generaal, die uit naam van de Koning regeert. Over het tweede deel zullen in hoofdzaak de komende bladzijden gaan. De Gouverneur-Generaal heeft naast zich een Raad, die op zijn besluiten geen enkele invloed heeft. In Batavia zitten de diverse departementen, met een direkteur aan het hoofd, die de verbinding zijn tussen de Gouverneur-Generaal en de Residenten in de provincies. Als het om politieke zaken gaat moeten deze ambtenaren zich richten tot de Gouverneur- Generaal.. De Residenten zijn een soort van gewestelijke gouverneurs en besturen een landschap. Zij vertegenwoordigen het Nederlands gezag naar de inheemse bevolking. Die hebben geen weet van een Gouverneur-Generaal, van Raden of direkteuren in Batavia. Ze kennen alleen maar hun eigen Resident. Een Residentie, die soms wel een miljoen inwoners kan omvatten is verdeeld in afdelingen of regentschappen, waar een Assistent-Resident aan het hoofd staat. Onder hem voeren kontroleurs, opzieners voor het toezicht op de landbouw en de waterwerken en veel belastingambtenaren en politiemensen het bestuur uit. Overal staat een inlands hoofd de Assistent-Resident ter zijde.



Deze wordt Regent genoemd. Ze behoren altijd tot de hoge adel en zijn vaak nazaten van oudtijdse vorsten. Zo blijft de feodale struktuur gehandhaafd en daarbij de eigen kultuur. Wat dat betreft is er niets nieuws onder de zon. Zo werden voorheen door de Keizer van het Duitse Rijk de Rijks-, Mark-, Gau- en Burggraven aangesteld, meestal gekozen uit de Baronnen. Ik wil het niet hebben over de oorsprong van de adel, die vrij vanzelfsprekend is ontstaan. Maar in ons werelddeel, zowel als in Indie, hebben dezelfde oorzaken dezelfde gevolgen. Voor de uitoefening van een centraal gezag heb je ambtenaren nodig. Bij de Romeinen waren dat de Praefecten. Zij bestuurden Provincies. Toen het Duitse Rijk zich steeds meer uitbreidde was er de behoefte om gebruik te maken van al aanwezige plaatselijke bestuurders, die de kultuur terplekke kenden. Dat was dan ook nog het minst kostbaar omdat je er geen staand leger voor nodig had. Graven waren in feite benoemde ambtenaren anders dan de Baronnen, die uit hun midden de Keizer kozen en zich dus min of meer zijn gelijke voelden. Zij voelden zich ook als door God uitverkorenen. Al gauw kwam toen de kwestie van de erfopvolging in zwang. Dat ging ook gelden voor de Graven, ook al werd dit nooit wettelijk vastgelegd. Vrijwel synoniem verliep dit zo op Java. De verhouding tussen Europese ambtenaren en hooggeplaatste javaanse groten was van uiterst subtiele aard. De Assistent-Resident is de verantwoordelijke persoon, maar voor de bevolking staat soms een Regent, voortkomend uit de eigen kultuur, gevoelsmatig boven hem. Meestal komt de Regent voort uit de plaatselijke adel en geniet om die reden groot aanzien bij de bevolking. Ze voeren vaak de titel Prins. Een gewone ambtenaar hoeft niet te worden gevreesd, die kan men zo ontslaan. Maar



met een Regent ligt dat een stuk lastiger. Een gevolg is dat de Regent die dat in de gaten heeft, zich kan gaan gedragen als de meerdere! Deze bijzondere verhouding kan alleen goed funktioneren bij grote wederzijdse beleefdheid. In de taakomschrijving van de Assistent-Resident staat dan ook dat hij zijn Regent moet behandelen als een jongere broer. Daarbij mag niet vergeten worden dat deze jongere broer bij zijn familie zeer geliefd is! Wellevendheid is dan ook de belangrijkste eigenschap waarover de Assistent-Resident moet beschikken. De inkomsten van de javaanse hoofden kan men in vier onderdelen splitsen. Allereerst het maandgeld dat vaststaat. Dan een vaste som als schadeloosstelling voor afgekochte rechten die zijn overgegaan op het Nederlands bestuur. Als derde een beloning evenredig met de hoeveelheid produkten die in het Regentschap worden voortgebracht (koffie, suiker, indigo, kaneel enz.). En tenslotte de beschikking over arbeid en eigendommen van hun onderhorigen. De onderhorigen zijn vaak rijstboer, een werk dat zij hun hele leven blijven doen. Zij zijn voor het land wat in het zuiden van Frankrijk de wijnboer is. Toen kwamen de westerlingen, die de baas werden over het land. Zij wilden meer opbrengst van het land en droegen de boeren op een deel van hun tijd te besteden aan andere zaken en het voortbrengen van meer winstgevende produkten. Daarvoor moesten dan eerst de plaatselijke hoofden gewonnen worden voor het idee. Maar als men deze hoofden een deel van de winst toezegde was dat geen probleem meer. De boeren zelf werden er overigens niet veel wijzer van. Zij kregen de verplichting hun opdrachtgevers te volgen op zijn grond en daar te kweken wat opgedragen werd. De prijs werd dan door de opdrachtgever bepaald. En die was meestal net voldoende om de Javaan net



niet te laten sterven van de honger. Ook de europese ambtenaar kreeg een beloning die evenredig was aan de gemaakte winst. Intussen werd de arme Javaan voortgezweept door twee heren boven hem. Tijd voor zijn eigen rijstvelden schoot er vaak bij in met hongersnood als gevolg. Maar intussen wapperden de vlaggen vrolijk van de koopvaardijschepen die met de oogsten vanuit Batavia, Soerabaya, Samarang of Tjilatjap naar Nederland voeren. Hongersnood? Op het rijke vruchtbare gezegende Java, hongersnood? Jazeker! Enkele jaren geleden zijn hele distrikten uitgestorven van de honger. Moeders boden hun kinderen te koop aan in ruil voor voedsel. Kinderen zijn zelfs opgegeten! Het moederland heeft zich er toen wel mee bemoeid. De Gouverneur-Generaal vaardigde het bevel uit dat er gestopt moest worden met de rijstvelden te gebruiken voor de teelt van andere produkten als dat hongersnood tot gevolg kon hebben. Ik ben daar bitter van geworden. Wie zou er niet bitter worden bij het beschrijven van zulke mensonterende zaken? De Indische bestuurders konden willekeurig beschikken over personen en eigendommen van hun onderhorigen. Dat is niet ongewoon in meer delen van Azië. De onderdaan behoort met al wat hij bezit de vorst toe. Ook op Java. De afstammelingen of verwanten van de vroegere vorsten maken graag gebruik van de onkunde van de bevolking, die niet begrijpt dat de Tommongong of Adipatti of Pangerang een betaalde ambtenaar is, die zijn eigen en ook hun rechten verkocht heeft. De karig beloonde arbeid in de koffietuinen of op het suikerveld heeft de plaats ingenomen van de belastingen die door de vroeger heren gevraagd werden. Het is dan ook heel gewoon dat complete huisgezinnen van grote afstanden opgeroepen worden om zonder betaling de velden



te bewerken. Het is ook heel gewoon dat de hofhoudingen der vorsten van levensmiddelen worden voorzien zonder er voor te betalen! En als de Regent zin had in een vrouw of dochter van een van zijn onderdanen dan was het ondenkbaar dat die wens niet vervuld zou worden. De Javaan is gul, vooral als het gaat om zijn gehechtheid aan zijn vorst te bewijzen. Daarom is het zo moeilijk om het misbruik uit te roeien. Daarvoor zit het te diep gewordteld in de kultuur. De Javaan zou denken onvoldoende eerbied aan zijn vorst te bewijzen als hij zonder geschenken diens kratoon betrad. Maar dit is nog altijd een onschuldig gebruik, temeer daar het dan vaak gaat om geschenken van geringe waarde, vergeleken met wat de Regent nog meer aan voorrechten bezit. Onschuldig is ook dat, als de tuin van de Regent er onverzorgd bij ligt, de onderhorigen het als hun plicht beschouwen die tuin weer in goede staat te brengen. Betaling voor die arbeid zouden ze als een belediging opvatten. Ook als ze dan niet toekomen aan het werk op hun eigen rijstvelden. Daar tegenover staat weer dat de Regent de bevolking van hele dorpen kan oproepen om zijn rijstvelden te bewerken en dan ontstaat er weer misbruik. De regering staat hier te ver van af om dat te weten. Wel draagt zij de Assistent-Resident op vaderlijke zorg te hebben voor de bevolking. Maar daar zijn de lokale gebruiken even zovele hinderpalen bij. Het is zeker een mooie roeping de zwakke te beschermen tegen de sterkere, het ooilam weer terug te kunnen geven aan degene van wie het gestolen werd, maar gemakkelijk is deze opdracht niet. Eerst moet uitgezocht worden waar het gebruik ophoudt en er misbruik voor in de plaats komt. En als er dan sprake van misbruik is, zijn de slachtoffers er zelf vaak schuldig aan, hetzij uit onderwerping, hetzij door angst. Iedereen weet dat de blanke ambtenaar van het ene ogenblik op het andere overgeplaatst kan worden, maar dat de Regent, de machtige, blijft. En er zijn zoveel manieren om zich het eigen-



dom van een domgehouden mens toe te eigenen. Als een mantrie hem zegt dat de Regent graag zijn paard wil hebben, dan staat binnen de kortste keren dat paard in de stallen van de Regent zonder dat er over een prijs wordt gesproken. Wat moet een europese ambtenaar doen tegen al deze misbruiken als hij nooit een getuige kan vinden, die de moed heeft zijn verklaring af te leggen? En wat zou zijn jongere broer hiervan vinden, die zich zwaar gekrenkt in zijn eer zou voelen? Ook zijn eigen bazen zouden het hem niet in dank afnemen als hij zo'n hooggeplaatst iemand verdacht zou maken en dan kon hij verdere promotie wel vergeten. Daarmee is het onmogelijk geworden om gevolg te geven aan de eed bij het aanvaarden van het ambt om de inlandse bevolking te beschermen tegen uitzuiging en knevelarij.



ZESDE HOOFDSTUK Kontroleur Verbrugge was een goed mens. Hij had niets van de beredderingszucht van de Hollandse ambtenaren. Als er niets te doen viel, deed hij ook niets. Maar hij was ijverig als er wel iets gedaan moest worden. Hij was eenvoudig en hartelijk voor zijn medewerkers, gastvrij, hulpvaardig en welgemanierd. Hij zat in het midden van zijn pendoppo aan een tafel die met een wit kleed gedekt was en waarop allerhande spijzen stonden. Zo nu en dan vroeg hij wat ongeduldig aan zijn mandoer, zijn oppasser en hoofd van de politie, met de woorden van Blauwbaard, of hij nog niets zag komen. Dan stond hij weer eens op van zijn stoel en stak voor de twintigste keer een sigaar op. Verder zei hij geen woord. Dat is verbazingwekkend als men bedenkt dat er troepen bedienden om hem heen liepen en tegenover hem de Regent van Lebak zelf zat.



Wachten is altijd vervelend. Een kwartier lijkt een uur, een uur een halve dag en zo voort. Verbrugge had best wat spraakzamer mogen zijn. De Regent van Lebak was een beschaafde oude man, die over van alles wist mee te praten. Wat hij zei was meestal lang en wel overdacht en als men met hem sprak had men het gevoel dat de conversatie het tempo had van een briefwisseling. Dat lijkt vervelend, maar het voorkomt ook dat er onaangename onderwerpen op het tapijt kunnen komen. Want dat zou zeer in strijd zijn met de javaanse hoffelijkheid. Wie onaangename onderwerpen wil vermijden heeft alle tijd een uitweg te zoeken naar onschuldiger gespreksstof. Verbrugge plaatste tenslotte maar eens een opmerking over het weer waarop hij als antwoord kreeg: “Ja, meneer de kontroleur, het is westmoesson.” Dat wist Verbrugge natuurlijk ook wel, het was immers januari. Daarna volgde weer een diep stilzwijgen. De Regent kommandeerde met een hoofdknik een van zijn jonge bediendes dat hij een gouden doos voor zich wilde hebben, waarin tabak, kalk, sirie en een banaan zaten. Deze werd hem met veel eerbetoon gebracht. “De weg zal moeilijk zijn na zoveel regen,” zei de Regent als verklaring voor het lange wachten, terwijl hij zorgvuldig een betelblad, dat hij uit het kistje gehaald had, met wat kalk bestreek. “In het Pandeglangse is de weg toch niet zo slecht,”ging Verbrugge hierop in. Dat was een wat ondoordachte opmerking, want hij had moeten bedenken dat een Regent van Lebak niet graag de wegen hoort roemen van Pandeglang, ook al zijn die echt beter dan de wegen in zijn gebied. De Regent beging de fout te snel antwoord te geven. “Ja, er is veel volk in Pandeglang.” Daarmee kwam iets van de kontroverse tussen beiden bloot te liggen, want Lebak had meer inwoners dan Pandeglang en zo konden er daar ook meer mensen aan het werk worden gezet om de wegen goed te onderhouden.



“Dat is waar,” zei Verbrugge, “we hebben hier maar weinig volk, maar....” De Regent verwachtte na dat “maar” iets onaangenaams, maar het leek er toch meer op dat Verbrugge geen zin had de strijd voort te zetten. Hij ging er niet verder op in en vroeg nog maar eens aan zijn mandoer of er al iets aankwam. “Ik zie nog niets uit de richting van Pandeglang komen, meneer de kontroleur, “maar aan de andere kant rijdt iemand te paard. Het is de toean kommendaan. “Inderdaad,”zei Verbrugge, “dat is de kommandant! Hij is aan het jagen. Hé Duclari.... Duclari!” “Hij hoort U al, meneer, hij komt hier naar toe. Zijn jongen rijdt achter hem aan met een kidang over het paard.” Verbrugge gaf meteen opdracht aan een van zijn bediendes buiten om te helpen. “Bonjour Duclari! Ben je nat? Wat heb je geschoten? Kom binnen!” Duclari was een man van een jaar of dertig. Hij had een typisch militaire houding ook al was hij nu in burger. Hij was kommandant van het kleine garnizoen in Rangkas-Betoeng en beiden waren bevriend met elkaar. Hij gaf Verbrugge een hand en groette de Regent uiterst beleefd. “Wat is er hier allemaal te doen?” vroeg hij. “Wil je thee, Duclari?” “Nee, ik hetb het al warm genoeg. Heb je geen klapperwater?” “Dat krijg je niet van me. Als het warm is moet je geen klapperwater drinken. Daar word je stijf en jichtig van. Neem een voorbeeld aan de koelies, die blijven lenig door heet water te drinken. Koppi dahoen of gemberthee is nog beter.” “Wat? Koppi dahoen, thee van koffiebladen? Dat heb ik nog nooit gezien.” “Jij hebt ook niet op Sumatra gediend. Daar is het heel gewoon.” “Geef me dan toch maar gewoon thee, niet van koffiebladen en ook niet van gember. Ja, jij hebt op Sumatra gezeten hè? Zat de



nieuwe Assistent-Resident daar ook niet?” Dit hele gesprek werd in het Hollands gevoerd, een taal die de Regent niet verstond. Duclari voelde dat kennelijk als iets onbeleefds en richtte zich nu tot de Regent in het maleis: “Weet U, meneer de Regent, dat meneer de kontroleur de nieuwe Assistent-Resident kent?” “Nee, dat heb ik niet gezegd,” zei Verbrugge, “ïk heb hem nooit gezien. Hij zat een jaar of wat voor mij op Sumatra. Ik heb alleen maar verteld dat ik veel over hem heb horen spreken.” “Nou dat komt op hetzelfde neer. Men hoeft iemand niet gezien te hebben om hem te kennen. Wat vindt U meneer Adipatti?” Deze was juist met een bediende in de weer. Het duurde even voor hij antwoord gaf. Hij was het met de kommandant eens, maar vond het toch ook vaak nodig om iemand te zien om een oordeel te kunnen vormen. Duclari ging weer verder in het hollands omdat deze taal hem beter lag en hij vond dat hij nu genoeg aan de beleefdheid had gedaan. “In het algemeen is dat misschien wel waar, maar in het geval van Havelaar is een persoonlijke ontmoeting ook niet nodig. De man is gek!” “Dat heb ik niet gezegd, Duclari!” “Nee, jij misschien niet, maar ik zeg het nu na alles wat ik over hem gehoord heb. Hij zal in het water springen om een hond te redden van de haaien.” “Verstandig kun je dat niet noemen, maar...” “En dan dat versje tegen generaal Vandamme kwam helemaal niet te pas!” “Ik vond het wel geestig....” “Dat mag jij vinden, maar ik vind dat een jong iemand niet geestig mag zijn ten koste van een generaal.” “Hij was toen nog maar tweeëntwintig.” “En dan die kalkoen die hij stal!”



“Dat was om de generaal te plagen.” “Precies. Een jong iemand hoort een generaal niet te plagen, die ook nog eens als civiel ingenieur zijn baas was. Dat andere versje vind ik wel leuk. Maar.... dat eeuwige geduelleer!” “Dat deed-ie gewoonlijk voor een ander. Hij neemt het nou één keer altijd op voor de zwakste.” “Laat-ie voor zichzelf gaan duelleren, als-ie dat zo nodig vindt. Ik vind dat een duel zelden nodig is. Om daar je dagelijkse werk van te maken, dank je wel. Ik hoop dat hij op dat punt veranderd is.” “Hij is nu zoveel ouder en bovendien al lange tijd getrouwd en Assistent-Resident. Ik heb altijd gehoord dat hij een goed hart heeft en dat hij een groot gevoel voor recht heeft.” “Nou, dat kan hem dan van pas komen in Lebak! Daar is juist iets gebeurd...... Zou de Regent ons verstaan?” “Ik denk het niet. Maar laat me eens zien wat je geschoten hebt, dan denkt hij dat we het daar over hebben.” Duclari pakte zijn weitas en haalde er een paar vogels uit die hij begon te betasten. Tegelijk vertelde hij aan Verbrugge, dat hij in het veld was aangesproken door een Javaan, die hem gevraagd had of hij niets kon doen aan de druk waaronder de bevolking leefde. “Het meest verbazingwekkend,” ging hij door, “vind ik dat hier in het Bantamse, waar men altijd heel voorzichtig is, zo'n gewone Javaan, aan iemand, die er niets mee te maken heeft, zoiets vraagt.” “Wat heb je hem gezegd, Duclari?” “Dat het mij natuurlijk niet aanging. Dat hij maar naar jou moest gaan of naar de nieuwe Assistent-Resident.” Op dat ogenblik riep de oppasser dat hij een stoet zag aankomen. Iedereen stond op. Duclari, die hier verder niets mee te maken had, klom weer op zijn paard en reed weg. Er kwam een bemodderde door vier paarden getrokken



reiswagen aan die stilhield voor het bamboe-gebouwtje. Er omheen was een heel gevolg van lopers, die begonnen allerlei knopen los te maken van een zwart foudraal dat ter bescherming om de koets was gebonden. Dit alles om bedacht te zijn op de regen van de westmoesson. Het uitstappen uit zo'n reiswagen, waarin men zo lang over de weg heeft gehotst, is niet zo eenvoudig. Men heeft zo lang op elkaar gezeten dat je niet meer weet waar het kussen van de wagen ophoudt en jijzelf begint. De inzittenden zijn al die tijd bezig geweest om hun benen bij zich te houden om niet een hoededoos of een mandje met kersen om te stoten. Of de knie zorgvuldig tegen het portier gedrukt te houden om de dame tegenover je met haar krinoline japon niet te beschadigen. Dan is er de hals die stijf is geworden van het lang ontwijken van gestage druppels die door het lekkende dak naar binnen vallen. Alles, voeten, knieën, armen, hals zijn zo lang verdraaid dat het moeilijk is alles weer op de juiste plaats op de juiste manier te laten bewegen. Dit bij elkaar moet de reden geweest zijn dat het lang duurde voor er iemand tevoorschijn kwam. Er speelde zich ongetwijfeld een strijd in hoffelijkheid daarbinnen af, afgaande op de woorden als “alstublieft mevrouw”en “nee, na U”. Tenslotte stapte er een heer uit, die er uitzag als iemand die lang in de binnenlanden van Afrika had verkeerd. Zijn starre bewegingen kwamen niet alleen voort uit het lange verblijf in de reiswagen. Hij was iemand met langzame rustige weloverwogen bewegingen. In zijn blik was iets kouds dat deed denken aan een logaritmetafel. Verder droeg hij op zijn witte gezicht een grote magere neus, die de indruk maakte zich enorm te vervelen omdat er zo weinig op gebeurde. Hij bood zijn hand aan een dame om haar bij het uitstijgen behulpzaam te zijn. Een heer binnen in de wagen reikte haar daarna een blond jongetje van een jaar of drie aan en toen gingen zij de pendoppo binnen. Daarna kwam de heer naar buiten en het



was voor iemand die op Java bekend is, een in het oog springende bijzonderheid; dat hij vervolgens bij het portier wachtte om een oude javaanse baboe behulpzaam te zijn bij het uitstijgen. Een drietal bedienden had zichzelf losgemaakt uit het wasleren kastje dat achter op de wagen zat vastgeplakt als een jonge oester op de rug van zijn moeder. De heer die het eerst was uitgestegen had de kontroleur Verbrugge en de Regent de hand geboden, die beiden met eerbied aannamen. Het was duidelijk dat zij zich in de nabijheid van een persoon van gewicht bevonden. Het was de Resident van Bantam, de landstreek waarvan Lebak een onderdeel was. Ik houd er niet van de draak te steken met allerlei gebreken die iemand kan hebben en dat als humor te verkopen. Het is te gemakkelijk om iemand ten tonele te voeren die de taal verhaspelt of steeds een stopwoord gebruikt. Zulke geestigheden vind ik wat goedkoop. Maar ik moet nu toch iemand ten tonele voeren – ik zal het zoveel mogelijk vermijden – die een manier van spreken had, die op mij de verdenking zou kunnen laden toch een mislukte poging te doen om de lezer te laten lachen. Daarom de uitdrukkelijke verzekering dat het niet mijn schuld is als de hoogstdeftige Resident van Bantam een manier van praten heeft, die dat zou kunnen doen veronderstellen. Hij sprak namelijk op een manier alsof achter elk woord een punt stond of een lang rustteken. De ruimte tussen zijn woorden deed denken aan het lang uitblijvende “amen” na een gebed, dat, zo men weet, de ruimte geeft om te gaan verzitten, te hoesten en de neus te snuiten. Wat hij zei was over het algemeen weloverwogen en als hij er in zou kunnen slagen deze wonderlijke manier van spreken af te leren zouden zijn uitingen zeer wel de moeite van het aanhoren waard zijn. Nu was dat evenwel lastig. Men viel er dan ook dikwijls over. Als men begonnen was met de beste bedoelingen, in de veronderstelling dat hij uitgesproken was, een antwoord te formuleren zoals het een scherpzinnig toehoorder betaamt, dan



kwamen er nog reeksen van woorden. Daarmee kreeg men dan het idee hem in de rede te zijn gevallen wat dan weer een uiterst onaangenaam gevoel achterliet. De mensen in zijn naaste omgeving in Serang noemden zijn manier van gesprekvoering “slijmerig”, maar ik vind dat woord niet erg smakelijk. Toch kan ik niet ontkennen dat het de hoofdeigenschap van de welsprekendheid van de Resident vrij juist uitdrukte. Over Max Havelaar en zijn vrouw, die na hem met hun kind en baboe waren uitgestapt heb ik nog niets gezegd. De kenschetsing van hun uiterlijk en karakter laat ik in de loop van de gebeurtenissen liever aan de lezer zelf over. Maar wel wil ik zeggen dat mevrouw Havelaar geen uitgesproken schoonheid was, maar dat zij iets vriendelijks had in de gemakkelijke manier waarop zij zich bewoog. Duidelijk was dat zij uit de betere kringen afkomstig was. Toch wil ik niet dat de lezer nu denkt dat zij lelijk was. Ik hoop dat men haar mooi zal vinden als men haar ziet in haar aanbidding van Max Havelaar en de zorg voor haar kind. Zij had een mooie ziel en je moest wel blind zijn om dat niet ook van haar gezicht te kunnen aflezen. Havelaar zelf was een man van vijfendertig. Hij was slank en vlug in zijn bewegingen. Behalve zijn wat dromerige ogen, die vuur konden schieten als hij bezig was met grote denkbeelden, viel er over zijn voorkomen weinig te zeggen. Hij was vlug van begrip en hield zich graag bezig met het oplossen van moeilijke kwesties. Dat weerhield hem er niet van soms de eenvoudigste dingen, die zelfs een kind kon snappen, niet te begrijpen. Hij was ridderlijk en dapper, maar verspilde net als die andere Don Quichot zijn dapperheid vaak aan windmolens. Het ene ogenblik kon hij in vervoering zijn over een of ander onderwerp en het andere ogenblik kon hij nuchter onderhandelen over de prijs van de rijst. Van alle wetenschappen had hij wel wat opgestoken. Van die kennis liet hij in zijn gesprekken ook vaak de ander weet



hebben. Aan één kant was hij een man van briljante ideeën en aan de andere kant was hij naïef als een kind. Maar onberispelijk in gedrag, dat was Havelaar! Toch blijft de schets die ik van hem heb gegeven onvolkomen. Bij de beschrijving van de komende gebeurtenissen zal dat ook zeker blijken. Er schiet mij nu al te binnen dat ik het nog niet gehad heb over zijn gevoel voor humor, dat zijn omgeving voortdurend in twijfel bracht of die ontspanning bracht door een spontane lach. Opmerkelijk was het dat in zijn uiterlijk niets te zien was van sporen die zijn eerdere leven had kunnen achterlaten. Er zijn figuren die vijftig of zestig jaar meedrijven op hetzelfde stroompje en die van al die tijd niet meer weten te vertellen dan dat ze van A naar B zijn verhuisd. Havelaar had veel beleefd. Wil je iets dat opweegt tegen de verhuizing van A naar B? Hij had meer dan eens schipbreuk geleden. In zijn dagboek kwamen brand, oproer, oorlog, duelleren, honger, cholera en liefde voor. Hij was in veel landen geweest en had omgang gehad met mensen van allerlei ras en stand, godsdienst en kleur. Het wekte altijd verwondering bij degenen die hiervan wisten, dat hij er nog zo goed uitzag. Zeker in Indië ziet een man van vijfendertig er niet meer jong uit. Hij kon nog spelen als een kind. Met jongens sprong hij haasje-over, maar hij kon ook borduren. In het gezelschap van achttienjarige studenten was hij weer student en zong hij uit volle borst het Gaudeamus igitur mee. Ik ben er zelfs niet zeker van of hij het niet was, toen hij met verlof in Amsterdam was, die een uithangbord van de muur trok, omdat er een neger, geboeid aan de voeten op stond afgebeeld met een lange pijp in zijn mond. Met als onderschrift De rokende jonge koopman. De baboe, die ook uit de wagen stapte zag er uit als alle baboes in Indië als ze oud zijn. Je moet ze één keer gezien hebben en



dan ken je ze allemaal. In dit geval had ze alleen weinig te doen, want mevrouw Havelaar was een voorbeeld van zorg voor haar kind. Zij deed, tot grote verbazing van veel andere blanke dames, veel werk dat men niet kon goedkeuren. Je maakte jezelf toch niet tot slaaf van je kinderen!



ZEVENDE HOOFDSTUK De Resident van Bantam stelde de Regent en de kontroleur voor aan de nieuwe Assistent-Resident. Havelaar begroette hen beiden met de grootste hoffelijkheid. De kontroleur – er is altijd iets pijnlijks in de ontmoeting met een nieuwe chef – zette hij met een paar vriendelijke woorden op zijn gemak. Met de Regent was het heel anders. Die begroette hij als de persoon met de gouden pajong, maar die tegelijkertijd zijn jongere broeder is. Met deftige minzaamheid berispte hij hem over zijn grote dienstijver, die hem tot over de grenzen van zijn gebied faam had opgeleverd. “Luister meneer de Adipatti, ik moet boos op U zijn dat U zich zoveel moeite hebt gegeven terwille van mij. Ik dacht U pas in Rangkas-Betoeng te zullen ontmoeten. “Ik wilde meneer de Assistent-Resident zo snel mogelijk zien om vriendschap te sluiten,” zei de Adipatti. “Ik voel mij daardoor zeer vereerd. Maar ik vind dat iemand van Uw jaren en Uw rang zich niet te veel mag inspannen. En dat nog wel te paard!” “Ja meneer de Assistent-Resident. Waar de dienst mij roept daar ben ik nog altijd. Sterk en vlug. “U vraagt werkelijk te veel van U zelf, nietwaar Resident?” “Meneer. Adipatti. Is. Zeer.” “Maar er is een grens.” “IJverig,” kwam de Resident er nog achteraan. “Maar er is een grens,”zei Havelaar nog een keer. “Als U het



goed vindt Resident zullen we wat ruimte maken in de wagen. De baboe kan hier blijven. Dan sturen we vanuit Rangkas-Betoeng wel een tandoe om haar op te halen. Mijn vrouw neemt onze zoon op schoot, nietwaar Tine? En dan is er plaats genoeg.” “Ik. Vind. Het.” “Verbrugge, U kunt er vast ook nog wel bij.” “Goed,” zei de Resident. “Het is helemaal niet nodig om te paard door de modder te klepperen. Plaats genoeg voor ons allemaal. Dan kunnen we ook mooi kennismaken, niet waar Tine? Dit is Max, Kijk eens Verbrugge, dit is mijn kleine jongen.” De Resident had met Regent Adipatti plaats genomen in de pendoppo. Havelaar riep Verbrugge om te vragen van wie het paard was met de rode schabrak. Toen deze naar hem toe kwam om te zien welk paard hij bedoelde legde Havelaar een hand op zijn schouder en vroeg: “Is die Regent altijd zo dienstijverig?” “Het is een krasse man voor zijn leeftijd, meneer Havelaar. Hij wil graag een goede indruk maken.” “Ja, dat begrijp ik. Ik heb veel goeds over hem gehoord. Hij is beschaafd, nietwaar?” “Ja zeker en hij heeft een grote familie.” Verbrugge keek Havelaar wat ongemakkelijk aan. Het ging hem allemaal wat te vlug. “Er zijn geloof ik Medjiets in aanbouw in de afdeling?” ging Havelaar door, alsof er een verband bestond tussen een grote familie en een moskee. Volgens Verbrugge werden er veel moskeeën gebouwd. “Ja, dat wist ik wel,” riep Havelaar. “En vertel eens, is er veel achterstand in het betalen van de pacht?” “Dat kon wel beter zijn.” “Exact en vooral in het distrikt Parang-Koedjang,” zei Havelaar alsof hij het antwoord al wist. “Hoe hoog is de aanslag voor dit jaar?” vroeg hij verder. Toen hij



zag dat Verbrugge aarzelde ging hij door: “Goed goed, ik weet het al. Zesentachtigduizend en nog wat. Vijftienduizend meer dan in het vorige jaar. Maar zesduizend boven 1845. We zijn sinds 1843 maar achtduizend vooruit gegaan en ook de bevolking is maar magertjes. Nou ja, Malthus! In twaalf jaar zijn we maar elf procent gestegen en zelfs dat is nog de vraag, want de tellingen waren vroeger erg onnauwkeurig. Ook de veestapel gaat achteruit. Dat is een slecht teken, Verbrugge. Moet je eens kijken hoe dat paard staat te springen. Die heeft de kolder in de kop.” Verbrugge merkte dat hij de nieuwe Assistent-Resident niets hoefde te vertellen. “Ik hoop op een goeie samenwerking,”ging Havelaar verder. “De Regent is een man op leeftijd en dus moeten we.... Zeg eens, is zijn schoonzoon nog altijd distriktshoofd? Ik houd het er voor dat hij wat inschikkelijkheid verdient, de Regent bedoel ik. Ik ben blij dat alles hier zo achterlijk en armoedig is en ik hoop hier lang te blijven.” Daarop liep hij samen met Verbrugge weer terug naar de tafel waar de Resident, de Adipatti en mevrouw Havelaar waren gezeten. Verbrugge had het gevoel dat die Havelaar lang niet zo gek was, als de kommandant had beweerd. Hij kende uiteraard de afdeling Lebak als zijn broekzak en hij zag in dat er wel degelijk verband was tussen de schijnbaar onsamenhangende vragen die Havelaar stelde. En dat de nieuwe Assistent-Resident, hoewel hij nooit eerder de afdeling had bezocht toch vrij aardig wist wat er omging. Alleen de vreugde over de armoede in Lebak kon hij niet plaatsen. Dus hij nam maar aan dat hij dat verkeerd begrepen had. Havelaar en hij gingen ook aan de tafel zitten en onder het nuttigen van thee werd er over allerlei onbetekenende dingen gesproken. Tot de melding kwam dat de koets klaar stond met verse paarden er voor. Men installeerde zich in de wagen en hotsend werd de reis aanvaard. Door dat gehots was er ook wei-



nig gelegenheid tot praten en pas toen de wagen tot stilstand kwam in een moddergat kon Verbrugge de nieuwe AssistentResident vragen of hij al met de Resident gesproken had over mevrouw Slotering. “Meneer. Havelaar. Heeft. Gezegd.” “Jazeker, Verbrugge, waarom niet? Die dame kan bij ons blijven. Ik zou niet graag....” “Dat. Het. Goed. Was,” haalde de Resident zijn achterstand in. “ Ik zou niet graag mijn huis weigeren voor een dame in haar omstandigheden. Dat spreekt toch vanzelf, nietwaar Tine?” Tine was het daar mee eens. “U beschikt over twee huizen in Rangkas-Betoeng,” zei Verbrugge. “Er is plaats genoeg voor twee families.” “Ook al was dat niet zo!” “Ik. Durfde. Het. Haar.” “Maar Resident, daar is geen enkele twijfel over,” riep mevrouw Havelaar. “Niet. Toezeggen. Want. Het. Is.” “Al waren ze met zijn tienen. Als ze het maar voor lief bij ons nemen.” “Een. Grote. Last. En. Zij. Is.” “In haar positie kan ze niet reizen, Resident.” De wagen die losschoot uit het gat maakte weer een eind aan het gesprek over mevrouw Slotering. De Resident moest wachten tot het volgende moddergat voor hij door kon gaan met: “Een. Inlandse. Vrouw.” “Dat maakt ons niets uit,” probeerde mevrouw Havelaar zich verstaanbaar te maken. De Resident knikte en omdat het gesprek nu weer moeilijk voort te zetten was, bleef het hier bij. Die mevrouw Slotering was de weduwe van Havelaar's voorganger die twee maanden eerder was overleden. Verbrugge, die zolang zijn positie had overgenomen, had er recht op de ambtswoning te betrekken gedurende die tijd. Hij had dat evenwel



niet gedaan, wetende dat hij er toch weer gauw uit zou moeten. Maar ook omdat hij die weduwe met haar kinderen met rust wilde laten. Het had misschien best gekund, want er was ruimte genoeg, want op het erf stond nog een ander huis, dat eerder als ambtswoning had gediend. Mevrouw Slotering had de Resident gevraagd of hij aan de opvolger van haar man wilde vragen of zij er zo lang mocht blijven wonen, in ieder geval tot na de bevalling die aanstaande was. Dat was haar dus door Havelaar en zijn vrouw van harte gegund. De Resident had ook nog gesproken over een “inlandse vrouw”. Het is goed te weten dat er in Indië weliswaar een scherpe tweedeling bestond tussen al wat Europees was en de inlanders, maar dat er nog een derde categorie was. Dat zijn de niet in Europa geborenen, die ook inlands bloed in de aderen hebben. Zij worden, vooral door de inlanders, ook als Europeanen beschouwd. Hun positie was wat dubbel, daar zij door de Europeanen op hun beurt vaak niet werden geaccepteerd als een van de hunnen. Mevrouw Slotering voldeed in zoverre dan ook aan dat beeld, aangezien ze uitsluitend maleis sprak. De Resident, die alleen maar was meegekomen om de nieuwe Assistent-Resident in zijn ambt te bevestigen zei dat hij diezelfde dag nog naar Serang wilde terugkeren. “Omdat. Hij.” Havelaar had daar begrip voor. “Het. Zo. Druk. Had.” Men maakte de afspraak over een half uur in de voorgalerij van het huis van de Regent bijeen te komen. Verbrugge had er al rekening mee gehouden en alle Distriktshoofden en beambten uitgenodigd de plechtigheid bij te wonen bij de Resident. De Adipatti nam afscheid en ging naar huis. Mevrouw Havelaar inspekteerde haar nieuwe woning en was er zeer tevreden mee. De Resident en Havelaar zelf hadden zich teruggetrokken om



zich te verkleden, want deze plechtigheid vereiste een speciaal uniform. Intussen verzamelden zich al veel mensen voor het huis. De politie liep ijverig heen en weer en voor even was de rust in dit hoekje van West Java verbroken. Weldra kwam de wagen van de Adipatti het voorplein op. De Resident en Havelaar, beiden schitterend van het goud en zilver en struikelend over hun degens stapten in en begaven zich naar de woning van de Resident. Ook Verbrugge, die zich van zijn bemodderde kostuum had ontdaan, was er al. De lagere hoofden zaten op oosterse wijze op matten op de grond, zo een grote kring vormend. De Resident, de Adipatti, de Assistent-Resident en de Kontroleur namen plaats aan een lange tafel samen met een zestal distriktshoofden. Er werd thee met gebak rondgediend en de plechtigheid kon beginnen. De Resident stond op en las het besluit van de GouverneurGeneraal voor waarbij Max Havelaar werd aangesteld tot Assistent-Resident van de afdeling Bantan-Kidoel, ook wel Zuid Bantam genoemd of door de inlanders Lebak. Daarna nam hij het papier waarop de eed stond tot aanvaarding van het ambt. Havelaar sprak de voorgeschreven tekst uit. Voor een fijne opmerker zou het de moeite waard zijn geweest het onderscheid waar te nemen tussen houding en toon van de Resident en die van Havelaar. Allebei hadden ze zulke plechtigheden meer meegemaakt. De Resident sprak deze keer veel vlotter aangezien hij de tekst voor zich had en zo niet naar zijn woorden hoefde te zoeken. Maar verder was het van een grote deftigheid en ernst, die de oppervlakkige beschouwer een zeer hoog denkbeeld moesten geven van het gewicht dat hier aan de zaak werd gehecht. Havelaar had, toen hij met opgeheven vingers stond, iets in zijn stem van “ dat spreekt toch vanzelf” en dat hij het ook wel zou doen zonder “God Almachtig”. Daarop volgde een toespraak van de Resident tot de Hoofden,



waarin hij hen uitnodigde hun nieuwe opperhoofd te gehoorzamen en stipt hun verplichtingen na te komen, vergezeld van nog veel meer gemeenplaatsen. De Hoofden werden een voor een aan Havelaar voorgesteld. Iedereen kreeg een hand van hem en daarmee was de installatie afgelopen. Het middagmaal werd gebruikt in het huis van Adipatti, waar nu ook kommandant Duclari bij uitgenodigd was. Meteen na afloop stapte de resident op Omdat. Hij. Het. Zo. Bijzonder.Druk. Had. Daarna werd het weer stil en rustig in Rangkas-Betoeng. Havelaar en Duclari konden het al gauw goed met elkaar vinden. De Adipatti maakte ook de indruk tevreden te zijn met zijn nieuwe “oudere broeder” en Verbrugge vertelde, nadat hij de Resident een poos uitgeleide had gedaan, dat ook deze zich zeer gunstig over de familie Havelaar had uitgelaten. Ook bij de regering, zo zei hij, stond Havelaar goed aangeschreven en hij zou wel spoedig tot een hoger ambt bevorderd worden. Max en Tine waren kortgeleden van een reis naar Europa teruggekeerd en voelden daarvan nog steeds de vermoeidheid. Ze waren blij na vele omzwervingen weer een vaste plek te hebben, waar ze zich thuis konden voelen. Eerder was Havelaar Assistent-Resident geweest op Amboina, waar hij veel problemen had gehad, omdat de bevolking oproerig was geweest, dank zij eerder verkeerd genomen maatregelen. Met veel veerkracht had hij het verzet weten te onderdrukken, maar hij was heel ontevreden geweest over de weinige hulp, die hij van hogerhand had gekregen. Hij had zich dood geërgerd aan het ellendige bestuur dat al eeuwenlang de prachtige Molukken teisterde. Hij was er ziek van geworden en voor herstel naar Europa vertrokken. Strikt genomen zou hij nu meer recht hebben gehad op een beter distrikt dan de arme afdeling van Lebak. Bovendien was er al eerder sprake van geweest om hem tot Resident te verheffen. Dat had hem kunnen bevreemden, maar daar was hij de



man niet naar en hij beklaagde zich allerminst. Eerzucht was hem nu eenmaal vreemd. De benoeming kwam hem aan een kant goed uit, want op zijn reizen door Europa had hij schulden gemaakt en het was dus nodig die af te kunnen lossen. Maar dat betekende niet dat hij zijn nieuwe ambt als een loutere geldwinning zag. Maar zuinigheid viel hem moeilijk. Voor zichzelf kon hij zich tot het strikt noodzakelijke beperken. Als er evenwel iemand in nood zat kon hij dat niet aanzien en was het helpen een ware hartstocht voor hem. Soms ging dat ten koste van Tine zowel als hemzelf en dan verweet hij zichzelf zijn goedhartigheid. Hij hield zichzelf dan voor een ijdeltuit, die voor een verklede prins wilde doorgaan en beloofde beterschap. Desondanks gebeurde het hem telkens weer en beleende hij zelfs de sieraden van zijn vrouw om hulp te kunnen bieden. Dit alles lag nu ver achter hem. Met vrolijke kalmte hadden ze bezit genomen van het huis, waar ze nu een poos hoopten te verblijven. In gedachten richtten ze het al helemaal in met de plekken waar ze zouden ontbijten, waar de kleine Max zou spelen en waar hij 's avonds zou voorlezen wat hij die dag had geschreven. Want steeds was hij bezig zijn denkbeelden aan het papier toe te vertrouwen. En eens zou dat gedrukt worden, meende Tine, en dan pas zou men zien wie haar Max was. Het was een van de redenen dat zijn omgeving hem een vreemde snuiter vond. Men vond, als hij daarvan sprak, zijn ideëen nogal buitenissig. Ja, ze zouden gelukkig zijn in Rangkas-Betoeng, Havelaar en zijn Tine! Hun enige zorg waren de schulden in Europa, maar ze zouden leven van een derde van het salaris van Max en zo hun schulden zo gauw mogelijk afbetalen. Om Tine aan te sporen tot zuinigheid was niet nodig. Ze wist



dat het net zo goed haar fout was geweest dat Max zich zo vrijgevig had gedragen. Zij had het goed gevonden toen die twee arme vrouwen uit de Nieuwstraat, die Amsterdam nooit hadden verlaten en nog nooit “uit” waren geweest, door hem op de Haarlemmer kermis waren rondgeleid. Hij had dat gedaan onder het voorwendsel dat de Koning hem belast had met het “amuseren van oude vrouwtjes, die zich zo goed hadden gedragen”. Ze had het ook goed gevonden dat hij de weeskinderen van alle inrichtingen in Amsterdam op koek en amandelmelk had getrakteerd ter gelegenheid van Sint Nicolaas. Er waren zoveel van deze dingen gebeurd en zij had het altijd goed gevonden. Als ze al een fout had dan was het dat ze zoveel van haar Max hield. Tine had al heel jong haar beide ouders verloren en ze was bij familie ondergebracht. Toen ze trouwde bleek dat ze recht had op een klein vermogen. Maar Havelaar had uit brieven en stukken gekonkludeerd dat haar ouders heel rijk waren geweest, en hij wilde weten waar die rijkdom gebleven was. Zijzelf had zich daar nooit het hoofd over gebroken. Ze wist zich alleen maar te herinneren dat haar grootvader van moederskant op grote voet had geleefd, maar van een vermogen viel niets terug te vinden. Desondanks hield Havelaar er in zijn romantische buien rekening mee, dat een keer, geheel onverwacht, dat fortuin hen toch ten deel zou vallen. Maar voorlopig had die roman nog geen happy ending gekregen. Maar ze zouden spaarzaam gaan leven in Lebak! En waarom ook niet? Hier waren geen oude vrouwtjes om mee naar de kermis te gaan. Hier waren geen weeskinderen om mee Sinterklaas te vieren. We zullen zien hoe het eenvoudige, schijnbaar onbewogen Lebak Havelaar meer zou gaan kosten dan al vorige uitspattingen van zijn hart bij elkaar. Maar dat wisten zij nog niet. Ze zagen de toekomst met vertrouwen tegemoet en voelden zich gelukkig in hun liefde en met het bezit van hun kind....



ACHTSTE HOOFDSTUK Havelaar had aan de kontroleur gevraagd om de Hoofden, die in Rangkas-Betoeng aanwezig waren, uit te nodigen om tot de volgende dag te blijven om de Sebah bij te wonen, die hij wilde beleggen. Zo'n vergadering vond meestal een keer per maand plaats. Maar om het heen en weer reizen van enkele Hoofden die ver weg woonden te beperken leek het hem goed nu deze bijeenkomst te houden. Links voor zijn woning, maar wel op hetzelfde terrein, tegenover het huis dat nu door mevrouw Slotering werd bewoond, stond een gebouw dat voor een deel de bureaux van de Assistent_Resident bevatte. Daar kwamen de Hoofden de volgende morgen al vroeg bij elkaar. Havelaar kreeg van hen de geschreven verslagen over de landbouw, de veestapel, de politie en justitie. Maar die zou hij later wel lezen. Iedereen verwachtte nu een toespraak. Havelaar wist zelf nog niet wat hij zou doen. Als hij aan een toespraak begon kon het gebeuren dat hij zich zo opwond, dat zijn stem van vleiend zacht kon overgaan in vlijmscherp en dat aan de gewoonste zaken nieuwe kleur werd gegeven. Hij werd dan als het ware een apostel en zijn welsprekendheid verbaasde dan meer dan dat de waarde van zijn woorden tot de toehoorders doordrong. Hij had bij wijze van spreken de Atheners kunnen aanvuren tot dolzinnigheid om de oorlog tegen Philippus te beginnen. Zijn toespraak tot Lebakse Hoofden was vanzelfsprekend in het maleis, een taal, die door zijn eenvoud destemeer kracht had, dan veel europese talen, waar literaire gekunsteltheid zo gauw de overhand kan krijgen. Ongeveer zo verliep zijn toespraak. Eerst begroette hij alle Hoofden bij naam, een in het oosten zeer gewaardeerde geste. Dan sprak hij:



“Ik weet dat er onder U zijn, die buitengewoon veel kundigheid bezitten en ik kan alleen maar mijn kennis vergroten door goed naar U te luisteren. Maar daarnaast hebt U het hart op de juiste plaats zitten en ook daarvan hoop ik te leren. Ik zelf probeer daar ook zo veel mogelijk naar te leven, maar ik weet dat ik desondanks fouten maak. U allen weet hoe de grote boom de kleine verdringt en doodt. Daarom zal ik speciaal letten op degenen onder U die uitmunten door hun deugd om te proberen zelf ook zo te worden. Toen ik door de Gouverneur-Generaal werd aangesteld heb ik mij verdiept in Uw gebied, want ik was nooit eerder in BantanKidoel geweest. Ik las dat er veel goeds hier gebeurt. Uw volk bezit rijstvelden in de dalen en tegen de bergen. Ik las ook dat U een vreedzaam volk bent. Uw volk is daarbij ook arm en dat verheugde mij tot in het diepst van mijn ziel Want ik weet dat Allah de arme liefheeft en dat hij rijkdom geeft aan degene die lijden wil. Wie zich tot Allah wenden, wil Hij oprichten uit hun ellende. Hij geeft regen wanneer de halm verdort, hij geeft de dauw aan de bloemkelk die dorst heeft. En is het niet fijn om hulp te kunnen geven aan hen, die vermoeid door het zware werk, niet meer verder kunnen? Een staf te geven aan hem die niet meer tegen de berg op kan? Ik ben heel blij hier in Bantan-Kidoel te mogen werken. Het is een plaats waar nog zoveel te doen is. Niet in het snijden van de padie ligt de vreugde, maar in het snijden van de padie, die men zelf geplant heeft! De ziel van de mens is niet alleen gebaat bij het loon dat hij verdient maar veel meer bij de arbeid die hij mag vererichten. Hoofden van Lebak, er is veel werk te doen in Uw gebieden. Is de boer hier niet arm? Plant hij zijn rijst niet vaak voor een ander in plaats van voor zichzelf? Zijn er niet veel misstanden in Uw land? Hebt U niet te weinig kinderen? Waarom hoor ik de gamlang niet als een uiting van blijdschap?



Is het niet droevig, als je van hier naar het zuiden reist en je ziet bergen die geen water op hun zijkanten vasthouden of hele vlakten waar nooit een buffel de ploeg heeft getrokken? Er zijn in dit land akkers genoeg, maar te weinig bewoners. Er is geen tekort aan regen, want de bergtoppen vormen de wolken. En op veel plaatsen is de grond vruchtbaar en roept om de graankorrel. Er is ook geen oorlog, die de padie vertrapt als die nog groen is. Er zijn zelfs geen banjirs die de oogst vernietigen. Zo is het in Bantan-Kidoel! Ik ben hier naar toe gezonden om Uw vriend te zijn, Uw oudere broeder. Zou U Uw jongere broeder niet waarschuwen als er een tijger in de buurt was? Hoofden van Lebak, we hebben vaak en veel fouten gemaakt. Daarom is dit land arm. Daarom hebben velen dit land verlaten. Ik vraag U, Hoofden van Lebak, waarom gingen zovelen hier vandaan en konden zo ook niet meer begraven worden waar ze geboren waren? Waarom vraagt de boom, waar de man is gebleven, die hij als kind aan zijn voet zag spelen?” Hier stopte Havelaar een ogenblik om te zien wat het effect van zijn woorden was. Hij had niet luid gesproken en er was zelfs een zekere eentonigheid in zijn stem geweest. Maar juist die eentonigheid maakte de indruk van zijn woorden sterker. Hij wist ook dat beeldend taalgebruik zijn toehoorders zou bereiken. Door zijn dichterlijke aanleg was dat ook geen enkel probleem voor hem. Er bestaan gedichten uit zijn jeugdjaren, die hij schreef op de Salak, een van de bergen van de Preanger. Daarin is de zachtheid van zijn gemoed gesteld tegenover het onweer dat hij beneden zich hoort. 't Is zoeter hier zijn Maker luid te loven... 't Gebed klinkt schoon langs berg- en heuvelrij... Veel meer dan ginds rijst hier het hart naar boven: Men is zijn God op bergen meer nabij! Hier schiep Hijzelf altaar en tempelkoren,



Nog door geen tred van 'mensen voet ontwijd. Hier doet Hij zich in 't raat'lend onweer horen... En rollend roept Zijn donder: Majesteit! Frits zegt: ijd en eit rijmt niet, tenminste niet in Friesland en Zeeland. Die Sjaalman lijkt dan geen verzen te kunnen maken. Het is waar, maar hij was nog maar jong! B.Droogstoppel ...je kunt voelen dat hij de laatste regels nooit zo had kunnen schrijven als hij niet echt de donder had horen ratelen en dacht daar Gods woord in te horen.



Onder de Hoofden waren er maar een paar die iets van de rondgediende verversingen gebruikten. Havelaar had met een wenk aangegeven dat de thee met maniessan moest rondgediend worden. Er was reden toe even een rustpunt in te lassen. De Hoofden moesten de tijd krijgen om even na te denken over de vragen die hij had opgeroepen. Het gaf ook de mogelijkheid even te ontspannen, want Havelaar haalde de kleine Max, die buiten aan het spelen was naar binnen Die dartelde vrolijk tussen de Hoofden door en speelde met de krissen die ze bij zich droegen. Nadat Havelaar hem weer had weggestuurd ging hij door met zijn toespraak. “Hoofden van Lebak! Wij staan allemaal in dienst van de Koning der Nederlanden. Maar Hij, die rechtvaardig is en wil dat wij onze plicht doen, is ver hier vandaan. Ook de grote heer in Buitenzorg is rechtvaardig en wil dat wij onze plicht doen. Maar ook hij kan niet zien wat er zich misschien aan onrecht afspeelt in zijn gebieden. En de Resident in Serang, die heer is over de landstreek Bantan waar vijfhonderdduizend mensen wonen, wil ook dat er recht heerst onder de bewoners van zijn gebied. Evenals de heer Adipatti, die Regent is van Zuid-Bantam wil dat



iedereen tevreden is en dat er geen schande over zijn landschap komt. Ook ik, die gisteren gezworen heb rechtvaardigheid na te streven, ook ik zal mijn plicht doen zo goed als God het mij mogelijk maakt. Hoofden van Lebak, wij willen dit allemaal. Maar als er onder ons sommigen mochten zijn, die hun plicht verwaarlozen of voor eigen gewin rechten verkopen, of die de opbrengst van diegenen die honger hebben afneemt, wie moet hen dan straffen? Hoofden van Lebak, wie zal recht moeten doen in Bantan-Kidoel? Ik zal U vertellen hoe er recht gedaan zal worden. Er komt een tijd dat onze vrouwen en kinderen zullen huilen bij het klaarmaken van een doodskleed. Dan is er een mens gestorven. Men zal vragen: Wie was de man die gestorven is? Men zal dan zeggen: Hij was goed en rechtvaardig. Hij sprak recht en wees de klager niet af. Hij luisterde geduldig naar wie bij hem kwam en gaf terug aan degene die iets was afgenomen. Wie zijn land niet kon beploegen omdat zijn buffel was weggehaald, heeft hij geholpen om zijn buffel terug te vinden. Waar de dochter uit huis was geroofd zocht hij de dief en bracht de dochter terug bij haar moeder. Dan zal men zeggen: Allah is groot. Allah heeft hem tot zich genomen. Er is een goed mens gestorven. Hoofden van Lebak, eens sterven wij allemaal. Wat zal men over ons zeggen in de dorpen waar wij het gezag uitoefenden?” Hier hield Havelaar weer een ogenblik op om dan zo eenvoudig mogelijk door te gaan. “Ik wil graag met u in goede verstandhouding mijn werk doen en daarom wil ik U vragen mij te beschouwen als uw vriend. Wie gedwaald mocht hebben en dat inziet, kan op een mild oordeel van mij rekenen. Ikzelf heb immers ook vele malen ge-



dwaald. Alleen wanneer van nalatigheid sprake is, dan zal ik deze streng aanpakken. Ik heb het niet over misdaad en intimidatie. Zoiets zal hier niet voorkomen, nietwaar meneer de Adipatti?” “O nee, meneer de Assistent-Resident, zoiets zal niet gebeuren in Lebak!” “Welnu dan, wij hebben hier veel te doen om samen met Allah te zorgen dat hier welvaart komt. De grond is vruchtbaar en de bevolking van goede wil. Als iedereen krijgt waar hij recht op heeft dan lijdt het geen twijfel dat de bevolking weer zal toenemen in aantal als ook in bezit. Ik vraag U nog eens mij te beschouwen als een vriend die u helpen wil waar hij kan. Ik hoop op een goede samenwerking. Daarmee heb ik gezegd en U kunt terugkeren naar Uw gebieden. Ik groet U allen recht hartelijk.” Havelaar maakte een buiging en ging met de oude Regent aan de arm naar het woonhuis, waar Tine op hem wachtte in de voorgalerij. “Kom Verbrugge, blijf nog even. Een glas Madera?” Verbrugge stond al op het punt het terrein te verlaten maar keerde weer om. Zijn Djaksa volgde hem. “Tine, Verbrugge en ik willen graag een Madera drinken. En Djaksa, vertel 'es wat je aan de Kiwon over mijn zoon hebt gezegd?” “Mintah ampong, meneer de Assistent-Resident. Ik bekeek zijn hoofd omdat meneer het daarover had.” “Wat in vredesnaam heeft zijn hoofd daarmee te maken? Ik heb er geen flauw idee van wat ik allemaal gezegd heb.” Tine kwam erbij zitten. “Meneer, ik zei tegen de Kliwon dat de Sienjo een koningskind is.” Dat was Tine met hem eens. De Adipatti keek naar het hoofd van de kleine Max en inderdaad, hij zag ook de dubbele kruin, die volgens het bijgeloof op



Java voorbestemd is om een kroon te dragen. De etikette stond niet toe om de Djaksa een stoel aan te bieden in tegenwoordigheid van de Regent. Daarom vertrok hij. Toen hij weg was vroeg de Regent of zekere belastinggelden die de kollekteur had ontvangen, niet uitbetaald konden worden. “Nee nee,” riep Verbrugge, “meneer de Adipatti weet dat dat niet gebeuren mag, voor hij alles verantwoord heeft.” Max zag dat dit antwoord bij de Regent niet in goede aarde viel. “Kom Verbrugge, laten we niet moeilijk doen,” zei hij en hij liet een klerk van het kantoor roepen. “Laten we maar uitbetalen. Met die verantwoording zal het zeker wel goed komen.” Nadat de Adipatti vertrokken was, zei Verbrugge die zich graag beriep op de regeltjes uit de Staatsbladen: “Maar meneer Havelaar. De verantwoording wordt in Serang nog altijd onderzocht. Als dat nu eens blijkt niet te kloppen....” “Dan pas ik het zelf wel bij,” zei Havelaar. De klerk kwam weer terug met enkele papieren, die Havelaar tekende. Hij zei dat er nu snel uitbetaald moest worden. “Ik zal je zeggen, Verbrugge, waarom ik dit doe. De Regent heeft geen cent in huis volgens zijn secretaris. De zaak lijkt mij duidelijk. Hij heeft dat geld zelf nodig en de kollekteur wil het hem niet voorschieten. Ik wil een man van zijn rang en jaren niet in verlegenheid brengen. Bovendien, Verbrugge, er wordt in Lebak op een gruwelijke manier misbruik gemaakt van het gezag. Dat weet je toch?” Verbrugge zweeg. Hij wist dat ook heel goed. “Ik weet het,” ging Havelaar verder. “Is de heer Slotering niet gestorven in november? Meteen de dag erna heeft de Regent het volk opgeroepen om zijn Sawahs te bewerken.... zonder betaling! Dat had je moeten weten, Verbrugge.” Daar wist Verbrugge niets van. “Als kontroleur had je dat moeten weten. Dáár liggen de maandstaten van de distrikten” en hij liet het pak dossiers zien dat hij ontvangen had. “Kijk, ik heb er niets van opengemaakt.



Daar zitten ondermeer de opgaven van de op de hoofdplaats geleverde arbeiders voor de herendienst in. Kloppen deze opgaven?” “Ik heb ze nog niet bekeken.” “Ik ook niet! Maar toch vraag ik je of ze korrekt zijn. Waren de opgaven van de vorige maand korrekt?” Verbrugge zweeg. “Dan zal ik het je zeggen. Ze waren fout! Want er was driemaal meer volk opgeroepen om voor de Regent te werken, dan mag volgens de bepalingen van de herendienst. Dat durfde men natuurlijk niet in de staten te vermelden. Klopt het wat ik zeg?” Verbrugge zweeg weer. “De staten die ik vandaag ontving, zijn ook fout,” ging Havelaar door. “De Regent is arm. De Regenten van Buitenzorg en Tjandjoer zijn leden van het geslacht waarvan hij het Hoofd is. Maar hij is niet in staat om de staat te voeren, die hij als verplicht voelt, omdat hij te weinig emolumenten ontvangt. Klopt dat?” “Ja, dat is zo.” “Hij moet het met zijn traktement doen en daarop wordt een deel ingehouden, omdat hij eerder een voorschot heeft ontvangen.” “Ja, ik weet het.” “Dan zijn er nog veel leden van zijn familie, die eigenlijk niet in Lebak thuishoren en die daarom ook niet bij het volk in aanzien staan, die zich als een plunderbende om hem heen hebben verzameld. Ze persen hem geld af, of niet soms?” “Allemaal waar,” zei Verbrugge. “En als dan zijn kas leeg is, wat nog al eens voorkomt, pakken ze het van de bevolking. Is dat zo?” “Ja, dat is zo.” “Ik ben dus goed ingelicht. De Regent, die voor zijn dood nog in een goed blaadje wil komen bij de geestelijken, geeft veel geld uit aan reiskosten voor pelgrims naar Mekka, die hem daarvoor weer allerlei lorren als talismans en meer van dat spul meebren-



gen. Waar of niet?” “Ja, dat is waar.” “Daar is hij dus zo arm door. Ik weet zeker dat hij graag anders zou willen, maar de nood dwingt hem gebruik te maken van verboden middelen. Is dit allemaal niet waar, Verbrugge?” “Ja, 't is waar,”zei Verbrugge die steeds meer respekt kreeg voor de scherpe blik van Havelaar. “Ik wist dat hij geen cent meer in huis had toen hij zopas over de afrekening begon. Je hebt gehoord vanmorgen wat ik van plan ben. Onrecht duld ik niet!” Zijn toon was nu totaal anders dan de dag ervoor tijdens zijn eedsaflegging. “Maar,” ging hij verder, “Ik wil mijn plicht met zachtheid doen. Alles wat er vanaf heden gebeurt is onder mijn verantwoording. Ik hoop hier lang te blijven. Weet je wel, Verbrugge, dat wij een schitterende taak hebben? Maar besef je ook wel, dat ik alles wat ik hiervoor allemaal zei, eigenlijk uit jouw mond had moeten horen? Je bent een prima kerel, dat weet ik. Maar waarom heb je mij niet verteld wat er hier allemaal verkeerd is. Je bent twee maanden plaatsvervangend Assistent-Resident geweest en je zit hier nog veel langer als kontroleur. Je hoorde dat toch te weten, nietwaar?” “Meneer Havelaar, ik heb nog nooit iemand boven mij gehad als U. U bent wel een heel bijzonder persoon.” “Ik weet wel dat ik niet zo ben als veel anderen. Maar doet dat er veel toe?” “Dat doet er in zoverre toe, dat U gedachten en ideeën hebt, die hier nooit bestaan hebben.” “Nee, ze bestonden wel, maar waren hier in een diepe slaap geraakt. Zeg eens eerlijk, heb ik je iets nieuws verteld?” “Nieuws niet. Maar U sprak zo totaal anders dan anderen.” “Waarom heb jij er dan altijd maar in berust?” “Ik ben nooit zo initiatiefrijk geweest. Bovendien zo was het hier nou één keer.”



“Iedereen kan geen profeet wezen. Het zou te duur worden voor al het hout om te kruisigen. Maar ik kan toch wel op je rekenen om de zaken hier weer recht te breien? Je wilt toch wel je plicht doen?” “Zeker! Vooral bij U. Maar het gevaar van een gevecht tegen windmolens blijft natuurlijk wel altijd bestaan.” “Dat zeggen alleen degenen, die het onrecht in stand willen houden. Die het dan leuk vinden om de ander voor Don Quichot uit te maken en tegelijk de windmolens draaiend houden. De heer Slotering was een bekwaam en eerlijk mens. Hij wist ervan, hij keurde het af en verzette zich er tegen. Kijk maar...“ Havelaar nam uit een portefeuille een paar vellen papier en liet ze aan Verbrugge zien. “Ken je het handschrift?” “Dat is van meneer Slotering.” “Dit zijn notities met onderwerpen waarover hij het met de resident wilde hebben. Hier lees ik: Over de rijstbouw = Over de woningen van de dorpshoofden = Over het innen van de pachten. Wat bedoelde meneer Slotering daarmee?” “Hoe moet ik dat weten,” riep Verbrugge uit. “Ik wel! Dat betekent dat er veel meer pachten worden opgebracht dan er in de Rijkskas komen. Maar ik zal je iets laten zien dat wij alletwee weten omdat het in letters geschreven staat en niet in tekens. = Over het misbruik dat door de regenten en lagere hoofden van de bevolking wordt gemaakt (Over het hebben van verschillende woningen ten koste van de bevolking) Is dat duidelijke taal of niet? Je ziet dat de heer Slotering wel iemand was, die een initiatief wist te nemen. Dat had jij ook kunnen doen. Maar lees verder: =Dat veel personen van de families en bedienden van de inlandse hoofden op de uitbetalingsstaten voorkomen, die inderdaad geen deel nemen in de kultuur, zodat de voordelen hiervan hun ten deel vallen ten koste van de werkelijke deelhebbers. Ook worden ze in het onrechtmatig bezit



gesteld van rijstvelden, terwijl die alleen toekomen aan degenen, die aandeel hebben in de kultuur. Wat zeg je daarvan? Ik ben niet zo excentriek als het lijkt. Ook anderen zagen het en wilden er wat aan doen.” “Het klopt,”zei Verbrugge, “de heer Slotering heeft het er met de Resident vaak over gehad.” “En wat leverde dat op?” “Dan werd de Regent op het matje geroepen.” “En verder?” “De Regent ontkende meestal alles. Dan moesten er getuigen komen, maar niemand durfde tegen de regent te getuigen. Dat lag allemaal zo moeilijk.” Voor de lezer mijn boek uit heeft zal hij evengoed als Verbrugge weten waarom die zaken zo moeilijk waren. “Meneer Slotering ergerde er zich dood aan,” ging Verbrugge verder. “Hij schreef scherpe brieven aan de Hoofden...” “Ik heb ze gelezen....vannacht,” zei Havelaar. “En ik heb hem vaak horen zeggen dat hij, als de zaken niet veranderden, hij het er met de Gouverneur-Generaal over zou hebben. Dat heeft hij nog bij de laatste Sebah tegen de Hoofden gezegd.” “Daaraan deed hij verkeerd. De Resident was zijn chef. Daar had hij nooit aan mogen voorbijgaan. De Resident van Bantam zou toch geen willekeur en onrecht toestaan?” “Men klaagt nou één keer niet graag een Hoofd aan.” “Ik klaag ook niet graag iemand aan, maar als het moet dan net zo goed een Hoofd. Van aanklagen is goddank voorlopig nog geen sprake. Ik ga morgen met de Regent praten en zal hem het verkeerde van zijn gezagsuitoefening onder zijn aandacht brengen. Maar in de verwachting dat alles op zijn pootjes terecht zal komen, zal ik hem in zijn netelige positie steunen zoveel ik kan. Ik zal bij de regering bepleiten hem het voorschot kwijt te schelden. Ik stel voor om samen onze plicht te doen, Verbrugge. Zeg voortaan gewoon waar het op staat. En blijf nu bij ons eten. We



hebben Hollandse bloemkool in blik, maar het is allemaal heel eenvoudig, want ik moet zuinig zijn.”



NEGENDE HOOFDSTUK Mijn lezer zal het nu wellicht tijd vinden om “de heldin” in mijn verhaal te introduceren. Maar die is er niet! Ik kan van Tine godsonmogelijk een heldin maken. Een schrijver is ijdel, als man. Je mag van zijn moeder kwaad spreken, de kleur van zijn haar lelijk vinden, maar kom nooit aan het kleinste onderdeel van iets dat hij schreef, want dat vergeeft hij U niet. Ik denk dat een hoofdstuk “ter afwisseling” nu op zijn plaats is. Het is niet mijn bedoeling dat het dan overgeslagen kan worden. Je zou wel eens het essentiële kunnen missen. Daarom, lees verder! Het belangrijkste staat voor de deur. Het wordt misschien wel het mooiste hoofdstuk van het hele boek. Je zou nu van blijdschap moeten opveren, maar ik zie dat niet. Je verwacht nu misschien het punt te bereiken “waar ze elkaar krijgen” en denkt dan: 't Is een boek, ze schrijven zoveel tegenwoordig. Maar besef je dan niet dat je tot in het diepst van mijn ziel hebt gekeken. Dat je dat alles gewoon hebt opgevreten als een kannibaal. Wat weet je er nou van dat er tijdens het schrijven zoveel tranen op gevallen zijn? Nu ben je zover en zeg je “nou ja!” Ik wil maar zeggen met Abraham Blankaart.... “Wie is die Abraham Blankaart?” wilde Louise Rosenmeyer weten. Frits vertelde het haar wat mij veel plezier deed, want dat gaf mij gelegenheid eens op te staan en voor die avond een einde te maken aan de voorlezing. Je weet dat ik handelaar in koffie ben – Lauriergracht no. 37 – en dat ik voor mijn vak alles over heb. Iedereen kan nu dan ook weten dat ik niet erg tevreden was over het werk van Stern. Ik had



erop gerekend dat het over koffie zou gaan en waar gaat het nu wel allemaal niet over? Hij heeft ons al drie avonden met zijn opstel bezig gehouden en wat het ergste is, De Rosenmeyers vinden het mooi. Dat zeggen ze tenminste. Als ik een enkele keer een opmerking maak haalt hij er meteen Louise bij. Haar goedkeuring, zegt hij, weegt voor hem zwaarder dan alle koffie van de wereld. En zegt-ie er dan ook nog bij: Als het hart in mij gloeit.... enz. Dan zit ik daar en weet niet wat te doen. Dat pak van die Sjaalman is een echt Trojaans paard. Ook Frits wordt er door bedorven. Hij heeft vast en zeker Stern er bij geholpen, want hoe kan die het over die meer dan Hollandse Abraham Blankaart hebben? Het ergste is nog wel dat ik met Gaafzuiger een kontrakt heb voor de uitgave van dit boek, dat over koffieveilingen zou gaan. En daar gaat me die Stern een heel andere koers varen. Gisteren zei hij nog: Wees gerust, alle wegen leiden naar Rome; wacht eerst het slot van de inleiding maar af. Dus dit is allemaal nog maar inleiding! Ik beloof U – ik verspreek U, zei hij eigenlijk – zei hij, dat de zaak uiteindelijk op koffie zal uitdraaien. Dan zwijg ik maar. Niet omdat hij gelijk heeft, maar omdat ik aan de firma Last & Co. verplicht ben er voor te zorgen dat de oude Stern niet overloopt naar Busselinck & Waterman, die knoeiers. Ik kan die Stern nou niet meer uit de firma gooien terwille van dit boek. Zeker niet als Louise Rosenmeyer, als ze uit de kerk komt, vraagt hoe het verder met Max en Tine gaat. Maar omdat de lezer, die dit boek gekocht heeft vanwege de deftige titel, recht heeft op ook wat waar voor zijn geld, schrijf ikzelf nu maar eens een paar hoofdstukken. Met verbazing heb ik uit Stern's geschrijf – en uit Sjaalman's pak heeft hij mij aangewezen waar het stond – opgemaakt dat er in Lebak geen koffie werd verbouwd. Dat kan natuurlijk niet en ik zal dan ook door dit boek de regering daarop attent maken. Uit



de stukken van Sjaalman zou blijken dat de grond in die streken niet geschikt zou zijn voor koffiekultuur. Dat vind ik geen excuus. Of men maakt de grond wel geschikt voor koffieteelt of men brengt de Javanen over naar die streken waar koffie geplant kan worden. Ik zeg nooit iets wat ik niet goed overwogen heb en ik durf te beweren dat ik kennis van zaken heb. Zeker na het horen van de preek van dominee Wawelaar tijdens de bidstond voor het bekeren van heidenen. Dat was afgelopen woensdagavond. Je moet weten dat ik mijn plicht als vader stipt vervul en dat een zedelijke opleiding van mijn kinderen mij na aan het hart ligt. Ik vind dat Frits de laatste tijd in zijn gedrag iets heeft, dat mij niet bevalt – allemaal door dat verwenste pak – en ik heb hem eens goed onder handen genomen. “Frits,”zei ik, “ik ben niet tevreden over je. Je bent pedant en lastig aan het worden. Je maakt gedichten en je hebt Betsy Rosenmeyer een zoen gegeven. Vrees voor de Heer is het begin van alle wijsheid en daar hoort het zoenen van Rosenmeyers niet bij. Lees meer in de Bijbel en let eens op die Sjaalman. Hij heeft het godsdienstige pad verlaten en nu is-ie arm en woont op een klein kamertje. Allemaal het gevolg van slecht gedrag! Hij schreef foute artikelen in de Independance en hij liet de Aglaia op de grond vallen. En nog erger, hij weet niet eens hoe laat het is! Zijn zoontje heeft maar een half broekje aan. Het lichaam is een tempel Gods en daar moet je zuinig mee omgaan. Houd het oog op het Hoge gericht en probeer een fatsoenlijk mens te worden. Dan kan ik, als ik naar Driebergen ga, de handel rustig aan jou overlaten. Stel je niet op het niveau van die Stern, want die heeft een rijke vader en hij hoeft zich niet druk te maken over zijn toekomst. Maak dus geen grappen met hem. Doe net of je het niet ziet, als hij rare gezichten trekt naar de boekhouder. Vraag hem eens langs je neus weg of zijn vader nog het plan heeft naar Busselinck & Waterman te gaan en zeg hem dat dat knoeiers zijn. Gedraag je goed, Frits en trek de meid, als ze thee op kan-



toor brengt, niet aan haar rokken. Haal je hoed en trek je jas aan, dan gaan we samen naar de bidstond. Dat zal je goed doen.” Dat heb ik allemaal tegen hem gezegd en ik ben er van overtuigd dat het indruk maakte. Zeker toen dominee Wawelaar het had over De liefde Gods, merkbaar uit zijn toorn tegen ongelovigen. Nou zat er in dat pak van Sjaalman tussen veel vodden ook een en ander dat opviel door degelijkheid in redenering. Maar het haalt het niet bij de taal die dominee Wawelaar gebruikt. Frits zegt dat Javanen geen heidenen zijn, maar ik noem iedereen die een verkeerd geloof heeft een heiden. Ik heb veel uit Wawelaar's redevoering gehaald over het ongeoorloofde intrekken van de koffiekultuur in Lebak. Daarom zal ik hier enkele brokstukken uit zijn preek aanhalen, die als bijzonder doeltreffend beschouwd mogen worden. “Zo, mijne geliefden was de heerlijke roeping van Israel – hij bedoelde het uitroeien van de bewoners van Kanaän – en zo is de roeping van Nederland! Neen, er zal niet gezegd worden dat het licht dat ons bestraalt, wordt weggezet onder de korenmaat. Kijk naar de eilanden in de Indische Oceaan, bewoond door miljoenen en miljoenen kinderen van de verstoten zoon van de God welgevallige Noach. Daar aanbidden zij een god van een valse profeet, die een gruwel is voor de ogen van onze Heer. En er zijn er zelfs, die meer goden aanbidden van hout of steen, die zij zelf gemaakt hebben naar hun beeld, zwart en er afschuwelijk uitzien met platte neuzen.” Op dat ogenblik viel er een juffrouw flauw. Maar dominee Wawelaar liet zich hierdoor niet afleiden. “Maar geliefden, God is een God van liefde. Daarom is Nederland uitverkoren om deze rampzaligen te redden. Ons gelukkig Nedeland begeert niet voor zich alleen de zaligheid, wij willen die delen met de ongelukkige schepselen aan verre stranden.” Vervolgens somde hij op hoe wij hieraan mee konden werken



door = het storten van ruime bijdragen aan de zendingsvereniging; = het ondersteunen van bijbeluitdelingen onder de Javanen; = het bevorderen van “oefeningen” te Harderwijk ten dienste van het koloniaal werfdepot; = het schrijven van preken en godsdienstige gezangen voor soldaten en matrozen om aan de Javanen voor te zingen; = te gelasten dat de Javaan door arbeid tot God wordt gebracht; = het storten van ruime bijdragen aan zendingsgenootschappen. Dat laatste had hij ook al in het begin vermeld, maar dat kwam ongetwijfeld voort uit het vuur van zijn betoog. Maar heb je wel op punt 5 gelet? Dat is nu precies waaraan ik dacht met het oog op de koffieveilingen en aan de beweerde onvruchtbaarheid voor koffie in Lebak. Dat punt raakte mij die avond niet meer uit de gedachten. Misschien had ons opperwezen wel met opzet de grond ongeschikt gemaakt voor koffie opdat er arbeid verricht zou worden om er andere grond naar toe te brengen om zo ook Lebak vruchtbaar te maken. Ik kan alleen maar hopen dat mijn boek onder ogen van de Koning komt en dat het belang voor de burgerij, van wat ik schreef, duidelijk zal worden. Dan zou pas blijken dat zo'n eenvoudige dominee Wawelaar – de man heeft nooit een voet binnen de beurs gezet – voorgelicht door het Evangelie, mij, als eenvoudig handelaar in koffie, tot spreekbuis heeft gemaakt voor dit belang voor ons allemaal. Wellicht kan ik dan, als Frits tenminste goed heeft opgelet, een paar jaar eerder al naar Driebergen gaan. Jawel! Arbeid, arbeid is mijn wachtwoord!. Arbeid is voor de Javaan noofzakelijk, dat is mijn principe. En mijn pricipes zijn mij heilig! Hoe meer medestanders ik weet te verwerven hoe beter het voor de zaak zal zijn. Ik zal ook de Rosenmeyers proberen over te halen, omdat suikerraffinadeurs er ook belang bij hebben, alhoewel ik niet geloof dat ze erg zuiver in hun opvattingen zijn – de Ro-



senmeyers bedoel ik – want ze hebben een roomse meid. Hoe dan ook, ik zal mijn plicht doen. Ik zal niet rusten voordat de grond te Lebak geschikt gemaakt is voor de koffiekultuur.



TIENDE HOOFDSTUK Hoewel ik, als het om principes gaat, niemand ontzie, heb ik toch begrepen dat ik met Stern een andere weg moet inslaan dan met Frits. Het is te voorzien dat mijn naam – de Firma Last & Co., maar mijn naam is Droogstoppel, Batavus Droogstoppel – in verband zal worden gebracht met een boek waarin zaken voorkomen, die niet overeenkomen met de eerbied, die elk fatsoenlijk mens en koopman aan zichzelf verschuldigd is. Ik vind het mijn plicht mee te delen dat ik geprobeerd heb Stern op een andere koers te krijgen. Ik heb het met hem niet over de Heer gehad – hij is Luthers – maar ik heb op zijn gemoed gewerkt. Ik had hem een keer horen zeggen auf Ehrenwort en ik vroeg hem wat hij daarmee bedoelde. “Wel,” zei hij, “dat ik mijn eer verpand voor de waarheid van wat ik zeg.” “Dat is nog al wat,” hernam ik. “Ben je zo overtuigd dat je altijd de waarheid spreekt?” “Ja.”verklaarde hij, “de waarheid zeg ik altijd. Als de borst me gloeit....” Dat hebben we al eens eerder gehoord. “Dat is echt heel mooi,” zei ik en ik hield me van de domme. Maar daarin lag juist de finesse van de strik die ik voor hem uitzette. Ik zou daarbij geen gevaar lopen dat de oude Stern in handen zou vallen van Busselinck & Waterman. Ik wilde dat jonge kereltje eens goed op zijn plaats zetten en hem laten voelen dat er een groot verschil is tussen iemand die pas komt kijken en een handelaar die al twintig jaar de beurs bezoekt.



Marie was aan het breien en hij ging haar wat vertellen. Toen hij klaar was vroeg ik of hij het boek had, waarin stond wat hij zojuist verteld had. Hij zei ja en bracht mij dat boek. Het was iets van een zekere Heine. De volgende morgen gaf ik hem – aan Stern bedoel ik – dit: Beschouwingen over de waarheidsliefde van iemand die het volgend prul van Heine voordraagt aan een jong meisje. Auf Flügeln des Gesanges, Herzliebchen trag ich dich fort, Herzliebchen? Marie jouw Herzliebchen? Weten je ouwelui daarvan en Louise Rosenmeyer? Is het netjes dit te zeggen tegen een kind dat hierdoor ongehoorzaam zou kunnen worden aan haar moeder, omdat ze zou kunnen denken dat ze nu mondig is? En wat betekent dat voortdragen op je vleugels? Je hebt helemaal geen vleugels en een gezang heb je ook al niet. Probeer het maar eens over de Lauriergracht, die is ook nog niet zo breed. Maar ook al had je vleugels, mag je dan zulke dingen voorstellen aan een meisje dat nog niet eens haar belijdenis heeft gedaan? En zelfs als 't kind al aangenomen was, wat bedoel je met samen wegvliegen? Fort nach den Fluren des Ganges, Da weiss ich den schönsten Ort; Ga er alleen heen en huur er een optrekje, maar laat dat meisje thuis. Die moet haar moeder helpen met het huishouden. En dan heb je ook nog 'es een keer nooit van je leven de Ganges gezien en je weet helemaal niet of het daar goed leven is. Het zijn allemaal leugens, die je alleen vertelt omdat het rijmt. Als de eerste regel geëindigd was op koek, wijn of kina zou je aan Marie gevraagd hebben of ze meeging naar Broek, Berlijn of China! Je



voorgestelde reisdoel is ook al niet oprecht. Wat zou er gebeuren als Marie nou eens echt zin kreeg om die malle reis te doen? Ik heb het nog niet eens over de ongemakkelijke manier, die je voorstelt. Maar gelukkig is ze verstandig genoeg om niet naar een land te verlangen waarvan je zegt: Da liegt ein rotblühender Garten Im stillen Mondesschein Die Lotusblumen erwarten Ihr trautes Schwesterlein. Die Veilchen kichern und kosen Uns schau'n nach den Sternen empor; Heimlicht erzählen die Rosen Sich düftende Märchen in 's Ohr. Wat wou je in die tuin bij maneschijn met Marie uit gaan spoken? Is dat wel zedelijk, is dat fatsoenlijk? Moet ik me schamen, evenals Busselinck & Waterman met wie geen fatsoenlijk handelshuis zaken wil doen, sinds hun dochter is weggelopen, en omdat het ook nog eens knoeiers zijn? Wat zou ik op de beurs moeten zeggen als men mij daar vroeg waarom mijn dochter zo lang in die rooie tuin is gebleven? Niemand gelooft toch dat ze daar moest wezen om de lotusbloemen te bezoeken die daar al zo lang op haar wachtten? Geen mens gelooft mij als ik zeg dat ze daar was om te luisteren naar het gekwetter van viooltjes of naar sprookjes die rozen mekaar vertellen. Het zijn alleen maar leugens, flauwe leugens! En wat betekent het dat die Märchen so düftend zijn? Zal ik je dat eens zeggen? Er zit een luchtje aan die malle sprookjes van jou! Denk daar maar eens goed over na, Stern! Je vader is een achtenswaardig man en hij zal hierin ongetwijfeld achter mij staan. Hij zal zeker blij zijn zaken te doen met iemand die deugd en godsdienst hoog in het vaandel heeft. Schrijf dit gerust aan je vader en vraag je zelf eens af wat er van je geworden was, als je



bij Busselinck & Waterman in huis was gekomen? Daar zouden de meisjes misschien wel met je meegaan naar de Ganges. Daar lag je dan nu onder een boom in het natte gras, terwijl je nu, omdat ik je zo vaderlijk waarschuwde, kunt verblijven in een fatsoenlijk droog huis. Schrijf dat allemaal aan je vader en schrijf ook dat ik nog 1/16 procent korting zal laten vallen onder het bod van Busselinck & Waterman. Doe me verder het genoegen in je verhalen uit dat pak van Sjaalman wat meer degelijkheid te brengen. Ik heb de staten van de koffieproduktie van de laatste twintig jaren op heel Java gezien. Dat moet je eens voorlezen! Dan kunnen ook die Rosenmeyers, die alleen maar van suiker weet hebben, eens horen wat er werkelijk omgaat in de wereld. En ook, zeg Frits dat hij wat beter oppast en leer hem geen verzen maken. Geef hem het goede voorbeeld omdat je zoveel ouder bent. Want hij moet later ook koffiehandelaar worden. Ik ben je vaderlijke vriend, Batavus Droogstoppel van de firma Last & Co, handelaren in koffie, Lauriergracht no. 37.



ELFDE HOOFDSTUK Ik wil maar zeggen, om met Abraham Blankaart te spreken, dat ik dit hoofdstuk essentiëel beschouw, omdat het een betere blik geeft op Havelaar. Hij lijkt nu één keer de held van dit verhaal te worden. “Tine, wat is dat voor ketimon? Lieve kind, doe nooit plantenzuur bij vruchten! Komkommers met zout, ananas met zout, pompelmoes met zout. Alles wat uit de grond komt kan met zout. Azijn bij vis en bij vlees.... er staat iets van in Liebig.” “Beste Max,”vroeg Tine hem lachend, “hoe lang denk je dat we



al hier zijn? Die ketimon is van mevrouw Slotering.” Havelaar vond het moeilijk zich te herinneren dat hij pas de vorige dag was aangekomen, en dat Tine met de beste wil van de wereld nog niets in haar huishouding had kunnen regelen. Hij zat met zijn kop nog steeds bij Rangkas-Betoeng. Hij had de halve nacht zitten lezen in het archief en voelde zich al zo doortrokken van Lebak dat hij het gevoel had er al jaren te zitten. Tine begreep dat wel. Zij begreep hem altijd! “Je hebt gelijk,”zei hij, “maar toch moet je eens in die ouwe Liebig lezen. Verbrugge ken jij Liebig?” “Wie is dat?” vroeg Verbrugge. “Dat is iemand die veel over het inleggen van augurken heeft geschreven. En hij heeft ook ontdekt hoe je gras in wol kunt veranderen. Snap je?” “Nee,” zeiden Verbrugge en Duclari tegelijk. “Dat is al heel lang bekend. Je stuurt een schaap de wei in.... en je zult eens zien. Maar hij heeft uitgevogeld hoe het echt gebeurt. Nu proberen ze het schaap over te slaan. Ja ja, die geleerden! Molière wist dat al. Ik ben gek op Molière. Als jullie er zin in hebben zal ik 's avonds eens per week een kursus geven. Tine doet ook mee als Max naar bed is.” Duclari en Verbrugge hadden er wel oren naar, ook al zei Verbrugge dat hij geen engels las. “Heb je dan ook nog nooit van miss Mata-api gehoord? “Nee, die naam ken ik niet.” “Het was ook haar eigen naam niet. We noemden haar zo in 1843 omdat haar ogen zo schitterden. Ben je wel eens in Arles geweest? Het mooiste dat ik ooit op mijn reizen gezien heb. Je moet echt eens naar Arles en Nîmes gaan en daar kijken naar de mooie vrouwen.” Allen schoten in de lach. Het idee om van West Java in één keer over te stappen naar Zuid Frankrijk! “Nou ja,” ging Havelaar verder, “ik bedoel natuurlijk, als je daar in de buurt komt. Meestal waren de dingen die ik zag eerder een



teleurstelling. Neem nou de Niagara of Schafhausen. Je moet in een prospektus kijken om de maten te lezen over zoveel kubieke meter water per minuut en dan moet je bewonderend kijken. Watervallen zeggen me niets! Met gebouwen heb ik veel meer. Die roepen het verleden op. Ze zijn niet altijd even mooi, maar ze roepen de schimmen uit het verleden op. En als er dan mooie gebouwen zijn dan wordt het weer bedorven door gidsen die zoiets leuteren als “deze kapel is opgericht door de Bisschop van Münster in 1432, de zuilen zijn 63 voet hoog en rusten op....” wet-ik-veel en het kan me ook niets schelen. Dan wordt er van je verwacht dat je dat bewonderend aanhoort om niet door anderen als een Vandaal gezien te worden. Dàt is een ras....!” “De Vandalen?” “Nee, al die anderen. Nu zou je kunnen zeggen “laat die gids dan!” Maar soms heb je toch wel wat inlichtingen nodig. Waarom mis je toch vaak het allerdiepste. Omdat het niet beweegt. Dat heb je met alle beeldhouwwerken en schilderijen. Natuur is beweging. Zonder beweging geen smart, geen genot, geen gevoel. Ga daar maar eens zitten zonder je te bewegen. Je maakt al gauw een spookachtige indruk. Ons gevoel voor schoonheid heeft behoefte aan beweging. Neem maar van mij aan: stilstand is dood.” “Maar,” bracht Duclari in het midden, “je bent niet konsekwent. Watervallen bewegen wel degelijk en jij vindt die niet mooi.” “Ja, maar die zijn zonder geschiedenis. Ze bewegen wel maar komen niet van hun plaats.” “Maar een mooi schilderstuk kan toch veel uitdrukken.” “Jawel, maar voor een kort ogenblik. Ik zal je een voorbeeld geven. Het is vandaag 18 februari.... “Wel nee,” zei Verbrugge, “we zitten nog in januari....!” “Nee, het is vandaag 18 februari 1587 en je zit opgesloten in kasteel Fotheringhay....” “Ik?” vroeg Duclari, die dacht het niet goed verstaan te hebben. “Ja, jij. Je verveelt je en je zoekt afleiding. Er is in de muur een



opening, maar die zit te hoog om er door te kunnen kijken en dat wil je eigenlijk toch. Je zet er een tafel voor en daarop een stoel met drie poten. Je klimt op die stoel... en je kunt door dat gat kijken. En je roept: O God! En je valt. Kun je me nu vertellen waarom je “O God!” riep en waarom je gevallen bent?” “Ik denk dat er een poot van die stoel brak,”zei Verbrugge serieus. “Misschien brak die poot wel, maar daarom ben je niet gevallen. De poot is gebroken omdat je gevallen bent. Voor elk ander gat had je het een jaar lang op die stoel volgehouden, maar nu moest je vallen. Zelfs al had je op de grond gestaan.” “Oké,”zei Duclari, “je wilt mij met alle geweld laten vallen. Daar lig ik dan, maar ik weet echt niet waarom?” “Wel, dat is toch erg simpel. Je zag daar een vrouw in het zwart, die geknield lag voor een blok. Ze boog haar hoofd en er stond een man met een groot zwaard dat hij omhoog hield, terwijl zijn ogen naar de juiste plek tussen de nekwervels zochten. Op dat ogenblik viel je, Duclari. Je viel omdat je alles zag. Niet vanwege die drie stoelpoten. Lang nadat je Fotheringhay had verlaten droom je nog altijd van die vrouw, want je wilt de arm van die beul pakken. Waar of niet?” “Zeker weten doe ik dat niet,” antwoordde Duclari, “want ik ben nooit in Fotheringhay geweest en ik heb dus ook nooit dat gat in die muur gezien.” “Goed, ik ook niet! Maar nu neem ik een schilderij waarop het onthoofden van Maria Stuart staat afgebeeld. Daar hangt ze in een mooie vergulde lijst aan een rood koord. Maar die lijst en dat koord zie je niet. Je ziet nu werkelijk Maria Stuart, en de beul staat er zoals hij werkelijk gestaan moet hebben. Misschien strek je je arm wel uit om de slag af te weren. “Laat die vrouw leven!” denk je misschien.” “Maar wat dan verder? Die indruk is dan gelijk aan die in Fotheringhay.” “Nee. Je was niet op een stoel met drie poten geklommen. Nu



neem je een stoel met vier poten en je gaat op je gemak voor dat schilderij zitten om er lang van te genieten. Wat voor indruk denk je dat ze op je maakt?” “Schrik, angst, medelijden, net zo als ik door dat gat zag. Net zoals de werkelijkheid dus.” “Welnee! Binnen twee minuten krijg je pijn in je rechterarm uit sympathie met de beul die zo lang die bijl onbeweeglijk boven zijn hoofd moet houden.” “Sympathie met de beul?” “Ja, gelijkvoelendheid noem je dat. Maar ook met die vrouw die daar zo lang in die ongemakkelijke houding moet zitten. Je krijgt tenslotte het gevoel te roepen “sla dan eindelijk eens toe!” En als je later dat schilderij weer ziet denk je “staat hij daar nog altijd met zijn bijl en ligt zij daar nog altijd met het hoofd op het blok?” “Maar wat heeft dat met Arles te maken?” vroeg Verbrugge. “De mensen daar hebben de geschiedenis in hun gelaatstrekken. Je ziet als het ware hoe de stad weer brandt.” “Max, ik geloof echt dat je je verstand in Arles bent kwijtgeraakt,” plaagde Tine. “Voor een ogenblik, ja! Maar ik vond het terug. Ik zeg niet dat ik daar een vrouw heb gezien, die zo en zo mooi was. Ze waren allemaal mooi. Elke nieuwe vrouw die je zag was weer mooier dan de vorige. Ik dacht daarbij aan Caligula, die het hele menselijke geslacht maar één hoofd toewenste.” “Samen maar één hoofd?” “Ja.” “Om het af te slaan?” “Nee, om het te kussen op het voorhoofd, wilde ik zeggen, maar dat is het niet. Nee om er naar te kijken en er van te dromen. Om goed te zijn.” Duclari en Verbrugge wisten niet meer hoe ze het hadden, maar Havelaar ging door: “Zo edel waren die gelaatstrekken, dat je je schaamde er niet net



zo uit te zien. Ik heb er één gezien die haar neus snoot!” “Ik wist wel dat je er wel weer een dikke streep door zou halen,” zei Tine. “Kan ik dat helpen? Ik had haar liever dood zien vallen.” “Maar meneer Havelaar,” vroeg Verbrugge, “als ze nou eens verkouden was?” “Met zo'n neus mag je niet verkouden zijn!” Ja, maar....” Alsof het zo moest wezen, Tine moest niezen en daarna haar neus snuiten. “Wil je asjeblieft niet boos worden, Max?” zei ze met ingehouden lach. Hij zei niets. En hoe gek het ook lijkt, ja, hij was er boos om. En wat nog gekker lijkt, Tine was blij dat hij boos werd en dus van haar meer eiste dan van de Phocese vrouwen in Arles, ook al had ze geen enkele reden trots op haar neus te zijn. Als Duclari reden had gehad om Havelaar gek te vinden, dan werd hij nu alleen maar in dat idee gesterkt. Maar deze was inmiddels teruggekomen van Caligula en hij las met grote snelheid twee stellingen voor: = Wie niet wil dat zijn vrouw haar neus snuit is een gek = Wie gelooft dat een in mooie lijnen gemaakte neus niet gesnoten mag worden doet daarmee onrecht aan mevrouw Havelaar, die een neus heeft die meer op een aardappel lijkt. De eerste stelling liet Havelaar voor wat die was. Maar de tweede....? “Ik zal dat uitleggen,” riep hij, “Tine is....” “Beste Max,” zei deze smekend. Daarmee bedoelde ze “vertel toch niet aan die heren waarom ik verheven moet zijn boven verkoudheid!” Havelaar leek het te begrijpen, want hij zei: “Goed, kind! Maar weet je wel, dat men zichzelf vaak voor de gek houdt in het beoordelen van de aanspraken van sommige mensen op stoffelijke onvolkomenheid?”



Ik weet wel haast zeker dat zijn gasten nooit van die aanspraken hadden gehoord. “Ik heb op Sumatra een meisje gekend,” ging hij verder, “de dochter van een datoe. Die had geen recht op deze onvolkomenheid. En toch heb ik haar bij een schipbreuk geholpen uit het water te komen.” “Had ze dan moeten vliegen als een zeemeeuw?” “Nee, ze had geen lichaam moeten hebben. Willen jullie weten hoe ik kennis met haar maakte? Het was in 1842. Ik was kontroleur van Natal. Ben je daar wel eens geweest, Verbrugge?” “Ja.” “Dan weet je dat daar peper geteeld wordt. Ik moest de pepertuinen inspekteren en aangezien ik geen verstand van peper had, nam ik een datoe mee, die er meer van af wist. Zijn dochtertje, een kind van een jaar of dertien, ging mee. We voeren langs de kust en verveelden ons.” “Toen leden jullie schipbreuk?” “Welnee! Het was mooi weer. Het was snikheet en zo'n prauw biedt weinig afleiding. Ik was in niet zo'n beste stemming waartoe ook wel reden was. Ik had ten eerste een ongelukkige liefde, ten tweede een ongelukkige liefde en ten derde.... Nog zo iets. Maar bovendien leed ik aan twee aanvallen van eerzucht. Ik had mezelf koning gemaakt en was weer onttroond. Daarom vond ik het niet te pas komen dat ik op inspektie gestuurd werd langs die pepertuinen. Ik had allang tot gouverneur aangesteld moeten zijn van een zonnestelsel. Normaal mocht ik die maleise Hoofden wel en ik kon ook wel met ze overweg. Ik vind ze zelfs acceptabeler dan de javaanse. Ja ik weet wel, Verbrugge, dat je dat niet met me eens bent. Maar laat maar! Als ik die tocht op een andere dag had gedaan zou ik denk ik meteen met die datoe een gesprek zijn aangegaan en misschien had ik wel gevonden dat hij de moeite waard was. Dan had ik misschien ook wel met dat meisje gepraat en dat zou wel eens



heel amusant geweest kunnen zijn. Want een kind heeft iets origineels. Nu is dat anders. Ik zie nu in elk meisje van dertien een manuskript waarin nog weinig staat. Men verrast als het ware de auteur nog in zijn ondergoed en dat is vaak wel aardig. Het kind reeg kralen aan een snoer en had daar al haar aandacht bij. Drie rode... een zwarte....drie rode....een zwarte. Het was mooi! Ze heette Si Oepi Ketch dat is zoiets als kleine freule op Sumatra. Maar in gedachten noemde ik haar “stumpertje” omdat ik mij zo hoog boven haar verheven vond. Het was al bijna avond en toen werden de kraaltjes opgeborgen. Ik voelde mij intussen ook wat beter en zei tegen de kleine freule: Het zal nu wel gauw wat koeler worden. Ja, toean, zei ze. Maar ik boog nog dieper naar dat stumpertje en begon een gesprek met haar. Ik had gelijk in alles wat ik zei. Zou je graag nog eens meegaan naar Taloh-Baleh? vroeg ik haar. Als mijn vader dat goed vindt, zei ze. De zon was al onder en ik voelde me gemütlich genoeg om niet afgeschrikt te worden door zoveel domheid. Kom, dacht ik, ik zal haar een sprookje vertellen, dan hoor ik mijzelf praten en dan is het niet nodig dat ze antwoord geeft. Ik had kort tevoren een verhaal gelezen dat heette De japanse steenhouwer. Die Jeronimus heeft aardige dingen geschreven. Ken je zijn Vendutie in een sterfhuis? Ik leen het je een keer. Maar om terug te komen op mijn verhaal, mijn humeurigheid die dag hield verband met het gevaarlijke van de kust van Natal. Je weet, Verbrugge, dat geen oorlogsschip daar mag aanleggen. Vooral niet in juli, dan is de westmoesson op zijn hevigst. Ik had de Resident herhaaldelijk voorgesteld daar een zeewering aan te leggen. Of op zijn minst een kunsthaven in de mond van de rivier. Anderhalf miljoen mensen in het binnenland konden hun produkten niet kwijt vanwege die slechte kustvoorziening. Ik kreeg evenwel geen poot aan de grond. Het aanleggen van een haven op Natal was strijdig met het principe van de afsluiting.



Er mochten geen schepen van buiten aangetrokken worden. Ik was daar dus behoorlijk pissig over. Toen ik door het ondergaan van de zon weer wat tot mezelf was gekomen, kwam juist die Japanse Steenhouwer mij weer in gedachten. Die vertelling ging ongeveer zo: Er was een man, die stenen hakte uit een rots. Zijn werk was zwaar en hij moest hard werken voor een laag loontje en was ontevreden. Hij riep: was ik maar rijk om te kunnen rusten op een rustbed met een rood zijden klamboe. Juist kwam er een engel langs, die zei: er gebeurt wat je wenste. In één keer was hij rijk. En hij rustte op zijn rustbed onder een klamboe van rode zijde. De koning kwam voorbij met ruiters voor zijn koets. En ook achter de wagen waren ruiters, die een gouden pajong boven het hoofd van de koning hielden. De rijke man zag dit en wilde ook een gouden pajong boven zijn hoofd hebben. En hij was heel ontevreden. Hij zuchtte en wenste dat hij koning was. Weer kwam er een engel uit de hemel, die zei dat gebeuren zou wat hij wenste. Meteen was hij koning. En er reden ruiters voor en achter zijn wagen en een gouden pajong werd boven zijn hoofd gehouden. De zon was heet en verbrandde al het gras. En de koning klaagde dat hij het heet had en alweer was hij ontevreden. Hij zuchtte en riep: ik wou dat ik de zon was. Daar kwam weer een engel uit de hemel, die zei: er gebeurt wat je wenst. En hij was de zon. Overal stuurde hij zijn stralen naar toe. Hij verschroeide alles, het gras en het gezicht van de koning. Maar er kwam een wolk tussen hem en de aarde en de zonnestralen werden er door weerkaatst. Hij werd boos dat zijn macht weerstaan werd en hij klaagde over die wolk. Tevreden was hij niet. Hij wilde die wolk zijn, die zo machtig was. Weer kwam er een engel en die zei ook weer: het gebeurt zoals je



wenst. Zo werd hij nu een wolk en hij hing tussen de zon en de aarde. De wolk ging in grote druppels regenen en daardoor zwollen de rivieren op en overstromingen die het vee meesleurden waren het gevolg.De regen verwoestte alles. Maar de rots week niet en langs zijn wanden stroomde het water naar beneden. En hij werd boos vanwege die rots die niet wijken wilde. Weer was hij ontevreden. Hij wenste een rots te zijn en weer kwam er een engel die hem zijn zin gaf. Nu was hij rots en bewoog niet als de zon op hem scheen of als het regende. Er kwam een man aan met een houweel en een puntige beitel en die hakte een stuk uit hem. En de rots zei: hoe kan het dat die man macht over mij heeft en stenen uit mij weghakt. En tevreden was hij niet. Ik wou dat ik een man was, riep hij uit. Daar kwam weer een engel uit de hemel en die gaf hem zijn zin. En hij was weer steenhouwer. Hij hakte zware stenen uit de rots en hij werkte voor een karig loon. Maar nu eindelijk was hij tevreden.” “Heel leuk,”riep Duclari, “maar nu weten we nog niet hoe die kleine Oepi daar op reageerde.” “Ik heb alleen willen vertellen hoe ik met haar kennis maakte. Toen mijn verhaaltje uit was vroeg ik haar: En jij Oepi, wat zou jij kiezen als er een engel uit de hemel kwam om je te vragen wat je graag wilde hebben? Ik zou hem vragen mij mee te nemen naar de hemel, zei het kind.” “Is dat niet geweldig?” vroeg Tine. Havelaar stond op en veegde iets weg van zijn voorhoofd.



TWAALFDE HOOFDSTUK



“Beste Max,” zei Tine, “het dessert is nogal minnetjes. Zou je niet.... je weet wel.... Madame Geoffrin?” “Nog wat vertellen in plaats van gebak? Nee, nou is de beurt aan Verbrugge.” “Ja meneer Verbrugge, neemt U het over!” zei Tine. Verbrugge moest zich even bedenken en begon: “Er was eens een man die een kalkoen stal.” “Dat heb je van Padang,” riep Havelaar,”en hoe gaat het verder?” “'t Is uit. Wie weet de rest van het verhaal?” “Ik! Ik heb 'm opgegeten. Weet je waarom ik in Padang was gedetacheerd?” “Er werd gezegd dat er een kastekort was,”zei Verbrugge. “Dat was niet helemaal onwaar, maar het was ook niet waar. Ik was in Natal door allerlei oorzaken erg slordig geweest in mijn financiële verantwoording. Daar was inderdaad nogal wat op aan te merken, Maar dat gebeurde toentertijd wel vaker. De toestand in Noord Sumatra was na het innemen van Baroes, Tapoes en Singkel zó verward dat je het een jonge ambtenaar niet kwalijk kon nemen, dat hij niet voortdurend het geld zat te tellen. De Battahlanden waren in oproer en jij weet, Verbrugge, dat alles wat in de Battahs gebeurt een nadelige invloed heeft op het Natalse. Ik lag gekleed in bed om, als dat vereist was, meteen klaar te zijn. Dat was dan ook vaak nodig. Enige tijd eerder was er een komplot ontdekt om mijn voorganger te vermoorden. Dat had op een 22-jarige een zekere aantrekkingskracht en dat maakte dat je niet al te veel zin hebt in bureauwerk. Zeker niet voor die nauwkeurigheid die nodig is voor geldzaken. Bovendien had ik allerlei malligheden in het hoofd. “Traoessa?” riep mevrouw Havelaar naar een bediende. “Wat is niet nodig?” “Ik had gezegd nog iets klaar te maken in de keuken, een omelet of zoiets.”



“O en dat is niet meer nodig nou ik over mijn malligheden begin? Ik vind het best, maar de heren hebben ook een stem. Verbrugge, wat wil jij, omelet of verder historie?” “Dat is een moeilijke vraag voor een beleefd iemand,”zei Verbrugge. “Ook ik zou liever niet kiezen,”zei Duclari. “Dit is een zaak tussen meneer en mevrouw.” “Ik zal jullie helpen. De omelet is....” “Mevrouw,” zei de beleefde Duclari, “de omelet zal toch wel zoveel waard zijn als...” “Als de historie? Zeker als ze wat waard was! Maar er is een bezwaar...” “Ik wed dat er nog geen suiker in huis is,” riep Verbrugge. “Ik haal wel wat van mijn huis.” “Suiker is er, “zei mevrouw Slotering. “Als de omelet overigens goed was zou dat geen bezwaar zijn.” “Maar Tine wat is er dan toch?” riep Havelaar. “Hij is niet als de vrouwen in Arles. Ik heb geen omelet. Ik heb niets.” “Dan maar de historie,” zei Duclari alsof hij dat een ramp vond. “Laten we dan koffie gaan drinken op de voorgalerij, dan kan mevrouw Slotering haar meisjes er ook bij halen,” zei Havelaar. Maar mevrouw Slotering ging liever naar huis, ook omdat ze er niets van verstond. Toen ze gezeten waren riep Verbrugge om het verhaal van de kalkoen. “Dat heb ik al verteld,”zei Havelaar, “ik had het beest gestolen van generaal Vandamme en ik heb hem samen met iemand opgegeten.” “Voordat die iemand ten hemel voer,” zei Tine spottend. “Hoho!”riep Duclari, “we moeten weten waarom je die kalkoen gepikt hebt.” “Wel, ik leed gebrek en dat was de schuld van de generaal.” “Als dat alles is wat ik te horen krijg neem ik de volgende keer



zelf wel een omelet mee,”klaagde Verbrugge. “Er zat echt niet meer achter dan dat. Hij had erg veel kalkoenen en ik had niets. Die kalkoenen werden langs mijn deur gedreven, ik pakte er één en zei tegen de man die ze voortdreef: zeg maar tegen de generaal dat Max Havelaar deze kalkoen pakt omdat hij eten wil.” “En dat epigram?” “Heeft Verbrugge het daar over gehad?” “Ja.” “Dat had niets met die kalkoen uit te staan. Ik maakte dat ding omdat hij zoveel ambtenaren aan het lijntje hield. Er waren er op Padang zeker zeven of acht die hij om onduidelijke redenen geschorst had en velen van hen verdienden al veel minder dan ik. De Assistent-Resident was ook op non- aktief en wel om een heel andere reden dan in het besluit stond opgegeven. Hij had zijn vrouw getrouwd om een weddenschap te winnen en daarmee een anker wijn. Hij ging dus 's avonds vaak uit om overal..... rond te lopen. Het is toen voorgekomen dat een ondergeschikte, die zijn incognito niet herkende, hem een pak slaag heeft gegeven omdat hij hem aanzag voor een straatschender. Niet ver daar vandaan woonde Miss X. Het gerucht ging dat Miss X een kind had gekregen, maar dat dat kind verdwenen was. De Assistent-Resident was als hoofd van de politie verplicht zich er mee te bemoeien en schijnt daarover iets gezegd te hebben op een kaartavondje bij de generaal. Prompt de volgende dag kreeg hij opdracht om iets geheel anders te doen, iets dat hem in feite helemaal niet aanging. Hij was wel verbaasd, maar het was ook een vererende opdracht, dus hij deed wat hem gevraagd werd. Na enige tijd kwam hij weer terug en bracht verslag uit over de kontroleur, die hij bezocht had, Intussen was het in Padang bekend geworden dat die ambtenaar op non-aktief was gezet om zo een gelegenheid te kreëren de Assistent-Resident niet de gelegenheid te geven naar dat kind te gaan zoeken. Ik weet niet of het allemaal waar is, maar na wat ik later over



generaal Vandamme hoorde kwam het mij geloofwaardig voor. Op Padang was er niemand, die hem, gezien zijn zedeloos gedrag, niet tot zoiets in staat achtte. Aan de andere kant stond hij bekend als een dapper man. Ik geloof dat hij zijn krijgsmansroem voor een groot deel te danken had een zijn zucht tot tegenstelling. Vaak hebben hoog geprezenen ook nog een groot gebrek. Jij, Verbrugge, bent alle dagen dronken.” “Ik”zei Verbrugge die een voorbeeld van matigheid was. “Ja, ik maak je nu dronken, alle dagen! Het wordt zo erg met je dat Duclari 's avonds in de galerij over je struikelt. Die zal dat niet leuk vinden, maar hij zal zich je ook herinneren als iemand die heel betrouwbaar is. En als ik er aan kom en ik zie je daar ook zo horizontaal dan zal Duclari mij bij de arm pakken en zeggen: “Och, het is voor de rest zo'n beste brave jongen!” “Dat zal ik altijd van Verbrugge zeggen,”zei Duclari, “ook al ligt hij vertikaal.” “Maar niet met zoveel overtuiging! Hoe vaak hoor je niet zeggen: O, als die man beter op zijn zaakjes zou passen, wat zou het dan een geweldenaar wezen. Maar.... en dan wordt er gezegd dat hij niet op zijn zaakjes past en dus niemand is.Ik denk dat ik de reden weet. Ook van de doden hoort met altijd goeie dingen, dingen waarvan je vroeger nooit iets gemerkt hebt. Ze staan nu niemand meer in de weg en zijn geen konkurrent meer. Het liefst zouden we iedereen helemaal onder ons willen plaatsen. Dat kun je alleen niet zeggen! Er moet dus een omweg gevonden worden en zo doen we dat dus. Duclari, als jij zegt: Luitenant Slobkous is een goed soldaat, maar hij is geen theoretikus....” “Ik ken helemaal geen luitenant Slobkous.” “Maak er dan één en vertel het dan van hem.” “Vooruit, dan maak ik hem en zeg het van hem.” “Weet je wat je nu dus eigenlijk gezegd hebt, Duclari? Jij hebt daarmee gezegd dat jij wel goed bent in theorie. Ik ben overigens geen haar beter. We doen er verkeerd aan boos te worden op



iemand die heel slecht is, want de goeden onder ons staan heel dicht bij de slechten. Laten we goedheid eens het cijfer nul geven en honderd voor slechtheid. Hebben wij die tussen achtennegentig en negenennegentig ronddobberen het recht om foei! Te roepen over iemand die op honderdenéén staat.” “Op hoeveel graden sta ik, Max?” “Ik heb een loep nodig om dat te bekijken, Tine.” “Maar er zijn ambtenaren op non-aktief gezet, er is een kind zoek, een generaal in staat van beschuldiging! Wat verder?” riep Verbrugge. “Daar krijg je niet eerder antwoord op voordat ik uitgereden ben op mijn stokpaardjes. Ik zei dat ieder mens in zijn medemens een soort konkurrent ziet. Als iemand zich bij mij beklaagt omdat ik gezegd heb: zijn dochter is een schoonheid, maar hij is een dief, dan zeg ik: hoe kun je daarover zo boos worden. Ik heb toch gezegd dat je dochter een schoonheid is? Zie je, dat wint dubbel. We zijn allebei kruideniers. Ik pak hem zijn klanten af omdat niemand meer rozijnen bij een dief wil kopen en tegelijk zegt men van mij dat ik een goed mens ben omdat ik de dochter van mijn konkurrent prijs.” “Dat lijkt me wat sterk,”zei Duclari. “Dat komt omdat ik de vergelijking wat kort door de bocht heb gemaakt. Je moet je dat “hij is een dief” wat omfloerster voorstellen. Als we iemand om bepaalde eigenschappen kunnen prijzen, dan doet het ons ook genoegen naast die eigenschappen iets te ontdekken, dat ons tegengesteld voorkomt. “Voor zo'n geweldige kunstenaar zou men alleen maar kunnen buigen, maar.... hij slaat zijn vrouw.” We gebruiken dan graag de blauwe plekken van zijn vrouw als voorwendsel om zelf het hoofd boven water te houden. We vinden het eigenlijk wel fijn dat hij het mens slaat. Hoe dan ook, ik ben er zeker van dat generaal Vandamme nooit voor zo dapper kon worden gehouden als er niet bij gezegd kon worden “maar ja, zijn morele gedrag hè”.



Eén eigenschap had hij wel: wilskracht. Wat hij wilde moest ook gebeuren en dat gebeurde dan ook. Maar in de keuze van zijn methoden was hij wat..... vrij. De Assistent-Resident van Padang had dus een gunstig bericht over die kontroleur gebracht. Daarmee kwam zijn op nonaktiefstellen in een wat ander daglicht te staan. De praatjes in Padang duurden voort. Er werd nog altijd over het verdwenen kind gesproken. De Assistent-Resident voelde zich weer geroepen de zaak uit te zoeken, maar voor hij er aan kon beginnen kreeg hij te horen dat hij door de Gouverneur van Sumatra op non-aktief was gesteld wegens “oneerlijkheid in ambtsbetrekking”. Ik heb de stukken van deze zaak niet gelezen, maar ik weet dat de Assistent-Resident geen enkele relatie had met die kontroleur, reden waarom ook juist hij was gekozen voor die opdracht. Ik weet ook dat hij een zeer integer man was en dat ook de regering hem als zodanig kende, wat ook mocht blijken dat zijn nonaktiviteit na een grondig onderzoek was opgeheven. Ook de kontroleur werd in zijn funktie hersteld. De hele gang van zaken was er oorzaak van dat ik het puntdicht, dat ik maakte, op zijn ontbijttafel liet leggen Het wand'lend schorsbesluit dat schorsend ons regeert, Jan Schors-al, Goeverneur, de weerwolf onzer dagen Had zijn geweten zelf met vreugd gesuspendeerd Als 't niet voor lange tijd finaal reeds ware ontslagen. “Neem me niet kwalijk, meneer Havelaar,” zei Duclari. “Ik vind dat zo iets niet te pas kwam.” “Ik ook! Maar ik moest toch iets doen! Ik had weinig tot geen bekenden op Padang, ik had de generaal geschreven dat hij verantwoordelijk was, als ik van honger en ellende zou omkomen. In de binnenlanden waren lieden die mij uitnodigden naar hun toe te komen, maar de generaal verbood mij een pas te geven. Naar Java gaan mocht ik ook al niet. Het was duidelijk zijn bedoeling mij te laten verhongeren. Dat heeft negen maanden geduurd.”



“En hoe heb je je zolang in het leven gehouden ? Of had de generaal zoveel kalkoenen?” “O ja, maar dat hielp me niet. Nee, ik schreef gedichten en komedies en nog veel meer.” “En kon je daarvoor op Padang rijst kopen?” “Nee, maar ik zeg liever niet hoe ik mij in leven heb gehouden.” Tine knikte hem toe. Zij wist het. “Ik heb een paar regels gelezen, die U toen achter op een kwitantie hebt geschreven, “zei Verbrugge. “Ik weet wat je bedoelt. Die regels schetsten mijn positie. Er was in die tijd een tijdschrift De Kopiïst waarop ik geabonneerd was. Het verscheen met steun van de regering, de redakteur was een ambtenaar van het Algemeen Sekretarie, en daarom werd het geld in de Rijkskas gestort. Ik kreeg een kwitantie van twintig gulden. Dat geld moest op het bureau van de Gouverneur worden afgehandeld en zou dus onbetaald teruggaan naar Batavia. Ik maakte van die gelegenheid gebruik om achter op dat stuk te protesteren tegen mijn armoede. Maar toen ik naderhand in Batavia langsging om mijn verschuldigde twintig gulden alsnog te betalen bleek ik niets schuldig te zijn. Het schijnt dat de generaal zelf dat geld betaald heeft om niet die kwitantie met die aantekening naar Batavia te hoeven sturen.” “Maar wat deed hij na de diefstal van die kalkoen? En na dat puntdicht?” “Hij strafte me vreselijk. Aan de man die op de kalkoenen moest passen gaf hij opdracht om een andere route te nemen. En naar aanleiding van mijn puntdicht deed-ie helemaal niets. Dat was nog erger! Niets! Hij gunde mij niet om een martelaar te worden. Zo weinig waardering dooft de vlam van het genie. Ik heb het dan ook nooit meer gedaan.”



DERTIENDE HOOFDSTUK



“En waarom werd U nu eigenlijk op non-aktief gesteld?” vroeg Duclari. “O ja. Ik kan daar nog bewijzen voor aanvoeren en je zult zien dat ik niet lichtvaardig handelde. Je zult zien dat de verhalen over dat vermiste kind heel geloofwaardig waren waar het om onze dappere generaal ging. Er waren daar in mijn boekhouding wat onnauwkeurigheden en je weet dat elke onnauwkeurigheid altijd een nadeel oplevert. Nooit houd je vanwege een slordigheid geld over. De chef van de rekenkamer in Padang, die nou niet bepaald een vriend van me was, beweerde dat er duizenden zoek waren. Maar, let wel, niemand had mij zo lang ik in Natal was geweest, daar iets over gemeld. Zomaar ineens werd ik overgeplaatst naar Padang. Je weet, Verbrugge, dat op Sumatra een plaats in de Bovenlanden als gunstiger wordt beschouwd dan een plaats in de noordelijke residentie. Aangezien de gouverneur niet zo lang geleden bij mij op bezoek was geweest en er toen zaken waren gepasseerd, waarin ik mij volgens mijn mening assertief had gedragen, nam ik de overplaatsing aan als een gunstige onderscheiding. Ik maakte de reis met een Frans schip, de Baobab uit Marseille, die in Atjeh had geladen. Zodra ik in Padang aankwam met het doel meteen naar de binnenlanden te vertrekken wilde ik, volgens goed gebruik, mij eerst melden bij de Gouverneur. Maar die liet mij weten dat hij mij niet ontvangen kon, maar ook dat ik mijn vertrek even moest uitstellen. Je snapt dat ik daar raar van opkeek, temeer daar we in Natal zo goed afscheid van elkaar hadden genomen. Van een paar kennissen in Padang hoorde ik dat de generaal nijdig op mij was. Ik voelde dat er storm aankwam zonder te weten uit welke hoek. Omdat ik geld nodig had vroeg ik deze en gene mij te helpen. Ik was stomverbaasd dat ik overal een weigerend antwoord kreeg. Op Padang net als in heel Indië is dat hoogst ongebruikelijk. Het is gewoon om een kontroleur die op reis is en tegen de verwachting in wordt opgehouden een paar hon-



derd gulden te lenen. Ik vroeg bij sommigen of men mij wantrouwde en na veel aandringen kreeg ik te horen dat er in Natal fouten in het financiëel beheer waren gevonden. Die maakten mij verdacht. Dat er fouten waren gekonstateerd vond ik niet zo gek. Als dat niet zo was geweest zou ik dat eerder raar hebben gevonden. Maar ik vond het wel gek dat de Gouverneur, die er persoonlijk getuige van was geweest dat ik ver van mijn bureau steeds meer te kampen kreeg met de ontevredenheid van de bevolking en hij mij geprezen had over mijn “kordaatheid”, dat hij aan de ontdekte fouten de naam van oneerlijkheid of ontrouw zou geven. Hij wist dat alles een kwestie van force majeur was. Men wilde mij verantwoordelijk stellen voor fouten die begaan waren terwijl ik met levensgevaar ver weg bezig was en het beheer van de kas moest overlaten aan anderen. Ik moest het ene doen en het andere mocht ik niet nalaten. Er waren daarbij genoeg voorbeelden dat in andere vergelijkbare gevallen de regering zoiets door de vingers zag. Het was zelfs zo, dat ik, voor ik naar Padang zou gaan, de Gouverneur nog had gemeld dat er best wat nalatigheden in de kas gekonstateerd zouden kunnen worden. Hij had alleen maar de schouders opgehaald en gemompeld “och.... die geldzaken!” Ik weet dat geldzaken natuurlijk van belang zijn. Als er enkele duizenden te kort waren tijdens mijn beheer, noem ik dat zelf geen kleinigheid. Maar als die duizenden het gevolg waren van mijn geslaagde pogingen om de opstand te voorkomen, dan vind ik dat dat belang zwaarder weegt. Dan zou het onbillijk genoemd kunnen worden dat dan terugbetaling geëist zou worden. Desondanks kon ik mij vinden in het moeten terugbetalen. Waar zouden we anders blijven? Na dagen wachten kreeg ik van het sekretarie van de Gouverneur een brief waarin stond dat men mij van ontrouw verdacht en dat ik mij moest verantwoorden over een aantal punten van mijn beheer. Over een paar punten kon ik direkt opheldering geven. Voor andere had ik stukken nodig, die nog in Natal wa-



ren en waarvoor ik mijn ambtenaren nodig had. Maar de generaal wilde mij niet naar Natal laten vertrekken. Dat maakte mij weer achterdochtig. Waarom was ik ineens overgeplaatst vanuit Natal zonder te zeggen dat dat was op verdenking van ontrouw? Waarom kreeg ik dat pas te horen toen ik inmiddels ver weg zat? En dan ook nog ingaand tegen de gebruiken zoals die altijd gegolden hadden? Zijdelings hoorde ik dat de generaal zo boos op mij was omdat ik hem in Natal zo voor gek had gezet en – zo zei men erbij – dat was een grote fout van mij geweest. Toen ging mij een licht op. Ja, ik had hem te kakken gezet, maar ik was wel een beetje naïef geweest om te denken dat hij mij daarom niet minder zou waarderen. Stom genoeg had ik mijn overplaatsing als een bewijs van die waardering gezien. Zo slecht had ik hem dus ingeschat. Ik heb toen punt voor punt per brief antwoord gegeven en ik beëindigde mijn brief met: Ik heb zo goed mogelijk, zonder in het archief alles te kunnen kontroleren, Uw vragen beantwoord. Ik verzoek U Hoogedelgestrenge, mij van alle ingebrachte beschuldigingen vrij te spreken. Ik ben nog jong en onervaren in vergelijking met anderen, maar ik blijf niettemin trots op mijn morele onafhankelijkheid. De volgende dag werd ik op non-aktief gesteld vanwege “ontrouwe administratie”. De Officier van Justitie werd hier over geïnformeerd. Daar stond ik dus in Padang, drieëntwintig jaar oud en ik zag de toekomst somber tegemoet. Men raadde mij aan mij te beroepen op jonge onervarenheid, maar dat wilde ik niet. Ik had al te veel ervaring opgedaan om mij achter mijn jeugd te willen verschuilen. Ik had tegenover de generaal mijn plicht gedaan als man. Ik werd niet gevangen genomen en dat had toch eigenlijk moeten gebeuren, als het ernst was geweest met de beschuldigingen. Misschien was dat ook wel met een ergje. Een gevangene moet je immers te eten geven. Aangezien ik Padang toch niet kon verla-



ten was ik in feite al een gevangene, maar één zonder dak en zonder brood. Ik schreef daarover aan de Gouverneur, dat je zelfs een misdadiger niet mocht straffen door hem honger te laten lijden. Na negen maanden kreeg hij van hogerhand de opdracht mij naar Batavia te laten vertrekken. Toen ik paar jaar later wat geld had – lieve Tine, dat had ik van jou gekregen – heb ik een paar duizend gestort op de rekening van Natal om de kas van 1842 en 1843 kloppend te maken. Toen zei iemand, die je een regeringswoordvoerder zou kunnen noemen, tegen mij, dat hij dat in mijn plaats nooit gedaan zou hebben. Hij zou een wissel op de eeuwigheid hebben gegeven...” Op dat ogenblik vertoonde mevrouw Slotering zich op haar voorgalerij. Zij wenkte de politie-oppasser, die naast het huis van Havelaar op een bankje zat. Hij ging naar haar toe en riep iets tegen een man die kort tevoren het terrein was op gekomen. Waarschijnlijk had hij als doel om naar de keuken te gaan achter het huis. Niemand zou er aandacht aan hebben besteed als niet Tine die middag aan tafel had gezegd dat mevrouw Slotering nogal schuw was en een soort van toezicht hield op iedereen die het erf opkwam. De man die het terrein opgekomen was ging naar haar toe en het leek wel of ze hem een verhoor afnam. Dat liep kennelijk niet in zijn voordeel af. Hij verliet het terrein weer “Ik denk dat het iemand was die kippen of groente te koop had,” zei Tine. “Ik heb nog niets in huis.” “Laat haar maar iemand daarvoor wegsturen,”zei Havelaar. “Inlandse dames oefenen graag gezag uit. Haar man was vroeger een belangrijk persoon en ze is nog niet gewend aan haar onttroning. Laat haar dat kleine genoegen en doe maar of je er niets van merkte.” Voor Tine was dat geen probleem, ze hield toch al niet van gezag.



VEERTIENDE HOOFDSTUK “Je weet,” begon Havelaar, “hoe de Nederlandse bezittingen grenzen aan de onafhankelijke rijken in de noordhoek van Sumatra. Atjeh is daarvan het belangrijkste. Er wordt gezegd dat een geheim artikel in het traktaat van 1824 ons tegenover de Engelsen vertplicht om de rivier de Singkel niet te overschrijden. Generaal Vandamme, die graag zijn gezag naar het noorden had willen uitbreiden, stootte daarmee op een onoverkomelijke hinderpaal. Ik moet dat artikel wel geloven omdat het anders vreemd zou zijn dat de Radjahs van Troeman en Abalaboe al niet veel eerder onder nederlands gezag zouden zijn gekomen. Er wordt daar namelijk veel peperhandel bedreven. Er zou altijd wel een reden gevonden kunnen worden om zulke landjes te overmeesteren. Het stelen van een landschap is altijd makkelijker dan het stelen van een molen. En zelfs dat zou voor Vandamme geen bezwaar zijn geweest. Er moet dus een reden voor zijn geweest dat het al niet veel eerder gebeurd was. Maar Vandamme richtte zijn veroveraarsblikken wel meer naar het noorden. De gebieden van Mandhéling en Ankola waren nog niet helemaal gezuiverd van Atjehse invloed, ook al waren de Atjehers zelf al weg. Dat was voor de Gouverneur niet voldoende. Er werden nederlandse ambtenaren naar Bila en Pertible gestuurd, maar die posten zijn later weer ontruimd. Generaal Vandamme vond evenwel de uitbreiding geen bezwaar, want het argument dat daar geen geld voor was hield volgens hem geen steek. Op de begroting stonden al gelden voor nieuwe garnizoenen en de verovering van nieuwe gebieden zou alleen maar meer geld opleveren. Met tegenzin gaf de uit Nederland gekomen Regeringskommissaris toe. Op voorwaarde dat de generaal persoonlijk garant zou staan voor de trouw van Jang di Pertoean. De kontroleur die vóór mij die afdeling Natal bestuurde, de



schoonzoon van de Assistent-Resident in de Battahlanden, leefde in onmin met Jang di Pertoean. Later hoorde ik meer klachten over deze Assistent-Resident, maar ik vind dat je altijd voorzichtig moet omgaan met die klachten. De meesten kwamen van die Jang di Pertoean en wel op een ogenblik, toen deze zelf werd aangeklaagd voor veel ergere vergrijpen. De gezaghebber omarmde de partij van zijn schoonvader tegen deze Jang en dit destemeer omdat zijn schoonzoon weer dik bevriend was met ene Soetan Salim, een Hoofd in Natal, die ook erg gebeten was op zijn Battakse chef. Al sinds lang bestond er een vete tussen beide Hoofden. Toen verspreidde zich het gerucht dat er in Mandhéling een komplot was ontdekt, waaraan Jang di Pertoean deel zou hebben. Dat was het eerst ontdekt in Natal, wat niet onlogisch was, want dat lag het dichtste bij. Getuigenissen komen er ook sneller, wanneer men niet meer geremd wordt door angst voor het Hoofd, omdat men niet meer op zijn grondgebied verkeert. Dat is dan ook de reden, Verbrugge, waarom ik geen vreemdeling ben in Jeruzalem, als het gaat om zaken in Lebak. Ik wist al redelijk wat af van dit soort praktijken voor ik hier naar toe werd overgeplaatst. Of het klopte van die samenzwering weet ik niet. Volgens door de kontroleur afgenomen verklaringen zou die Jang di Pertoean, samen met zijn broer Soetan Adam de battakse Hoofden in een heilig bos bij elkaar hebben geroepen. Ze zouden daar gezworen hebben niet te rusten voor het gezag van de christenhonden in Mandhéling vernietigd zou zijn. Hijzelf had daarover een hemelse ingeving gehad. Die blijven bij dat soort gelegenheden nooit uit! Dat er sprake is van islamse dweepzucht was uit de verklaringen wel op te maken. Maar wat er niet bijstond was, dat de hele Battakse bevolking zich kort daarvoor tot de islam had bekeerd. En onder nieuwbekeerden is fanatisme niet ongewoon. Jang di Pertoean werd opgepakt en naar Natal gestuurd, waar hij



voorlopig in het fort werd opgesloten. Zodra er een schip kwam werd hij naar Padang vervoerd. Jang was dus als gevangene hier naar toe gebracht en hij verwachtte dan ook in Padang als gevangene behandeld te zullen worden. Hij moet dan ook raar opgekeken hebben toen hij bij ontscheping werd vrij gelaten. Nog meer verbazingwekkend was het, dat er een rijtuig voor hem klaar stond om hem naar het huis van de generaal te brengen. De generaal zou het zich tot een eer rekenen hem als gast te huisvesten. Nooit is een van hoogverraad beschuldigde zo verrast geworden. Niet lang daarna werd de Assistent-Resident van Mandhéling geschorst vanwege alle mogelijke misstanden. Toen kon Jang di Pertoean weer terugkeren naar Mandhéling met de trots van iemand die zo hoog staat, dat hij geen verklaring meer hoeft af te leggen. De zaak was ook nooit onderzocht. Ik ben er van overtuigd dat stukken over dit hele geval Batavia nooit bereikt hebben. Kort na die affaire kwam ik in Natal aan om het bestuur van die afdeling over te nemen. Mijn voorganger was het niet euvel te duiden dat hij zich erg beklaagde over de onrechtvaardige behandeling, die zijn schoonvader ten deel viel. En al helemaal niet over de onbegrijpelijke bescherming die Jang di Pertoean nu kreeg van de generaal. Wij wisten op dat ogenblik niet dat, als Jang di Pertoean naar Batavia was overgebracht dat een vuistslag in het gezicht van de generaal zou zijn geweest. Hij had immers ingestaan voor de trouw van deze man aan het gezag. Het was nog noodzakelijker geworden omdat de Regeringskommissaris, die eigenlijk zo tegen inmenging was geweest, inmiddels Gouverneur Generaal was geworden en hem vast en zeker zou hebben teruggeroepen. “Maar,” zei mijn voorganger, “wat ook de generaal mag bewe-



gen om de beschuldigingen tegen mijn schoonvader voetstoots aan te nemen, de zaak is nog niet over! Ik heb hier iets wat niet vernietigd is.” Hij toonde mij een vonnis van de Rapparaad te Natal, waarin de veroordeling stond van een zekere Pamaga tot geseling en twintig jaar dwangarbeid wegens poging tot moord op de Toeanka van Natal. “Lees het proces verbaal van de rechtzitting maar eens,” zei hij. “en beoordeel dan maar of mijn schoonvader niet geloofd zal worden in Batavia als hij daar Jang di Pertoean aanklaagt wegens hoogverraad!” Ik las de stukken. Volgens de verklaringen was Si Pamaga omgekocht om de Toeankoe, diens pleegvader Soetan Salim en de kontroleur te vermoorden. Daarom was hij naar het huis van de Toeankoe gegaan, had daar op de buitentrap een gesprek aangeknoopt met een van de bedienden om zo te wachten tot de Toeankoe er aan zou komen. Deze kwam ook, omgeven door bedienden, en hij was met zijn Sewah op de Toeankoe af gesprongen. Maar het lukte hem niet zijn plan te volvoeren en hij vluchtte het bos in. Daar werd hij een paar dagen later door de politie van Natal opgepakt. Aan de gearresteerde werd gevraagd wat hem tot de aanslag op Soetan Salim had gedreven. Zijn antwoord was dat hij daartoe was omgekocht door Soetan Adam uit naam van zijn broer Jang di Pertoean uit Mandhéling. Is dat duidelijk of niet? vroeg mijn voorganger. Het vonnis is ten uitvoer gebracht en Si Pamaga was op weg naar Padang om vandaar geketend naar Java te worden gezonden. Gelijk met hem komen de processtukken in Batavia aan en daar kan men nog eens goed kijken wie die man is door wiens aanklacht mijn schoonvader op non-aktief werd gezet! Het vonnis kan de generaal godsonmogelijk meer ongedaan maken. Ik nam het bestuur over en mijn voorganger vertrok. Na een tijdje kreeg ik bericht dat de generaal met een oorlogsbodem



Natal zou bezoeken. Met groot gevolg kwam hij bij mij thuis en hij wilde meteen de oorspronkelijke processtukken zien van “de arme man die zo vreselijk mishandeld is”. Ik begreep er niets van, want de oorzaken van de strijd over Jang di Pertoean waren mij toen nog onbekend. Ik kon mij ook niet voorstellen dat mijn voorganger willens en wetens een onschuldige zou hebben laten veroordelen. Ik kreeg opdracht Soetan Salim en de Toeankoe te arresteren. Omdat er weinig soldaten in het garnizoen lagen leek het mij onverstandig Toeankoe, die zeer geliefd was bij de bevolking, op te pakken. Ik vroeg dus de generaal hem op vrije voeten te laten en dat werd toegestaan. Maar voor Soetan Salim was er geen genade. Ik kreeg toen de handen vol aan de bevolking en moest het doen met de weinige manschappen die ter beschikking waren. Van de generaal kreeg ik op dat punt geen enkele assistentie. Ik heb toen kunnen konstateren dat de generaal voornamelijk op zijn eigen veiligheid bedacht was. Hij stelde in grote haast een raad samen. Daarin zaten een paar adjudanten, officieren, de officier van justitie, die hij uit Padang had meegenomen en ik. Deze raad moest een onderzoek instellen naar de manier waarop mijn voorganger het proces tegen Si Pamaga had gevoerd. Weer moesten de getuigen gehoord worden. De generaal was zelf voorzitter en hij bepaalde de hele gang van zaken. Er was een notulist, die bijn geen maleis verstond en dan werden antwoorden van de getuige genoteerd, zoals de generaal ze vertaalde. Uit die stukken kwam dan ook naar voren dat Si Pamaga geen enkele schuld had. Hij had Jang di Pertoean nooit gekend en hij had nooit een aanval op de Toeankoean van Natal gepleegd. De manier waarop de generaal ondervroeg deed denken aan een spelletje kaart dat de keizer van Marokko gespeeld had, waarbij hij zijn partner toevoegde: speel harten of ik snij je je hals af. Zonder op dat ogenblik nog de strekking te begrijpen heb ik mij



tegen al die onnauwkeurigheden tijdens het proces verzet. Daarom was naderhand de generaal zo op mij gebeten. Je snapt nu ook waar de woorden over gaan, waarmee ik de beantwoording afsloot over de kritiek over mijn financieel beheer. “Dat was nog al wat voor iemand van jouw leeftijd,” zei Duclari. “Wat ik deed vond ik heel vanzelfsprekend. Maar generaal Vandamme was zoiets niet gewend. Ik heb dat dan ook moeten bezuren. Maar spijt heb ik er nooit van gehad. Ik dacht ook nog dat de generaal overtuigd was van de onschuld van Pamaga en dat hij bezeten was van het idee om de redder van een onschuldig slachtoffer te zijn. Als ik toen geweten had dat het hem er alleen maar om ging, bewijzen te vernietigen ten koste van mijn voorganger, was ik waarschijnlijk veel feller geweest. “Hoe ging het verder met Uw voorganger?” wilde Verbrugge weten. “Gelukkig voor hem was hij al naar Java vertrokken. Hij schijnt zich bij de regering in Batavia te hebben kunnen verantwoorden, hij is tenminste niet ontslagen. De Resident van Ayer Bangle, die het vonnis gefiatteerd had....” “Op non-aktief gezet?” “Natuurlijk. Ik had niet helemaal ongelijk toen ik in mijn puntdicht zei dat de Gouverneur schorsend regeerde.” “En wat is er van al die geschorste ambtenaren geworden?” “Die zijn allemaal de een na de ander weer in hun betrekking hersteld. Sommigen zijn zelfs tot hoge ambten opgeklommen.” “En Soetan Salim?” “De generaal heeft hem als gevangene meegenomen naar Padang en vandaar werd hij naar Java gestuurd. Hij zit nu in Tjanjor in de Preanger regentschappen. In 1846 heb ik hem nog een keer een bezoek gebracht. Weet je nog wat ik in Tjanjor kwam doen, Tine?” “Nee Max, dat ben ik vergeten.” “Wie kan nou ook alles onthouden? Ik ben daar getrouwd, heren.”



“Maar nu je toch aan het vertellen bent, is het waar dat je in Padang zo vaak hebt geduelleerd?” vroeg Duclari. “Ja, vaak! En daar was reden toe. De gunst van de Gouverneur is op zo'n buitenpost van groot belang. Veel hadden een hekel aan mij en dat bepaalde ook de gunst van de Gouverneur. Ik was van mijn kant nogal prikkelbaar en dat leverde veel grofheden op. Ik werd niet gegroet. Ik kreeg een sneer over iemand die het tegen de generaal wilde opnemen. Ik kreeg toespelingen op mijn armoede te horen. Dat alles stemde mij bitter. Onder de officieren waren er velen, die wisten dat de generaal het helemaal niet erg zou vinden als men met mij een duel zou aangaan. Kortom, een duel was daar aan de orde van de dag. Soms zelfs twee keer op een dag. Nu zou ik mij niet meer tot zoiets laten verleiden.” De kleine Max was bezig achter vlinders aan te hollen om te proberen ze te pakken. “Kom Max, laat die vlinders vliegen. Dat diertje is eerst een poos een rups geweest op een boom en dat is geen vrolijk leven. Nou heeft hij net vleugeltjes gekregen en kan rondvliegen om honing te halen uit bloemen. Het is toch veel leuker het beestje nu te zien rondfladderen.” Zo kwam het gesprek van duelleren op vlinders, op dierenplagen, op de Nationale Vergadering en weet ik verder veel.



Toen de kontroleur Havelaar de volgende morgen in zijn kantoor opzocht, wist hij niet dat deze na al die gesprekken in de voorgalerij was uitgereden naar Parang Koedjang, het distrikt van de vele “misbruiken” en pas vroeg in de morgen was teruggekomen. De familie Havelaar leefde stil verder. Havelaar zelf was vaak op pad en hij legde zo vele kontakten,



waarbij hij ook vertrouwen kweekte. Met zijn naaste medewerkers kon hij goed overweg. Er was geen sprake van die stijve verhoudingen die in Indie vaak voorkomen, zeker niet met zijn kontroleur of met zijn Resident. Ook de vriendelijke persoonlijkheid van mevrouw Havelaar deed veel goeds. Tine's huishouding was inmiddels stipt geregeld. De meubelen uit Batavia waren eindelijk aangekomen. Ook het bereiden van een omelet was geen probleem meer. Mevrouw Slotering verliet zelden haar huis en kwam slechts zo nu en dan op de thee. Ze zei niet veel maar bleef wel steeds een wakend oog houden op iedereen die het erf betrad. Iedereen raakte daaraan gewend. Brood werd er niet gebakken in Serang, dus werden de maaltijden daaraan aangepast. Max had natuurlijk met zijn gezag best kunnen bewerkstelligen dat zij wel brood kregen, maar dan moest het aangevoerd worden en de kosten daarvan vonden Max en Tine niet opwegen tegen de luxe van brood eten. Natuurlijk had Max het ook zonder bijbetaling kunnen verkrijgen als hij daarop gestaan had, maar onbetaalde arbeid was hem een gruwel. Ze waren beiden wel gewend om met weinig toe te kunnen. Er was slechts één ding waar vooral Tine niet blij mee was. De kleine Max konden ze niet in de tuin laten spelen vanwege de slangen. Vader Max dacht dat probleem op te lossen door de bedienden voor elke slang die ze vingen een beloning uit te loven. Maar na een paar dagen moest hij al zoveel premies uitbetalen dat hij daar gauw van terugkwam. Slangen komen veel voor in Indie, maar in plaatsen waar veel mensen wonen komen ze liever niet. Havelaar had wel zijn hele tuin kunnen laten schoonmaken, zodat er geen slangen meer in zouden voorkomen, maar dat zou een kostbare ingreep worden. Het erf van de Havelaars was niet bepaald, wat men zindelijk zou noemen. Wat dat betreft was er weinig verschil met de mis-



bruiken overal in de Nederlands-Indische bezittingen. De grond, waarop de dienstwoningen staan, behoort toe aan de gemeente, dus zeg maar rustig, aan de Nederlandse Regering. In veel gevallen was de grootte van de omringende tuin veel te groot om zelf te kunnen bijhouden. Vooral met de snelle tropische plantengroei wordt zo'n tuin al gauw een grote wildernis. Tegenover de plaatselijke bevolking werd men toch wel gedwongen die groei in toom te houden om het respekt te behouden. Op veel plaatsen hebben de gezagsdragers wel de beschikking over gevangenen, die dat soort werk kunnen doen. In Bantam kwamen deze “werknemers” om politieke redenen niet zo vaak voor. Dan ligt het instellen van z.g. Herendiensten voor de hand. De Regent die zo'n oproep krijgt, haast zich daaraan te voldoen. Hij weet dat een gezaghebber dan later moeilijk aanmerkingen kan maken op een inlands Hoofd, die hetzelfde doet. Zo krijgt deze een vrijbrief voor misbruik. Havelaar had slechts de beschikking over een klein aantal mensen, dat ook maar een klein deel van zijn tuin konden onderhouden. Een verzoek aan de Gouverneur om meer middelen voor dit werk werd geweigerd en hij moest, zo werd hem te verstaan gegeven, maar gebruik maken van veroordeelden die de taak hadden om werk te doen aan de “openbare weg”. Havelaar had er een hekel aan dergelijke maatregelen te nemen. Het zou in de hand kunnen werken om bij kleine vergrijpen iemand daartoe te veroordelen ten eigen bate. Liever had hij dat bij werkelijke vergrijpen gestraften dan maar in de cel belandden. Uit brieven en aantekeningen van zijn voorganger had Havelaar opgemaakt dat deze ook met dat probleem had geworsteld. De korrespondentie met de Hoofden bevatte verwijt op verwijt en bedreiging op bedreiging dat de zaak rechtstreeks voor de rege-



ring gebracht zou worden. Toen Verbrugge hem op deze korrespondentie attent had gemaakt, had hij opgemerkt, dat de gevolgde procedure niet goed was geweest. Je moest nooit aan de Resident voorbijgaan. Maar ook Residenten gingen soms niet vrij uit en dan werd het moeilijker. Dan is het weer noodzakelijk uit te zoeken waarom de Resident tot zijn verkeerde handelen kwam. Daar was bijna altijd wel reden toe, zoals Havelaar al eerder had vastgesteld. Toen Havelaar in Serang met de Resident had gesproken over misstanden in Lebak, had deze geantwoord dat dit overal in meer of mindere mate het geval was. Dat kon Havelaar ook niet ontkennen. Maar hij vond ook, dat dat geen reden kon zijn er je ogen voor te sluiten. Bovendien hij vond dat er in Lebak geen sprake was van “meer of mindere mate”, maar juist van te veel mate. Als een Resident geen rechtstreeks belang heeft bij afpersing of van willekeurig beschikken over de bevolking, doet zich de vraag voor waarom zoiets dan toch kan gebeuren. Wie hierover nadenkt moet het wel vreemd vinden dat vaak het argument gehanteerd wordt dat het niet tot de bevoegdheden hoort er op in te grijpen. Ook was het zo, dat een Resident niet graag de brenger was van slechte berichten, want er kon al gauw een smet van op hemzelf blijven kleven. Zeker als hij medeschuldig geacht zou kunnen worden aan de ontstane misstanden. De Gouverneur-Generaal schrijft natuurlijk ook het liefst naar de regering in Den Haag dat alles naar wens verloopt.Dus de Residenten melden dit ook het liefst aan hun meerdere. De AssistentResident doet dat op zijn beurt ook weer bij voorkeur aan de Resident. Er zijn heel wat rapporten en verslagen, die een gunstig beeld geven, maar waarvan de eigen daarin gemelde cijfers een geheel ander beeld doen vermoeden. Men zou dat bespottelijk moeten vinden, maar je staat verbaasd met hoeveel naiviteit zulke verslagen gelezen werden.



Onder de stukken, die Havelaar inkeek, vond hij het jaarverslag van een Resident. Daarin stond dat de handel bloeide en dat er grote welvaart en bedrijvigheid in zijn gebied heerste. Maar ook, dat hij zo weinig middelen had om illegale handel te voorkomen, waarmee veel geld door de staat werd misgelopen. Dat is evenwel niet van belang, schrijft hij zonder blikken of blozen, aangezien er in zijn streken weinig handel wordt bedreven. Ook vond hij een verslag waarin letterlijk stond “in het afgelopen jaar is de rust rustig gebleven”. Dat getuigt wel van een zeer rustige gerustheid, vooral als er ook nog bij vermeld wordt dat het “haar niet bemoeilijkt met verdrietige berichten te komen”. Als de bevolking niet toeneemt heeft dat alleen maar te maken met onjuiste tellingen van de voorgaande jaren. Als de belastinginkomsten niet stijgen is dat niet verontrustend, want de verslaggever heeft inmiddels al maatregelen getroffen, waarvan zijn opvolger de resultaten zal mogen ervaren. En als er al wanordelijkheden gemeld moesten worden, kwam dat alleen van slechts enkele kwaadwillende elementen. Maar dat er verder algemene tevredenheid heerste. Als er sprake was van hongersnood, waardoor de bevolking uitgedund raakte, was dat altijd alleen maar te wijten aan droogte en misoogsten, nooit aan wanbestuur. Kortom, de officiele berichten van de beambten aan het Gouvernement en dus ook de berichten aan de regering zijn voor het grootste deel gewoon onwaar! Wat van een regering te denken, die dit allemaal voor zoete koek slikt? Meer moest het gaan over de gevolgen daar mee samenhangend. Het systeem van beloning aan europese, zowel als aan inlandse ambtenaren, voor produkten die in Europa verkocht konden worden, had de rijstbouw voor eigen gebruik dusdanig verstoord, dat er in sommige streken honger werd geleden. De maatregelen, die daartoe getroffen werden, handelden over in-



en uitgevoerde rijst. Uitvoer betekende voor een residentie welvaart, maar invoer gaf gebrek aan. Bij nader onderzoek bleek dat de rijst overal overvloedig aanwezig was en dat alle Residenties bij elkaar meer rijst uitvoerden dan er ingevoerd werd. Hierin waren niet de cijfers betrokken van uitvoer overzee. Het betekende dus dat er op Java meer rijst was dan er werkelijk rijst was. Dat betekende dus welvaart! Wat mag je bij zulke berichtgeving verwachten van het vertrouwen van de bevolking in haar bestuur? Zeker als ze de ene Resident na de andere ziet komen en verdwijnen zonder dat er ook maar iets aan de misstanden gedaan wordt. Zal de gebogen veer niet een keer losspringen? Zal die opgekropte woede niet een keer overslaan in razernij? En waar zullen dan die beambten zijn, die jarenlang al die “tevredenheid” meldden en nooit op het idee kwamen dat er iets meer is dan alleen de “gunst van de Regering”? Zullen zij met wapens de Nederlandse bezittingen willen behouden? Zullen zij de Regering melden hoeveel geld en mankracht er nodig is om het oproer te onderdrukken? Zullen zij melden hoeveel mensenlevens dat gaat kosten? Het is niet alleen de schuld van de ambtenaren. Het is de Regering zelf, die met blindheid geslagen, het brengen van goede berichten aanmoedigt. Vooral wanneer er sprake is van onderdrukking van de bevolking door de eigen inlandse Hoofden! De Regering gaat er pas in uiterste noodzaak toe over om maatregelen te treffen ter bescherming van de Javaan tegen afpersing en roof. Meestal wordt dan nog alles in het werk gesteld om Regent of Hoofd te ontzien. Voor Havelaar waren dit bijna onverdraaglijke zaken. Hij had niet alleen te maken met zijn zorgen over de bevolking, maar ook met de gevolgen voor zijn eigen loopbaan en daarmee met zijn plichten als gezinshoofd. Hij kon er slecht tegen om lijden te



zien. Dat was al zo, toen hij nog in zijn jonge jaren duelleerde. Als hij zijn tegenstander gewond had, moest hij daar zelf vaak om huilen en hij was de eerste om de gewonde te verplegen. Anderen vonden dat zwakheid en maakten hem belachelijk. Ook degenen, die hem verder wisten te waarderen spraken over hem, “ja, hij is geestig, maar hij gebruikt zijn verstand niet goed”.



VIJFTIENDE HOOFDSTUK Havelaar's voorganger, die van goede wil was, maar ook de ongenade van zijn superieuren vreesde, had veel kinderen. Hij was ook niet bepaald een vermogend man. Hij sprak met de Resident over wat hij als verregaande misbruiken beschouwde, maar legde dat liever niet neer in een schriftelijk verslag. Hij wist dat de Resident niet om schriftelijke rapporten zat te springen, die hij dan in zijn archief moest opnemen. Dat kon later wel eens lastig worden als bewijs, dat hij tijdig was ingelicht. Een mondelinge mededeling liet hem de keus al of niet gevolg te geven aan een klacht. Meestal volgde er weer een mondelinge mededeling van zijn kant over naar de Regent, die natuurlijk alles ontkende en om bewijzen vroeg. Dan werden de klagers opgeroepen, die dan voor de Adipatti bogen en om excuus vroegen. De buffel was hun helemaal niet afgenomen en ze moesten helemaal niet de velden bewerken zonder er voor betaald te worden. Ze wisten toch dat de Adipatti hen zou belonen? Ze waren gek geweest om te klagen en vroegen om straf voor hun verregaand gebrek aan eerbied voor de Adipatti. De Resident wist natuurlijk heel goed wat er zich op dat ogenblik afspeelde, maar hij had geen enkel handvat meer voor maatregelen. Het gaf hem eerder gelegenheid de Regent te prijzen en hij hoefde er zelf geen melding van te maken naar de Regering.



De roekeloze klagers kregen rottingslagen en de Regent was tevreden dat hij de zaak zo goed had geregeld. Maar wat moest de Assistent-Resident doen als de volgende dag weer nieuwe klagers voor hem verschenen? Of als de vorige klagers opnieuw met hun klacht kwamen? Wat kwam er dan terecht van zijn pogingen een goede verstandhouding met zijn ondergeschikten te bewerkstelligen? En meer nog, wat gebeurde er met de arme klagers als die weer terugkeerden in hun dessa? Ze stonden dan weer onder een dorpshoofd, dat ze juist hadden aangeklaagd om zijn willekeur. Wat er van de klagers werd? Wie vluchten kon, smeerde hem. Om die reden zwierven er zoveel Bantammers door de naburige provincies. En daarom zaten er zoveel Bantammers onder de opstandelingen in het distrikt Lampong. Maar niet iedereen kon vluchten. Zeker niet de man, wiens lijk de volgende morgen de rivier afdreef, nadat hij de avond tevoren schoorvoetend in het geheim bij de Assistent-Resident om gehoor had gevraagd. Hij hoefde niet meer te vluchten. Uit menselijk oogpunt was het misschien ook maar het beste. Mishandeling bleef hem dan tenminste bespaard. Havelaar wist er alles van! Het laat zich raden wat dat voor gevoelens het bij hem teweeg bracht. Hij, die juist het recht moest handhaven, wist niet meer hoe hij moest handelen. Hij was begonnen met zachtheid. Hij had met de Adipatti gesproken als “een oudere broer”. Maar hij kreeg toch geen greep op de zaak. Hij wilde helpen, redden en juist niet mensen in het verderf storten. Hij had ook medelijden met de Regent, omdat hij wist wat geldgebrek betekende. De Regent was oud, en het Hoofd van een aan hem geparenteerd, geslacht dat op grote voet leefde in een naburige provincie, waar veel koffie vandaan kwam, genoot veel meer emolumenten. Dat was grievend voor hem om zover achter te staan bij een veel jonger familielid. De uitgebreidheid van zijn familie in Lebak maakte het hem onmo-



gelijk terug te keren tot een weg van rechtvaardig handelen. Havelaar wist dat en probeerde desondanks een modus met hem te vinden toch tot oplossingen te komen. Hij ging zelfs zover dat hij zo nu en dan de Regent financieel te hulp schoot, zodat hij niet te gauw zich zou laten bepraten. En dat, terwijl hij zelf al zo moest beknibbelen op zijn uitgaven. Havelaar was vaak dagen achter elkaar van huis. Als hij thuis was zat hij in zijn werkkamer te schrijven of ontving er mensen, die hem wilden spreken. Die kamer lag naast die van Tine, zodat hij het gevoel had door de wand heen nauw met haar verbonden te zijn. Soms, als hem weer een pijnlijk bericht had bereikt, reageerde hij zijn ongenoegen op haar af, maar zij begreep, ook al wist ze niet waar het over ging, dat het niet op haar gericht was. Ze wist precies, wanneer ze er moest zijn om hem een klankbord te geven, net zo als ze wist, wanneer ze hem alleen moest laten. Op een morgen kwam Verbrugge bij hem en zei: “ Ik heb hier een moeilijke zaak, meneer Havelaar. “Erg moeilijk.” Een paar jaar eerder was er in Rangkas-Betoeng een gevangenis gebouwd. Het is een gegeven dat ambtenaren er in slagen om gebouwen neer te zetten, die duizenden waard zijn, maar waar ze maar zoveel honderden voor hebben uitgegeven. Daarmee krijg je als ambtenaar de naam van grote bekwaamheid en ijver, belangrijk voor het land. Het verschil in prijs wordt bereikt door veel onbetaalde arbeid te laten verrichten. Sinds enige tijd bestaat er een regeling die dat verbiedt. Maar of die regeling wordt uitgevoerd is hier niet aan de orde. De ingenieurs die belast waren met het ontwerpen en bouwen van nog meer gebouwen ter plaatse hadden opgave gevraagd van plaatselijk geldende prijzen voor arbeidsloon en materiaal. Havelaar had Verbrugge belast met een nauwkeurige begelei-



ding en hem opdracht gegeven de prijzen naar waarheid – zonder te letten op wat er vroeger gevraagd werd – op te geven. Er bleek een groot verschil te bestaan tussen de vroegere prijzen en wat er nu gevraagd werd. Verbrugge vond het moeilijk naar de oorzaken van dat verschil te vragen. Havelaar wist heel goed wat er achter zat en zei dat hij een en ander op schrift zou stellen. Dit was wat hij schreef. Aan de kontroleur van Lebak Toen ik de brief van de direkteur Openbare Werken van 16 februari j.l. aan U doorzond heb ik U gevraagd, na overleg met de Regent, te antwoorden met inachtneming van hetgeen ik U eerder in mijn brief van 5 februari j.l. liet weten. In die brief gaf ik enige algemene wenken over wat billijk en rechtvaardig is bij het vaststellen van de prijzen voor materiaal door de bevolking te leveren. Uit Uw brief van 8 februari j.l. meen ik op te maken dat U volgens beste weten daaraan voldaan hebt. Vertrouwend op Uw lokale kennis en die van de Regent heb ik die opgaven doorgegeven aan de resident. Van de hoofdambtenaar ontving ik op de 11e februari j.l. antwoord hierop, waarbij toelichting wordt gevraagd over de oorzaak van het verschil tussen de door mij opgegeven prijzen en die welke in 1853 en 1854 bij het bouwen van een gevangenis zijn gehanteerd. Ik heb deze brief natuurlijk U ter hand gesteld en gaf U mondeling opdracht een en ander te onderzoeken. Dat moest geen probleem voor u opleveren, gezien de voorschriften, die ik U in mijn schrijven van de 5e dezer heb gegeven en die wij uitvoerig hebben besproken. Gisteren kwam U bij mij met deze brief en meldde mij het moeilijk te vinden aan hetgeen daarin gevraagd werd te voldoen. Ik meende te moeten konstateren dat U enige schroom had om de zaken bij hun naam te noemen, iets waarop ik U al meermalen opmerkzaam heb gemaakt. Is er moed voor nodig zijn plicht te doen?



Persoonlijk zou ik de moed niet hebben geen moed te tonen. Het heeft anders alleen maar tot gevolg dat botsingen worden vermeden en dat de lust om te schipperen alleen maar vergroot wordt. Ik heb in het verleden vele malen mijn inschikkelijkheid getoond, vooral omdat ik weet dat veel anderen in Uw plaats ook niet zouden kunnen handelen zoals feitelijk van hen gevraagd werd. Nu evenwel wil ik U dringend verzoeken die schroom, om ronduit te zeggen waar het op staat, te laten varen. Ik verwacht nu dus van U een eenvoudige maar volledige opgave van wat U denkt dat de oorzaak is van het prijsverschil tussen nu en 1853 of 1854. Deze brief is niet geschreven met het oogmerk U te krenken. Ik vertrouw er op dat u mij daarvoor inmiddels goed genoeg kent. Het heeft eerder te maken met de School waar Indische Ambtenaren gevormd worden en waar U uit voort komt. Ongetwijfeld hebt U opgemerkt dat ik het UwEdelGestrenge niet gebruikt heb in deze brief. Het verveelde mij. Doe het ook en laat onze “WelEdelheid” en waar het nodig is onze “Gestrengheid” op een andere plek blijken. De Assistent-Resident van Lebak Max Havelaar. Als ik kon schrijven zoals hij, dan zou ik anders schrijven. Stijl? Heb je, lezer, gehoord hoe hij sprak tegen de Hoofden van Lebak? Wat heeft hij er mee bereikt? Als ik kon spreken zoals hij, dan zou ik anders spreken. Weg met die gemoedelijke taal, weg met die zachtheid, duidelijkheid en rondborstigheid. Trompetten hier en de felle flits van een bekkenslag. Gesis van vuurpijlen en gekras van valse snaren. Zo nu en dan een waar woord dat, als was het verboden, tevoorschijn komt tussen al dat getrommel en gefluit. Stijl? Dat had hij! Hij had teveel ziel om zijn gedachten te verdrinken in de “ik heb de eer” en de “edelgestrenheid” en de “eerbiedig in overweging gevend” die thuis horen in die kleine



wereld, waarin hij verkeerde. Als hij schreef dan kon je begrijpen dat er wolken drijven bij onweer en dat je dan niet het geluid hoort van blikken toneeldonder. Als hij vuur sloeg uit zijn denkbeelden voelde je de hitte van het vuur. Alleen voelden noch de Gouverneur-Generaal noch de schrijver van het verslag over “rustige rust” die hitte. Wat heeft het hem alles opgeleverd? Als ik dus wil worden gehoord – vooral verstaan! – moet ik anders schrijven dan hij. Maar hoe? Kijk, lezer, ik zoek naar het antwoord op dat “hoe”. Daarom ziet mijn boek er zo bont uit, Het is een staalkaart aan het worden. Later zal ik U geel, blauw of rood geven naar wens.



ZESTIENDE HOOFDSTUK Havelaar ontving een brief van de Regent van Tjanjor, waarin deze hem meedeelde dat hij een bezoek wilde brengen aan zijn oom, de Adipatti van Lebak. Dat kwam hem slecht uit. Hij wist dat de Hoofden gewoon waren dan een grote weelde ten toon te spreiden, en dat er dan vele honderden met hun paarden mee kwamen. Die moesten allemaal onderdak gebracht worden. Het liefst had hij het bezoek verhinderd en hij vroeg zich af hoe hij, zonder de regent van Rangkas-Betoeng te kwetsen, een middel kon vinden om hem dit te besparen, zonder dat hij dan gekonfronteerd zou worden met zijn eigen armoede. Het zou anders uiteindelijk weer op de hoofden van de bevolking terecht komen. Het is te betwijfelen of de toespraak van Havelaar een blijvende indruk had gemaakt op de Hoofden van Lebak. Bij velen was dat zeker niet het geval. Hij had daar ook wel op gerekend. Maar



het kon niet anders, dan dat het wel degelijk was rondgegaan, dat de toean het recht wilde laten voorgaan. En dat er dan toch inlanders waren geweest, die er de moed uit hadden geput in het geheim hun klachten kenbaar te maken. 's Avonds, als Tine in haar kamer zat, werd ze meerdere keren opgeschrikt door geritsel en ze zag door het open raam donkere gedaanten, die schuw voorbij slopen. Maar al gauw schrok ze niet meer, want ze wist dat die spookachtige gestalten mensen waren, die bescherming zochten bij Max. Ze waarschuwde dan haar man, die dan opstond om de klagers bij zich te roepen. De meeste klagers hadden het over de zoon van de Regent, die Hoofd was in Parang-Koedjan. Deze eiste altijd zijjn aandeel op, als hij uit naam van de regent roofde. Het was aandoenlijk hoe die arme mensen vertrouwden op Havelaar's ridderlijkheid en dat hij hen niet zou oproepen in het openbaar te getuigen. Havelaar maakte aantekeningen van wat ze hem vertelden en zei hun daarna naar hun dorp terug te keren. Hij beloofde dat er recht zou geschieden, mits zij niet op de vlucht zouden slaan. Vaak was hij kort daarna al ter plekke, soms al dezelfde nacht, om de zaak te onderzoeken, voor de klager weer terug was. Zo bezocht hij dorpen, die twintig uur rijden ver weg lagen, zonder dat de Regent of Verbrugge wisten waar hij zat. Hij wilde daarmee de wraak over de klagers voorkomen en tevens de Regent de schaamte besparen van een openlijk onderzoek. Op die manier hoopte hij nog altijd dat de Hoofden daar lering uit zouden trekken en anders zouden gaan handelen. Maar na elk gesprek met de Regent behield hij de overtuiging dat de beloften van beterschap loos waren. Hij was dan zeer terneergeslagen over het mislukken van al zijn pogingen. Mijn meegevoel met de Javanen gaat niet zover dat ik bij de beschrijving hoe de laatste buffel zonder meer onder het Nederlands gezag wordt weggeroofd, ik de eigenaar en zijn huilende



kinderen niet ten tonele wil voeren. Evenmin verwacht ik dat jij naar de Koning zult gaan met dit boek in de hand en zult zeggen: Dit, o Koning gebeurt er in Uw Rijk. In het schone Insulinde. Niets van dat alles verwacht ik. Heb je het al niet moeilijk genoeg met het kiezen van een nieuw Kamerlid! Heb je je tranen niet nodig voor ernstiger zaken? Was er gisteren geen slapte op de beurs en dreigde er een overaanbod van koffie? Schrijf toch niet zulke zinloze dingen aan je vader, Stern, heb ik gezegd. Misschien was ik daarbij wat driftig, want ik kan slecht tegen onwaarheden. Ik heb zelf meteen die zelfde avond aan de oude heer Stern geschreven, dat hij haast moest maken met zijn orders. Dat hij niet moest luisteren naar valse berichten, want het gaat in de koffie heel goed. Beste lezer, je kunt je vast wel voorstellen wat ik bij die laatste hoofdstukken heb uitgestaan! Had ik niet gelijk, toen ik zei dat die Sjaalman iedereen gek gemaakt had met zijn pak? Kun je in dat geschrijf van Stern – en ook Frits begint er al aan mee te doen – jonge mensen herkennen, die goed zijn opgevoed? Ik moet eerlijk bekennen dat het mij moeite kost mij in te houden als ik al die gekheid moet aanhoren die Stern voorleest. Wat wil hij toch? Waar moet dat naar toe? Wanneer komt er nu eindelijk iets degelijks, iets dat over koffie handelt? Wat kan het mij schelen of die Havelaar zijn tuin wel of niet schoon houdt. En of de mensen bij hem door de voordeur of door de achterdeur binnenkomen. Bij Busselinck & Waterman moet je door een nauw gangetje naast een oliepakhuis, waar het altijd stinkt. En dan dat gezever over buffels! Wat moeten die zwartjes met buffels? Ik heb nog nooit een buffel gehad en ik ben best tevreden. Als ik had geweten hoe hij het boek zou schrijven, dat juist voor koffiehandelaren zo belangrijk moest worden, dan had ik het liever zelf gedaan. Maar ja, de Rosenmeyers steunen hem en dat maakt hem zo driest. Ik heb ook nog eens ronduit gezegd dat wij



die geschiedenis van die Saidjah best kunnen missen. Maar daar kreeg ik ineens de wind van voren van Louise Rosenmeyer. Ze had van Stern begrepen dat het over liefde zou gaan. Ik zou me hierdoor niet hebben laten weerhouden, als niet die Rosenmeyers hadden gezegd, dat ze graag eens kennis wilden maken met de vader van Stern. Ze willen natuurlijk via hem in kontakt komen met de oom, die ook in suiker doet. Ik snap voor geen meter wat die Stern met zijn geschrijf wil. Er zijn nou één keer altijd ontevreden mensen. En dan nog schelden op de Regering ook! Wat wil hij daarmee? Wil hij zelf Gouverneur-Generaal worden? Hij is er verwaand genoeg voor.... om dat te willen, bedoel ik. Ik vroeg hem er gisteren ronduit naar en zei dat zijn hollands nog wel erg gebrekkig was. O, dat is geen bezwaar, zei hij, er gaat zelden een GouverneurGeneraal naar toe, die de taal van daar spreekt. Wat moet ik met zo'n wijsneus? Toen ik hem van de week zei, dat ik al zeventien jaar koffiehandelaar was en al twintig jaar de beurs bezocht, haalde hij Busselinck & Waterman aan, die al achttien jaar in koffie handelen. Die hebben een jaar langer ervaring, zei hij ook nog. Toch blijven die Busselinck & Waterman knoeiers. Marie is ook van de rel. Van de week – het was haar beurt om voor te lezen – hield ze ineens op met lezen. Ze wilde niet verder gaan. Als vader moest ik toen met grote strengheid haar toespreken, omdat ze door haar hardnekkigheid het hele ontbijt dreigde te bederven. Dat is altijd slecht om de dag te beginnen. Maar er was niets aan te doen, ze wilde liever doodgeslagen worden, dan verder te lezen. Ik heb haar gestraft met drie dagen kamerarrest op koffie en brood en hoop dat het weer goed zal komen. Ze begint de laatste tijd opvattingen te krijgen – of dat van die Stern komt weet ik niet – die mij gevaarlijk voor haar zedelijkheid voorkomen. Ik hoorde haar een of ander frans liedje zingen over een arme bedelares. En gisteren verscheen ze zonder korset aan het ontbijt. Ook over Frits ben ik niet erg te spreken. In de kerk tijdens de



bidstond zat hij wel heel stil en keek aan een stuk door in de richting van de preekstoel. Later hoorde ik dat Betsy Rosenmeyer daar achter het doophek had gezeten. Ook dominee Wawelaar klaagt over zijn verwaandheid – van Frits bedoel ik – tijdens de katechisatie. Hij schijnt uit dat pak van Sjaalman neuswijzigheden gehaald te hebben, die Wawelaar compleet gek maken. Voortdurend stelt hij nieuwe vragen, allemaal uit dat pak van Sjaalman! In plaats van aan te nemen wat de Bijbel zegt – en dat hoort men toch te doen – stelt hij allerlei vragen: Wat was licht vóór er zon was? Wat zou er gebeurd zijn als Eva die appel niet had opgegeten? Is mijn broertje verdoemd omdat hij niet gedoopt is? Waar was de politie toen Petrus Ananias en Saffirah liet doodvallen? Droeg Jezus kousen en had-ie een tulband op? Hoe hoog is hij opgestegen voor hij aan de rand van de atmosfeer kwam en waar ging hij toen naar toe? Waarom werd het mensdom pas gered vierduizend jaar na de schepping? Waarom laat God het toe dat velen die redding afwijzen? Warrom was Jezus een zoon van David, als Jozef zijn vader niet was? Wat gebeurt er als twee geloven tegen elkaar in bidden? En nog veel meer! Je begrijpt hoe Wawelaar, doordrongen van liefde tot waarheid, droefheid voelt bij zulke verdorven vraagstellingen. Lezer, wat moet ik met die jongen beginnen? Kun je niet bedenken, zei Wawelaar tegen hem, wat er van je worden zal, als je eenmaal gerekend zult worden tot de bokken aan de linkerkant? Frits barstte in lachen uit en ook Marie begon te lachen. Ik dacht zelfs te zien dat mijn vrouw meelachte. Maar ik schoot natuurlijk Wawelaar te hulp en ik heb Frits gestraft met een boete uit



zijn spaarpot voor het zendingsgenootschap. Och lezer, dit alles verdriet mij zeer. Je zou je zelfs in zulke tijden beter bezig kunnen houden met verhaaltjes over buffels en Javanen. Maar wat is een buffel in vergelijking tot de zaligheid van Frits? De Javanen zijn arm omdat het heidenen zijn. Hoe langer de Hollanders met de Javanen omgaan, destemeer rijkdom zal er komen en hoe meer armoede daarginder blijft. Dat is Gods wil! Dat zegt Wawelaar. Onlangs bleek dat er dertig miljoen winst was behaald op de verkoop van produkten, die door de heidenen geleverd zijn. Is het niet alsof de Heer zegt: ziedaar, dertig miljoen omdat Gij standvastig zijt in het geloof? Is het niet juist de vinger Gods, die de boze laat werken om de rechtvaardige te behouden? Betekent dat niet, dat we door moeten gaan op deze weg? Dat zegt Wawelaar. Ik ben nog maar in de veertig en zou kunnen stoppen en naar Driebergen gaan. Maar zie eens hoe het anderen vergaat, die de Heer verlieten? Gisteren zag ik Sjaalman nog met zijn vrouw en hun zoontje. Ze zagen er uit als spoken. Zijn houding is gebogen, terwijl hij jonger is dan ik, en hij zag zo bleek als de dood. Ook zijn vrouw zag er slecht gekleed uit. Maar ik wist inmiddels al dat zij een ontevreden natuur heeft. Ze droeg een manteltje van zwarte zijde terwijl het behoorlijk koud was. Hij had zelfs zijn sjaal niet om en hij liep er bij alsof het zomer was. Toch schijnt hij nog een soort van trots te bezitten want ik zag dat hij aan een arme vrouw, die op de brug zat, wat gaf. Wie zelf al zo weinig heeft, is gek als hij een ander dan nog wat geeft. Ik geef nooit op straat, want als ik zulke mensen zie denk ik altijd: wie weet of het hun eigen schuld niet is? Zondags in de kerk geef ik twee keer, een keer voor de armen en een keer voor de kerk. Zo hoort dat! Ik weet niet of Sjaalman mij gezien heeft, maar ik deed in ieder geval alsof ik hem niet gezien had.



Wat nu mijn boek betreft, moet ik de lezer om excuus vragen voor de onvergeeflijke manier waarop Stern misbruik maakt van onze overeenkomst. Ik moet eerlijk bekennen dat ik erg opzie tegen de eerstvolgende voorleesbijeenkomst en die liefdesgeschidenis van die Saidjah. Ik heb gezonde begrippen over de liefde, dat kan de lezer inmiddels weten. Dat jonge meisjes zo iets leuk vinden kan ik mij wel voorstellen, maar dat er mannen zijn die dat zonder walging kunnen aanhoren, wil er bij mij niet in. Ik zal proberen niets van die Saidjah te horen en ik hoop dat de man gauw trouwt. Stern heeft gewaarschuwd dat het een eentonige geschiedenis zou worden, dus ik hoef er niets aan te missen. Nee, wat mij meer stoort is het voortdurend afkeuren van ons Bestuur in Indie. Aan alles kan je zien dat Stern nog maar zo weinig van de wereld gezien heeft. Toen in 1848 werd gezegd dat het in Den Haag niet was zoals het hoorde, heb ik gezegd dat ik van die ontevredenheid niets gemerkt heb. Ik was toen samen met mijn vrouw daar, we hebben het Mauritshuis bezocht, ik heb de Minister van Financien in een koets zien voorbij rijden en de juffrouw in de winkel waar we flanel kochten zag er heel tevreden uit. Geen sprake van ontevredenheid. Tegenover ons woont een juffrouw die een neef heeft in de Oost en die daar een winkel heeft, een toko noemen ze dat. Als het allemaal zo slecht ging als Stern beweert, zou zij er wel van weten. Maar ik hoor haar nooit klagen. Integendeel, haar neef heeft een mooi huis, hij is lid van de kerkenraad en hij heeft haar een pauwenveren sigarenkoker gestuurd, die hij zelf van bamboe had gemaakt. Dat toont toch duidelijk aan hoe ongegrond al dat geklaag is over slecht bestuur! Als die Sjaalman niet zo lui en ziekelijk was geweest, dan zou hij vast niet zo arm zijn teruggekomen en hier rondlopen zonder winterjas. Op Java vliegen je de gebraden duiven natuurlijk niet in de mond. Er moet gewerkt



worden! Wie dat niet wil is arm en blijft arm. Dat spreekt voor zich!



ZEVENTIENDE HOOFDSTUK Saidjah's vader had een buffel waarmee hij het veld bewerkte. Toen deze buffel hem was afgenomen door het distriktshoofd van Parang-Koedjang was hij erg bedroefd. Hij sprak vele dagen geen woord meer. De tijd van ploegen was nabij en ook de tijd van inzaaien van de rijst zou ongebruikt gaan passeren, als de sawah niet op tijd bewerkt zou worden. Dan zou er ook geen rijst gesneden kunnen worden om die in zijn huis op te slaan. Saidjah's vader was vol van zorgen. Hij vreesde dat zijn hele gezin geen rijst meer zou krijgen. Het distriktshoofd zou hem aanklagen bij de Assistent-Resident als hij achterop zou raken met de betaling van zijn pacht. Toen nam de vader van Saidjah een kris, die hij van zijn vader had geërfd. Het was geen mooie kris, maar er zaten zilveren banden om het handvat en ook op de punt van de kris zat een plaatje zilver. Hij verkocht de kris aan een Chinees en kwam thuis met vierentwintig gulden. Voor dat geld kocht hij een nieuwe buffel. Saidjah, die toen een jaar of zeven was, werd al gauw goede maatjes met de buffel. Het was een hechte vriendschap, ook te zien aan de karbouw die gewillig gehoorzaamde aan de minste druk op hem uitgeoefend door de kleine jongen. Het was alsof de nieuwe gast zich extra inspande, als de kinderstem van Saidjah het sterke dier aanvuurde om de zware grond open te scheuren. De buffel keerde gewillig weer om aan het eind van de akker om een nieuwe voor te trekken, die dan weer precies aansloot op de vorige. Ernaast lagen de sawahs van Adinda's vader. Adinda en Saidjah zouden eens trouwen. Ook daar waren de broertjes van Adinda



bezig met ploegen en ze schepten tegen elkaar op over de kracht van hun buffels. Saidjah was negen jaar geworden en Adinda zes voor ook deze buffel van de vader van Saidjah werd afgenomen door het distriktshoofd. Saidjah's vader, die zeer arm was, verkocht aan een Chinees twee zilveren klamboehaken, die nog van zijn vrouw waren, voor achttien gulden. Voor dat geld kocht hij een nieuwe buffel. Saidjah was ontroostbaar Hij had van Adinda's broertjes gehoord dat hun buffel naar de hoofdplaats was gedreven en hij vroeg aan zijn vader of hij het dier niet had gezien toen hij daar was om de klamboehaken te verkopen. Saidjah's vader wilde daar geen antwoord op geven. Daarom was hij bang dat de buffel geslacht was net als de andere buffels, die het distriktshoofd afpakte. Saidjah huilde veel als hij aan de arme buffel dacht, waarmee hij twee jaren had opgetrokken. Hij kon er een lange tijd slecht van eten. Hij was nog maar een kind.... Die nieuwe buffel nam gelukkig al gauw de plaats in van de buffel waar het kind zo van gehouden had en hij kreeg er een nieuwe vriend bij. Deze buffel was niet zo sterk als de vorige. Ook was het juk wat te wijd voor zijn schoft, maar het dier was van goede wil. Saidjah bleef ook hem prijzen tegenover de broertjes van Adinda. En als de getrokken voren niet zo mooi waren, werkte hij ze zelf bij. Op een dag in het veld riep Saidjah tevergeefs tegen het dier wat voort te maken. De buffel was pal blijven staan. Saidjah kon zich niet inhouden en hij riep hem een beledigende uitdrukking toe. Daar bedoelde hij niets verkeerds mee. Hij had het anderen zo vaak horen zeggen als ze ontevreden waren over hun buffels. Maar het hielp allemaal niks: de buffel bleef staan waar hij stond. Hij schudde zijn kop, blies door zijn neusgaten en er was angst in zijn ogen “Vlucht!” riepen de broertjes van Adinda, “een tijger, daar is een



tijger!” Ze maakten allemaal hun buffels los uit het juk, slingerden zich op de rug en galoppeerden weg door de sawahs tot ze hijgend aankwamen in het dorp Badoer. Maar Saidjah was er niet bij. Want toen hij zijn buffel bevrijd had en er ook op geklommen was, had het dier een zijsprong gemaakt waardoor hij van zijn rug was gevallen. Saidjah's buffel schoot voorbij aan de plek waar zijn kleine meester was gevallen, maar ineens keerde hij om en zette zijn grote lijf boven Saidjah om hem te beschermen. Hij draaide zijn hoorns naar de tijger en ving het springende ondier op. Het was zijn laatste sprong, want even later lag hij met opengescheurde buik op de grond. Toen ook deze buffel van Saidjah's vader was afgenomen en geslacht... Ik heb al gezegd, dat het een eentonig verhaal was... … toen deze buffel geslacht was, was Saidjah twaalf jaar en Adinda kon al sarongs weven. Ze tekende met verf in haar sarongs de droefheid van Saidjah. De buffel had een halswond overgehouden aan het gevecht met de tijger, die door de moeder van Saidjah met kruiden was verzorgd. Zij verzorgde het dier goed en ze hoopte dat het dier zich dat nog zou herinneren als hij geslacht werd en dan niet zou denken dat het Saidjah's moeder was geweest, die hem liet slachten. Enige tijd later vluchtte Saidjah's vader weg uit het land. Hij was bang voor de straf als hij zijn pacht niet kon betalen, en hij had niets meer om te verkopen. Hij hield het zo een paar jaren vol door zich te verhuren als ploeger. Maar dat is heel ondankbaar werk en zeker voor iemand die een eigen buffel heeft gehad. Saidjah's moeder stierf van verdriet en zijn vader ging weg uit Lebak om werk te zoeken in Buitenzorg. Maar hij werd met rottingslagen gestraft door de politie omdat hij dat probeerde zonder dat hij een pas had. Hij werd in de gevangenis gegooid en kort daarop stierf hij.



Saidjah was vijftien jaar. Men had hem verteld dat er in Batavia veel heren waren die in bendies reden en dat er voor hem best werk als bendiejongen te vinden zou zijn. Misschien zou hij zo in drie jaar zoveel geld kunnen verdienen dat hij een eigen buffel kon kopen. Dat vertelde hij aan Adinda. Adinda beloofde hem op zijn terugkomst te wachten en dat ze dan zouden trouwen. Ze zou spinnen en weven en batikken zoveel ze maar kon. “Wacht op me bij het djati-bos onder de ketapan, waar je mij de melatti hebt gegeven,” zei hij tegen haar. “Maar hoe moet ik weten wanneer ik daar heen moet gaan?” vroeg Adinda. Saidjah dacht er even over na en zei toen: “Tel de manen. Ik zal wegblijven gedurende drie maal twaalf manen.... deze maan niet meegerekend. Kerf bij elke nieuwe maan een streep in je rijstblok. Als je driemaal twaalf kerven hebt zal ik de dag, die daarop volgt, onder de ketapan aankomen. Beloof me dat je er zult zijn.” Adinda beloofde het hem. Saidjah scheurde een stuk van zijn blauwe hoofddoek, die erg versleten was en gaf haar dat. Ze zou dat bewaren als een pand aan hem. En toen verliet hij Badoer, Hij liep heel veel dagen langs Rangkas-Betoeng, Warang-Goenoeng en langs Pandeglang. Langs Serang,waar hij zich verbaasde over de grote huizen. In Tangerang baadde hij zich in de rivier en hij rustte uit in het huis van een bekende van zijn vader, die hem liet zien hoe je strohoeden maakt. Hij bleef daar een dag om het te leren, want misschien kon hij daarmee ook zijn brood verdienen in Batavia. Maar hoe verder hij liep, hoe meer hij de lange duur van die zesendertig manen ging voelen. Hij voelde zich bedroefd en voor het eerst van zijn leven kreeg hij heimwee. Zijn gedachten kregen een loop, die anders was dan hij ooit gekend had. Hij probeerde die te overwinnen door tijdens het lopen te zingen.



Eindelijk kwam hij in Batavia aan. Hij vroeg een heer hem in dienst te nemen, wat die heer meteen deed, omdat hij Saidjah niet verstond. In Batavia heeft men graag bedienden, die nog geen maleis spreken zoals de anderen, die al bedorven zijn door de europese beschaving. Saidjah leerde gauw maleis, maar paste goed op, want hij wilde de twee buffels kopen voor Adinda, zoals hij zich dat voorgenomen had. Men mocht hem graag en de koetsier wilde wel dat hij zijn dochter zou trouwen. Maar zijn meester was ook erg op hem gesteld geraakt en die maakte hem tot huisbediende en verhoogde zijn loon. Toen na drie jaren Saidjah ontslag vroeg vond men hem ondankbaar, maar hij kreeg toch een bewijs van goed gedrag mee. Saidjah ging met een vrolijk hart weer op weg naar huis. Hij had een koker aan zijn riem bevestigd en daarin zaten dertig spaanse matten, genoeg om drie buffels van te kopen. Wat zou Adinda wel niet zeggen! Aan zijn rug droeg hij een met zilver beslagen kris in zijn gordel. Verder bezat hij een buikband van brede zilveren schakels voor haar. Hij voelde zich heel wat beter, dan toen hij drie jaar eerder langs deze weg was gekomen. In gedachten zag hij het gezicht van Adinda en ze was gekleed in haar zelf geweven en geverfde sarong. Hij hoorde niets van wat men hem onderweg vertelde. In gedachten hoorde hij heel andere dingen. Eindelijk zag hij de ketapan. Of liever hij zag een donkere plek. Dat moest het Djatibos wezen, waar hij Adinda zou weerzien. In het donker vond hij de ketapanboom. Hij ging aan de voet van de boom zitten en keek naar de sterren. Hij vroeg zich af of Adinda wel alle kerven had gezet in haar rijstblok en of ze mooie sarongs zou hebben gebatikt. Tenslotte begon het weer licht te worden en Saidjah zag het landschap en in de verte zag hij het klapperbosje waarachter Badoer lag. En hij wachtte op Adinda's komst. De natuur lachte hem toe en scheen hem welkom te heten. Nog was er niemand te zien op de weg die er naar Badoer leidt.



Waarom kwam ze niet? Zou ze zich verslapen hebben? Onrust sloop binnen in het hart van Saidjah. Maar als ze ziek was? Of dood? Als een aangeschoten hert vloog Saidjah overeind en rende de weg af naar het dorp waar Adinda woonde. Hij rende voort, zag niets en hoorde niets. Ook niet de mensen die hem bij zijn naam riepen. Maar waar was het huis van Adinda gebleven? Was het geen droom? Met de handen aan het hoofd bleef hij staan. Vrouwen van Badoer kwamen uit hun huis en keken vol medelijden naar Saidjah. Zij herkenden hem en ze begrepen dat hij het huis van Adinda zocht. Maar ze wisten dat er geen huis meer was van Adinda. Want toen het distriktshoofd van Parang-Koedjan de buffel van Adinda's vader had weggenomen.... Ik heb al gezegd dat het een eentonig verhaal zou worden.... … toen was Adinda's moeder gestorven van verdriet. Adinda's vader, die bang was zijn pacht niet meer te kunnen betalen.... … Ik weet het, mijn verhaal wordt eentonig.... …. Haar vader was weggegaan en hij had Adinda meegenomen. Ver weg had hij zich verstopt in de bossen en had daar anderen ontmoet, die ook van hun buffels beroofd waren. Bij nacht hadden ze zich meester gemaakt van een vissersprauw en waren de zee op gegaan. Maar de verbijsterde Saidjah begreep niets van hun verhaal. Het zoemde alleen maar in zijn hoofd. Tenslotte barstte hij uit in een akelige lach. Een oude vrouw nam hem mee naar haar huisje en verpleegde de arme dwaas. Dagenlang sprak hij geen woord tot hij op een dag opstond en naar de plek liep waar Adinda's huis had gestaan. Hij vroeg aan de vrouw of ze op het erf het rijstblok van Adinda hadden gevonden. Men wees hem de nieuwe eigenaar en toen hij het blok zag telde hij twee-en-dertig strepen. Toen gaf hij de vrouw zoveel spaanse matten als nodig was om een buffel te kopen en hij verliet Badoer. In Tjilang-Kahan kocht hij een vissersprauw en zeilde er mee



naar de Lampongs. Daar hadden opstandelingen tegen het nederlandse gezag zich verzameld. Hij sloot zich aan bij een groep Bantammers, niet om te vechten, maar om Adinda te vinden. Op zekere dag na een gevecht met de Hollanders dwaalde hij door een dorp dat door het Nederlandse leger in brand was gestoken. Als een spook doolde hij rond tot hij het lijk van Adinda's vader vond. Naast hem lagen de drie broers en even verder lag het lijk van Adinda, ernstig verminkt en naakt. Toen liep hij de soldaten tegemoet, die met het geweer in de aanslag door het dorp trokken en de laatste opstandelingen het vuur in dreven. Hij pakte een van de bajonetten vast en drong met zijn borst hier tegenaan gedrukt de soldaten iets terug, totdat de bajonet diep in zijn borst stak. Enkele dagen later was er in Batavia groot feest over de nieuwe overwinning. De Landvoogd schreef naar het Moederland dat de orde in de Lampongs hersteld was. En de Koning reikte vele ridderkruisen uit wegens betoonde moed en dapperheid. Ik heb dit verhaal verteld zonder al te veel details, want teveel kleur zou een belediging voor mijn publiek zijn geweest. Had ik nog meer bloed moeten brengen in mijn schildering? Ik weet niet of alles in dit verhaal waar is. Maar ik ken vele Adindas en vele Saidjahs. Ik heb slechts willen schetsen wat er kan omgaan in de harten van mensen die zo behandeld worden. Op letterkundig gebied kan ik de juistheid van de tekening van Saidjah verdedigen, maar op staatkundig gebied ben ik een leek. Ik wil wel stellen dat de mishandeling van de inlander VERREGAAND is, zoals een voorganger van Havelaar op een notitie zette. Maar ook Havelaar's voorganger kan zich vergist hebben. Dan werd hij wel hard gestraft voor die vergissing. Hij werd vermoord!



ACHTTIENDE HOOFDSTUK 't Was in de namiddag. Havelaar kwam uit zijn kamer en ging naar Tine, die op de voorgalerij met thee op hem zat te wachten. Mevrouw Slotering kwam haar huis uit om zich naar het huis van de Havelaars te begeven. Plotseling keerde ze zich naar het hek en wees met driftige gebaren een man terug, die daar net was binnengekomen. Ze bleef wachten tot hij weer buiten het hek stond. Daarna vervolgde ze haar weg. “Ik wil nou toch wel eens weten wat dit betekent,”zei Havelaar toen hij haar begroette. “Vertel me eens waarom U mensen die het erf opkomen er meteen weer afstuurt? Die man daarnet kon wel kippen te koop hebben.” Op het gezicht van mevrouw Slotering kwam een pijnlijke trek. “Ach,”zei ze,”er is zoveel slecht volk.” “Dat is er overal wel, maar als U het de mensen zo moeilijk maakt blijven de goeien straks ook weg. Waarom houdt U zo streng toezicht op het erf?” Toen barstte ze ineens in tranen uit en zei dat haar man in het huis van het distriktshoofd in Parang-Koedjang vegiftigd was. “Hij wilde rechtvaardig zijn, meneer Havelaar. Hij wilde een eind maken aan de mishandeling waar het volk onder leed. Hij dreigde de Hoofden zowel mondeling als schriftelijk. U moet die brieven wel gevonden hebben.” Daar wist Havelaar inderdaad van. Hij had ze gelezen. “Hij sprak vaak met de Resident, maar het was steeds vergeefse moeilte. Het was algemeen bekend dat de intimidatie gebeurde onder bescherming van de Resident en die wilde de Regent niet aanklagen bij de Gouverneur-Generaal. Mijn man zei hem dat hij dat wel zou doen, als er geen verbetering optrad. Kort daarna ging hij op inspektiereis en hij gebruikte het maal ten huize van de Dhemang van Parang-Koedjang. Kort daarop werd hij doodziek



naar huis gebracht. Hij riep op zijn maag wijzend “vuur! vuur!” Een paar uur later was hij dood.” “Hebt U de dokter van Serang laten komen?” vroeg Havelaar. “Ja, maar die kon niet veel meer beginnen. Ik durfde mijn vermoeden niet tegen hem te zeggen omdat ik, gezien mijn omstandigheden, ook niet weg kon om verdere wraak te ontlopen. Ik wilde U dit niet vertellen om U en mevrouw niet bang te maken. Het enige wat ik kon doen was het erf bewaken.” Havelaar liet Verbrugge komen. Intussen schreef hij een verzoek aan de arts in Serang om hem te vragen naar de verschijnselen bij Slotering's dood. Het antwoord dat binnenkwam sprak van een abces in de lever. Niet duidelijk werd of zoiets zich zo snel kon openbaren en de dood binnen een paar uur tot gevolg kon hebben. Volgens mevrouw Slotering was haar man altijd kerngezond geweest. Te bewijzen dat Slotering vergiftigd was bleek onmogelijk. Ook al was zijn naaste omgeving daarvan overtuigd. Verbrugge was de kamer van Havelaar binnengekomen. “Waaraan is meneer Slotering gestorven?” vroeg Havelaar hem botweg. “Dat weet ik niet.” “Is hij vergiftigd?” “Dat weet ik niet, maar...” “Wees duidelijk, Verbrugge.” “Hij probeerde misbruiken tegen te gaan, zoals meneer, en... en...” “Ga door.” “Ik ben er van overtuigd dat hij vergiftigd zou worden als hij langer bleef.” “Schrijf dat op! Is het waar dat er gechanteerd wordt in Lebak?” Verbrugge zweeg. “Geef antwoord, Verbrugge.” “ Ik durf niet.” “Schrijf het dan ook op dat je niet durft. Je durft geen antwoord



te geven omdat je de enige steun bent voor je zusters in Batavia, nietwaar?” “Ja.” “Schrijf dat ook op. Goed, ik weet nu genoeg.” En Verbrugge kon gaan. Maar hij heeft wel alles opgeschreven, zoals later bleek. Havelaar ging naar Tine. “Ik wil je wat vragen,”zei hij. “Ik zou graag willen dat je met Max naar Batavia gaat. Ik ga de Regent aanklagen.” “Nee Max, dat doe ik niet. Wij eten en drinken samen!” En ze viel hem om de hals. Had Havelaar ongelijk toen hij beweerde dat zij evenmin recht had op neussnuiten als de vrouwen van Arles? Hij schreef aan de Resident van Bantam: Sinds ik een maand geleden mijn betrekking aanvaardde heb ik mij voornamelijk bezig gehouden met het onderzoek naar de manier waarop de inlandse Hoofden zich van hun verplichtingen kwijten, vooral op het gebied van de Herendiensten. Vrijwel meteen konstateerde ik dat de Regent mensen opriep voor deze diensten in zijn eigen voordeel. Ik heb gepoogd langs de weg der diplomatie bij hem te bereiken dat hij hiermee zou ophouden. Maar ook konstateerde ik dat zijn financiële mogelijkheden niet pasten bij de staat, die hij ten opzichte van zijn familie moest voeren. Aanvankelijk heb ik dan ook pogingen gedaan hem met zachtheid te overreden. Ik heb bij hem aangedrongen op onmiddellijke staking van alle onwettige middelen. Mij is gebleken dat hij met brutale onbeschaamdheid al mijn aanwijzingen negeert. Uit hoofde van mijn ambtseed doe ik U nu het volgende weten. Ik BESCHULDIG de Regent van Lebak Raden Adipatti Karta Natta Nagara van misbruik van gezag en het onwettig gebruik van arbeid van zijn onderhorigen en ik VERDENK hem van



chantage door het vorderen van opbrengsten in natura zonder, of tegen willekeurig vastgestelde, betaling. Zijn schoonzoon, de Dhemang van Parang-Koedjang verdenk ik van medeplichtigheid aan gemelde feiten. Ik stel U voor: = De Regent van Lebak met de grootste spoed naar Serang te ontbieden en er voor te zorgen dat hij niet in staat wordt gesteld mogelijke getuigen te beïnvloeden; = De Dhemang van Parang-Koedang in voorlopige hechtenis te nemen; = Het zelfde te doen met personen van de familie van de Regent, die geacht kunnen worden het onderzoek in negatieve zin te zullen beinvloeden; = Dat onderzoek zo snel mogelijk te starten.



De volgende dag kreeg hij geen antwoord van de Resident van Bantam, maar van de heer Slijmering, partikulier. De heer Slijmering beklaagde zich dat de heer Havelaar hem niet eerst mondeling op de hoogte had gesteld van de zaak. Er zou dan meer kans geweest zijn de zaak in der minne te schikken. Bovendien stoorde de heer Havelaar de Resident bij andere belangrijke bezigheden.



Die Sjaalman is een mispunt! Je moet weten dat Bastiaans weer regelmatig niet op kantoor komt omdat-ie jicht heeft. Zo kreeg ik weer het idee dat Sjaalman, die toch een goede stijl van schrijven heeft, en omdat hij er armoedig uitziet wel voor een matig loon te krijgen zou zijn. Ik ging dus weer naar de Lange Leidse Dwarsstraat. De vrouw in de winkel herkende mij niet, hoewel ik haar de vorige keer duidelijk gezegd had dat ik Batavus Droogstoppel, handelaar in koffie, was. Maar goed, ik trok mij daar maar niets van aan en vroeg haar of die Sjaalman thuis was.



Ik wilde liever niet weer met zijn vrouw te maken hebben, die altijd zo ontevreden is. Maar die uitdraagster wilde niet voor mij naar boven gaan. Ze kon niet aan de gang blijven met voor dat bedelvolk al die trappen op te klimmen, zei ze. Ik klom dus zelf maar al die trappen op en klopte op de deur, die meteen open ging. Er was niemand in de kamer. Er was ook al niet veel te zien. Er hing een half broekje met een geborduurde strook over een stoel. Wat moeten zulke mensen nou met geborduurde broekjes? In een hoek stond een zware reiskoffer en op de schoorsteenmantel lagen een paar boeken. Een wonderlijke verzameling! Byron, Horatius, Béranger en..... tot mijn verbazing, een Bijbel. Een komplete Bijbel met de Apokriefe Boeken er in. Dat had ik bij Sjaalman niet verwacht. En het zag er naar uit dat er ook nog in gelezen werd! Ik vond veel aantekeningen op losse vellen papier. Vooral het boek Job leek hij ijverig bestudeerd te hebben. Ik denk dat hij de hand des Heren begint te voelen en zich via deze boeken met God wil verzoenen. Daar kon ik niets op tegen hebben. Al wachtende viel mijn oog op een dameswerkdoosje, dat op tafel stond. Er zaten een paar half afgewerkte kinderkousjes in, maar ook een aantal idiote gedichten. Er was daarbij nog een brief aan de vrouw van Sjaalman, zoals ik kon opmaken uit het adres. Ik zal nooit een brief openen, die aan een ander gericht is. Dat gaat in tegen mijn principes. Maar nu kreeg ik een ingeving dat het mijn plicht was deze brief te lezen, omdat de inhoud mij misschien kon inlichten over de menslievende bedoelingen van Sjaalman. Tot mijn verbazing las ik uit die brief dat de vrouw van Sjaalman uit een deftige familie kwam. De ondertekening was tenminste van iemand die heel bekend is in Nederland. Er stond in “dat de vrouw van Sjaalman zich moest laten scheiden van die ellendeling, die niet in staat was zijn brood te verdienen en die ook nog eens een schurk was vanwege alle schulden die hij had. Daarmee maakte hij de hele familie te schande.”



Ik wist genoeg en ik was blij dat ik op zo'n zonderlinge wijze door de Heer was gewaarschuwd. Zonder die waarschuwing was ik vast weer het slachtoffer geworden van mijn te grote goedheid. Ik besloot om Bastiaans maar te houden tot ik een geschikte vervanger zou vinden. Omdat er zoveel bij ons omgaat kunnen we voorlopig niemand missen. Bij de eerstvolgende voorleessessie ben ik niet aanwezig geweest. Ik ben naar Driebergen geweest met mijn vrouw en met Marie. Mijn schoonvader, de oude Last, de zoon van de eerste Last, had al vaak gezegd, dat hij ons weer eens wilde zien. Het was aardig weer en de liefdesgeschiedenis waar Stern mee gedreigd had, deed mij ineens weer denken aan deze uitnodiging. Ik had het er over met onze boekhouder en die raadde mij aan er nog een nachtje over te slapen. Dat heb ik gedaan, maar ik ben snel in het besluiten nemen. Zo gingen we op zaterdag naar Driebergen en maandagmorgen zijn we weer teruggekeerd. Ik vermeld dit allemaal omdat het van belang is voor mijn boek. Het is goed, lezer, te weten dat ik, zonder daartegen te hoeven protesteren, niet hoefde te luisteren naar de onzin die Stern op zondag weer zou uitkramen. Marie had er wel van gehoord. Van de Rosenmeyertjes, die in suiker doen. Ik ben er zo langzamerhand van overtuigd dat al die verhalen over ellende en onrust in de Oost klinkklare onzin zijn. Zo zie je maar weer hoe goed het is eens even afstand te nemen door een reisje te maken. Zaterdagavond namelijk had mijn schoonvader een uitnodiging aangenomen van een heer die vroeger in de Oost Resident was geweest. Daar zijn we met ons allen heen geweest. Hij had zijn rijtuig gestuurd om ons op te halen en de koetsier had een rood vest aan. Er was daar in huis van alles. Een biljartzaal, een bibliotheek, en een broeikas waarin een kakatoe zat. Ik had nog nooit zoiets gezien en ik maakte meteen de opmerking dat je kon zien hoe goed gedrag beloond werd. De man had



wel drie ridderorden. Ook het souper was klasse. We werden bediend door verschillende lakeien die allemaal rode vesten droegen net als de koetsier. Aangezien ik grote belangstelling heb voor indische zaken, met name de koffie, bracht ik het gesprek daarop. De Resident vertelde mij dat hij het in Indie altijd goed had gehad en dat er niets klopte van al die verhalen over ontevredenheid onder de bevolking. Ik bracht het gesprek op Sjaalman. Hij bleek hem te kennen en wel van een heel ongunstige kant. Hij verzekerde mij dat er goed aan was gedaan die man er uit te gooien, want hij was een zeer ontevreden persoonlijkheid, die overal aanmerkingen op had. En er was ook veel aan te merken op zijn eigen gedrag. Hij schaakte meisjes en bracht die dan bij zijn eigen vrouw. Hij betaalde zijn schulden niet, wat toch erg onbehoorlijk is. Uit de brief, die ik gelezen had wist ik, dat al die beschuldigingen gegrond waren en het deed me dan ook groot genoegen te konstateren dat ik het zo goed had ingeschat. Dat ik goed kan oordelen, dat weten ze op de beurs ook bij mijn pilaar. De Resident en zijn vrouw vertelden dat ze op een buitenplaats woonden, die wel drie keer zo groot was als hun buiten in Driebergen. Ze hadden wel honderd mensen om zich heen. En de meesten daarvan deden hun werk zonder betaling, zo geliefd waren zij er. Ik vertelde dit later aan Stern, maar die beweerde dat het allemaal onder dwang gebeurde en dat hij dat uit Sjaalman's pak bewijzen kon. Maar ik zei hem dat die Sjaalman een lasteraar was en dat hij meisjes had geschaakt en dat ik dat van de Resident zelf had gehoord. Die Sjaalman hoefde mij verder niets meer wijs te maken. Er waren nog meer mensen die in de Oost hadden gezeten. Een van hen was heel rijk en verdiende nog altijd veel aan thee, die de Javanen daar voor hem plukten voor weinig geld. De rege-



ring koopt die thee voor een veel hogere prijs om de Javanen aan te moedigen nog meer te plukken. Hij was al net zo boos als onze gastheer over die ontevreden mensen, die de regering daarover steeds lastig vallen. Het bestuur was volgens hem voortreffelijk. Hij was er van overtuigd dat er op de thee, die men van hem kocht, veel verloren werd en dat het hoogst edelmoedig was dat men door bleef gaan zo'n hoge prijs te betalen voor iets dat amper iets waard was. Hijzelf dronk dan ook altijd alleen maar Chinese thee. De Gouverneur-Generaal zelf had er voor gezorgd dat de theekontrakten, ondanks dat het land er op verloor, gehandhaafd bleven. Als die er niet geweest was, riep hij uit, liep ik nu te voet met vrouw en kinderen! Toen later zijn koets voorreed met een paar prachtige paarden ervoor kon ik mij goed voorstellen dat hij gloeide van dankbaarheid voor zo'n Gouverneur-Generaal. Dat was wel heel wat anders dan dat verwenste gezanik van die Sjaalman. Toen we weer terugkwamen in Amsterdam stonden er voor ons twee rijtuigen klaar met twee koetsiers, de een had een rood vest aan en de ander een geel. Het ene rijtuig was door de Resident zo geregeld per telegraaf. Maar ook de vriendelijke theeheer had voor een rijtuig gezorgd. Mijn vrouw was helemaal konfuus en ik dacht er aan wat Busselinck & Waterman hier wel van gezegd zouden hebben. Als ze dat gezien hadden! Maar nu moesten we besluiten welk rijtuig we zouden nemen en we mochten natuurlijk niet een van beide vriendelijke aanbieders voor het hoofd stoten. Ik besloot tenslotte dat mijn vrouw en Marie met het ene rijtuig zouden gaan en ik met het andere. Wat konden die paarden lopen! Op de Weesperstraat, waar altijd zoveel vuil ligt, vloog de modder links en rechts huizenhoog. En of het zo wezen moest, daar liep die schooierige Sjaalman, die probeerde zijn gezicht te bedekken tegen al dat opspattende vuil. Ik ben zelden plezieriger uit geweest. En mijn vrouw vond dat ook.



NEGENTIENDE HOOFDSTUK In het partikulier briefje dat de heer Slijmering aan Havelaar zond deelde hij mee dat de Resident de volgende dag, ondanks zijn drukke bezigheden, naar Rangkas-Betoeng zou komen voor nader overleg. Havelaar wist maar al te goed wat zulk overleg betekende vanuit de brieven van zijn voorganger. Daarom schreef hij de volgende brief aan de Resident, met de bedoeling dat deze hem zou ontvangen voor hij in de hoofdplaats van Lebak zou arriveren. Geheim. Spoed, Rangkas-Betoeng, 25 februari 1856. Gistermiddag om 12 uur had ik de eer U mijn spoedmissie toe te zenden waarin ik meldde dat ik na lang onderzoek en na tevergeefs geprobeerd te hebben de betrokkene door zachtheid terug te brengen van zijn foutieve handelen mij op grond van mijn ambtseed verplicht voelde de Regent van Lebak te BESCHULDIGEN van misbruik van gezag en dat ik hem VERDACHT van chantage. Ik nam de vrijheid U voor te stellen dat Inlands Hoofd naar Serang te ontbieden teneinde na zijn vertrek en na neutralisatie van de bedervende invloed van zijn uitgebreide familie een onderzoek te doen instellen naar de gegrondheid van mijn beschuldiging. Op dit ogenblik ontvang ik Uw mededeling dat U morgen hier zult komen met de wenk dat ik deze zaak vooral partikulier moet behandelen. Alles wat ik naar aanleiding van de handelingen van de Regent onderzocht was diep geheim. Alleen hijzelf en de Patteh wisten het, want ik heb hen op de hoogte gesteld. Via de Patteh vernam ik dat de Regent op de hoogte was gebracht. Later bleek mij dat ik tevergeefs gehoopt had op veranderingen in positieve zin. Daarmee word ik gedwongen mijn plichten te vervullen.



Ik wil nog eens benadrukken dat ik in mijn eerdere missive nadrukkelijk heb verzocht vóór het onderzoek de Regent te verwijderen opdat hij niet zijn invloed kan aanwenden om mogelijke getuigen te intimideren. Dit hoeft geen bezwaar te zijn, zeker, als zou blijken dat hem niets te verwijten valt. Ikzelf ben van mening dat ik uit de dienst behoor te worden ontslagen als zou blijken dat ik te lichtvaardig heb gehandeld. De Assistent-Resident van Lebak Max Havelaar Dit schrijven ontving de Resident kort voor zijn aankomst in Rangkas-Betoeng.Hij legde een kort bezoek af bij de Regent en vroeg hem wat deze had in te brengen tegen de Assistent-Resident en of de Adipatti geld nodig had. Op de eerste vraag antwoordde hij “niets dat ik kan beweren” en op de tweede dat het inderdaad zo was. De Resident gaf hem daarop wat bankbiljetten. Dit alles ging buiten Havelaar om. Toen Resident Slijmering bij Havelaar afstapte was hij bleker dan gewoonlijk en zijn woorden stonden verder van elkaar af dan ooit tevoren. Het was dan ook geen geringe opdracht voor iemand die bekend stond als een groot “schipperaar” zo op eens brieven te krijgen, die ook hem voor het blok zetten. De Resident van Bantam was geschrokken, dat was duidelijk. Hij begon met eerst Verbrugge te vragen waarom deze niet geprobeerd had Havelaar van zijn aanklacht tegen te houden. De arme Verbrugge die van de hele aanklacht niets wist, zei dat, maar werd niet geloofd. De heer Sijmering kon niet begrijpen dat iemand geheel alleen op eigen verantwoordelijkheid en zonder ruggespraak had kunnen overgaan tot zo'n manier van zijn ambtsvervulling. Verbrugge bleef staande houden dat hij er niets van geweten had en tenslotte moest de Resident het wel met ongelovige verbazing aannemen. Hij las de beide brieven voor. Hoe Verbrugge hierdoor geschokt werd viel moeilijk te beschrijven. Hij was een eerlijk man, maar in hoeverre zou hij bij dit al-



les betrokken raken, als hem naar achtergronden werd gevraagd. Na het voorlezen zei de Resident dat hij het op prijs zou stellen als Havelaar de brieven zou willen terugnemen en als ongeschreven zou willen beschouwen. Maar deze weigerde dat met beleefde standvastigheid. Er bleef de Resident niets anders over dan het onderzoek in te stellen en hij verzocht Havelaar de getuigen op te roepen die zijn beschuldigingen konden bevestigen. “Resident,”zei Havelaar, “ik ben Assistent-Resident van Lebak en ik heb beloofd de bevolking te beschermen tegen afpersing en geweld. Ik klaag de Regent en zijn schoonzoon aan en ik zal de gegrondheid van mijn aanklacht bewijzen zodra mij daartoe de gelegenheid wordt gegeven. Ikzelf ben schuldig aan laster als mijn aanklacht vals is.” Verbrugge herademde. De Resident wist niet wat hij van deze woorden moest denken. Maar hij kon niet anders zeggen dan dat hij de brieven onder de aandacht van de regering zou brengen. De zitting werd opgeheven. Hij bleef nog aan de schrale dis van de Havelaars en vertrok toen naar Serang. Omdat. Hij. Het. Zo. Druk. Had. De volgende dag ontving Havelaar een brief waarop hij het volgende antwoord gaf. Geheim. Rangkas-Betoeng. 28 februari 1856. Ik heb de eer gehad te ontvangen Uw missive van 26 dezer waarin U stelt geen gronden te hebben om in mijn voorstellen mee te gaan die ik U op de 24e en 25e bij ambtsbrief deed. Ik eerbiedig de wettelijkheid van Uw gezag waar het gaat om het al of niet gehoor geven aan mijn voorstellen en dat de ontvangen bevelen met stiptheid zullen worden nagekomen. Maar ik neem de vrijheid te protesteren tegen het minste blijk van afkeuring aangaande enige handeling, enig woord door mij in deze



zaak gedaan. Ik heb de overtuiging mijn plicht te hebben gedaan. Het doet mij leed dat U hier anders over denkt. Ik heb evenwel redenen van geweten die eisen, dat uitgemaakt wordt welke opvatting juist is, de Uwe of de mijne. Anders dienen dan in Lebak kan ik niet. Indien het Gouvernement anders gediend wil worden dan moet ik eerbiedig verzoeken mij te ontslaan. Ik zal dan op zesendertig-jarige leeftijd moeten proberen een andere loopbaan aan te vangen. Maar ik kan niet geloven dat Uw mening door Z.E. De GouverneurGeneraal gedeeld wordt. Na negenentwintig dagen kwam het antwoord van de Gouverneur-Generaal. Maar daarover straks. Kort na de vergeefse pogingen om Havelaar te bewegen zijn brieven in te trekken kwam Verbrugge bij hem binnen. Hij was doodsbleek. “Ik ben bij de Regent geweest,”zei hij, “dat mocht natuurlijk niet, maar verraad me niet.” “Wat zou ik moeten verraden?” “Beloof me dat U geen gebruik zult maken van wat ik U nu vertel.” “Weer halfslachtigheid,”zei Havelaar, “maar goed, je hebt mijn woord.” Toen vertelde Verbrugge, wat de lezer inmiddels al weet. Of de Regent iets in te brengen had tegen de Assistent-Resident en dat hij geld had ontvangen van de Resident. Hij had het van de Regent zelf gehoord. Havelaar was woedend, maar hij had zijn woord gegeven. De volgende dag kwam Verbrugge weer terug. Hij had Duclari gesproken en die had hem gezegd dat het heel unfair was om Havelaar, die met zulke tegenstanders te maken had, zo alleen te laten. Hij kwam om Havelaar van zijn woord te ontheffen. “Goed!” riep Havelaar, “maar schrijf het wel op.”



Er zijn sinds de gebeurtenissen in dit verhaal jaren verlopen. Havelaar heeft veel geleden en ook zijn gezin leed er onder. Totdat hij in de kranten las dat de heer Slijmering benoemd was tot Resident in Djokjakarta. Hij zou de zaak opnieuw aanhangig kunnen maken zonder daarmee Verbrugge in gevaar te brengen.



TWINTIGSTE HOOFDSTUK Het was avond. Tine zat te lezen op de binnengallerij en Havelaar tekende een borduurpatroon. Kleine Max was bezig met een legpuzzel. “Is het zo beter, Tine?”vroeg Havelaar. “Kijk, ik heb die palm wat groter gemaakt.” “Ja Max, maar de vetergaten staan te dicht op elkaar.” “Max, laat me je broekje eens zien. Heb je die strook aan? Ik weet nog dat je die borduurde, Tine.” “Ik niet. Waar dan?” “Het was in Den Haag toen Max ziek was en de dokter zei dat hij zo'n ongewoon hoofd had. Toen was je bezig met die strook.” Tine stond op en kuste de kleine Max. “Wie hoort daar een tongtong slaan?” vroeg ze. “Ik,” zei kleine Max. “En wat betekent dat?” “Bedtijd. Maar ik heb nog niet gegeten.” “Dat krijg je eerst.” Ze pakte een eenvoudig maal uit een gesloten kast. “Wat geef je hem daar?” vroeg Havelaar. “Wees maar gerust, Max. 't Is beschuit uit een blik van Batavia. Ook de suiker heb ik steeds achter slot gehouden.” Havelaar was weer bezig met zijn eigen gedachten. “Weet je wel dat wij de rekening van die dokter nooit betaald hebben?” zei hij.



“We leven hier zo zuinig. Gauw zullen we alles kunnen afbetalen. Bovendien word je vast gauw Resident en dan is alles geregeld.” “Daar maak ik me nu juist zorgen over,”zei Havelaar. “Ik wil eigenlijk niet weg uit Lebak. Het is net als met de ziekte van kleine Max. Daarna hielden we nog meer van hem. Zo is het ook met Lebak. Als één keer de kanker hier weggesneden is, zal ik dat arme Lebak nog meer liefhebben. Ik kan hier niet gemist worden, Tine.” “Het komt allemaal wel goed, Max! Je kunt straks Lebak nog beter helpen als je een keer Gouverneur-Generaal bent.” Er kwamen woeste strepen in het borduurpatroon. “Zo lang kunnen ze hier niet wachten!”zei hij boos en hij sprong overeind. Er werd niet meer getekend die verdere avond. Hij bleef nijdig heen en weer lopen. “Vervloekt die lauwheid! Ik zit nu al een maand te wachten op recht en het lijden van dit volk gaat maar door,” riep hij op bittere toon. “De Regent schijnt er van uit te gaan dat niemand het tegen hem durft op te nemen.” Hij liep terug naar zijn werkkamer en kwam terug met een brief. “In deze brief doet hij mij voorstellen over het soort van onwettige arbeid dat hij deze mensen wil laten doen. Dat is toch te onbeschaamd voor woorden! En om wie gaat het dan? Om vrouwen met kleine kinderen, om zwangere vrouwen die hier naar toe zijn gedreven om hier te werken! Er zijn geen mannen meer. Ze hebben niets te eten en ze slapen op de weg. En wat eten ze? Zand! Moeten ze zolang zand eten tot ik Gouverneur-Generaal ben? “ Tine wist dat ze op zulke ogenblikken beter niets kon zeggen. “En dat gebeurt allemaal onder mijn verantwoording. Als er nu van die wezens buiten rondlopen en die zien hier de lampen branden, dan zullen ze zeggen: daar woont die ellendeling die ons beschermen zou! Dit zit daar maar mooi bij zijn vrouw en



kind en tekent borduurpatroontjes!” Kleine Max had verschrikt zijn vader zo bezig gehoord en hij schrok nog meer toen zijn vader hem vrij hardhandig een zoen gaf. “Zoon, als men je zal zeggen dat ik een ellendeling ben die geen moed had om recht te doen, vertel ze dan hoe ik daar onder leed!” Hij kon zijn tranen niet langer bedwingen. Tine bracht daarom kleine Max maar gauw naar zijn bedje. Toen ze terugkwam waren Verbrugge en Duclari binnen. Ze spraken over de verwachte beslissing van de regering. “Ik begrijp heel goed dat de Resident in een moeilijke positie zit,” zei Duclari. “Als hij gevolg geeft aan jouw voorstel, dan kon er wel eens een beerput opengaan. Ik zit hier allang in het Bantamse en ik denk dat ik wel weet wat er dan gebeurt. De Gouverneur-Generaal zal dan aan de Resident vragen hoe het komt dat hij dit al niet veel eerder gekonstateerd heeft. De Resident moet dus ten koste van alles voorkomen dat er een onderzoek komt.” “Dat weet ik,” zei Havelaar. “En ik denk dat hij mij zal proberen te beschuldigen van ik weet niet wat. Maar ik heb afschriften bewaard van mijn brieven rechtstreeks aan de regering.” “Daar komt de post,” riep Verbrugge ineens. Bij de post zat een brief van de Gouverneur-Generaal. Havelaar maakte de envelop open en las: De manier waarop U te werk bent gegaan bij de ontdekking van kwade praktijken van de Hoofden van Lebak hebben in hoge mate mijn ontevredenheid opgewekt. In Uw handelingen mis ik bezadigd overleg, beleid en voorzichtigheid, voorzover vereist voor een ambtenaar van gezag. Na weinig dagen na de aanvaarding van Uw betrekking hebt U, buiten de Resident om, het Hoofd van het Inlands Bestuur te Lebak tot doelwit gemaakt van belastende onderzoeken. Het gaat hier om een zestigjarige ambtsdienaar die zich steeds een ijverig Landsdienaar heeft betoond.



Dergelijke handelingen verdienen afkeuring en doen in Uw ongeschiktheid geloven tot het uitoefenen van een betrekking bij het Binnenlands Bestuur. Ik voel mij verplicht U deswegen te ontheffen van Uw funktie als Assistent-Resident van Lebak. Gezien vroeger rapporten is er geen aanleiding U het uitzicht op een herplaatsing bij het Binnenlands Bestuur te ontzeggen. Ik belast U daarom voorlopig met de waarneming van de betrekking van Assistent-Resident te Ngawi. Van Uw verdere handelingen daar zal afhangen of U verder bij het Binnenlands bestuur een betrekking kunt krijgen. Daaronder stond de naam van de man op wiens ijver, bekwaamheid en goede trouw, de Koning zei staat te kunnen maken bij zijn benoeming. “We gaan hier weg, Tine,”zei Havelaar gelaten en hij gaf de brief aan Verbrugge, die het stuk samen met Duclari las. Verbrugge kreeg tranen in de ogen maar zei niets. Duclari, hoewel een beschaafd man, kon alleen maar vloeken. “Hoe durven ze jou zo'n brief te schrijven!” viel hij woest uit. “Ach,” zei Havelaar, “de Gouverneur-Generaal is een eerlijk mens. Hij is gewoon voorgelogen. Hij had dat kunnen voorkomen door eerst mij te horen. Hij zit verstrikt in zijn eigen ambtenarij. Maar ik ga naar hem toe en zal het hem vertellen. Hij zal mij recht doen, daar ben ik zeker van.” “Maar als je naar Ngawi gaat.... “Ja, ik weet het. Daar is de Regent familie van het Djokjase hof. Maar het is voor mij onmogelijk op proef dienst te doen, alsof ik mij slecht heb gedragen. Om een eind te maken aan al dat geknoei moet ik geen ambtenaar meer zijn. Bovendien, de plaats in Ngawi is niet vakant. Die is voor mij open gemaakt. Kijk maar.” Hij liet de Javase Courant zien die met gelijke post was binnengekomen. Daarin stond dat de Assistent-Resident van Ngawi was



overgeplaatst naar een andere afdeling. “Weet je waarom ik naar Ngawi moet? Men had mij toch ook naar die vakante afdeling kunnen overplaatsen? De Resident van Madiven waartoe Ngawi hoort is de zwager van de vorige Resident van Bantam. Ik had juist gezegd dat de huidige Regent zulke slechte voorbeelden had gehad!” Verbrugge en Duclari slaakten beiden een verbaasde uitroep. “Er is nog een reden waarom ik er niet naar toe kan gaan,” vervolgde Havelaar. “De huidige Gouverneur-Generaal gaat gauw met pensioen en ik weet wie hem zal opvolgen. Van hem valt niets te verwachten. Ik moet dus zo spoedig mogelijk, met de Gouverneur-Generaal die er nog is, praten.” Hij keerde zich naar Tine. “Jij bezit moed nietwaar?” vroeg hij “Als ik maar bij je kan zijn,”antwoordde ze hem. “Dan weet ik wat mij te doen staat.” Hij stond op en ging naar zijn werkkamer. Daar schreef hij: Aan de Gouverneur-Generaal van Nederlands-Indie. 29 maart 1856 Ik had de eer Uw kabinetsmissive te ontvangen van de 23e van deze maand. Ik zie mij genoodzaakt in antwoord hierop Uwe Excellentie te verzoeken mij eervol ontslag te verlenen uit 's Lands dienst. Max Havelaar In Buitenzorg had men veel minder tijd nodig om deze brief te beantwoorden dan bij de vorige het geval was geweest. Het gevraagde ontslag kwam binnen een week aan te Lebak. “Goddank,” riep Tine, “nu kun je eindelijk je zelf zijn.” Havelaar vertrok met vrouw en kind van Rangkas-Betoeng. Ze werden uitgeleide gedaan door Verbrugge en Duclari die



beiden zeer geroerd waren. Ook Havelaar was zeer geroerd en nog meer toen hij een eindje buiten de plaats een grote menigte mensen zag, die hem voor het laatst begroetten. In Batavia aangekomen verzocht hij de Gouverneur-Generaal te mogen spreken. Maar dat verzoek werd geweigerd aangezien Zijne excellentie een fijtzweer aan zijn voet had. Ook latere verzoeken werden categorisch afgewezen. ======== Genoeg! Goede Stern. Ik, Multatuli neem hier de pen van je over. Ik heb je in het leven geroepen en uit Hamburg laten komen en ik liet je Louise Rosenmeyer kussen, maar het is genoeg, Stern. Je hebt je werk gedaan en kunt nu gaan! Maar dit boek is toch nog niet klaar? Wat gebeurt er verder met die Havelaar? Daar moet ik toch nog verder over vertellen. De enige die weet hoe het verder verliep, Stern, ben ik. Je hebt je tijd gehad. Ga terug naar Hamburg en volg je vader op. Je werk hier zit er op! ======== En ook gij, Droogstoppel! U hebt hier niets meer te zoeken! Maar mijn boek! Het is toch míjn boek! Ik geef toe, dat die Stern er een onmogelijk potje van heeft gemaakt. Hij heeft al die dwaze verhalen verzonnen en ik kon er niets tegen beginnen. Nog bijna niets is er gekomen dat ook maar enigszins met koffie te maken heeft. Hoe moet dat nu met de titel van dit boek? Daar was toch sprake van koffieveilingen? En waar is die Sjaalman gebleven? Kan ik hem toch nog niet in plaats van Bastiaans?.... Stop! ellendig produkt van vuile geldzucht en godslasterlijk gefemel. Ik heb je geschapen en je bent uitgegroeid tot een monster onder mijn pen. Ik walg van mijn eigen maaksel. Wat mij betreft: stik in de koffie en verdwijn!



Ja, ik Multatuli, die veel doorgemaakt heeft, neem nu zelf de pen de pen ter hand. Allereerst excuses voor de vorm van mijn boek. Excuses voor de figuren die ik ten tonele voerde. Dat alles leek mij geschikt om mijn doel te bereiken. Ik had zelfs een tweeledig doel. Ik wilde allereerst iets hebben om aan de kleine Max na te laten en ook aan zijn zusje, wanneer hun ouders er niet meer zullen zijn. En in de tweede plaats: ik wil gelezen worden! Gelezen door staatslieden, die zo kennis kunnen nemen van veel ongerechtigheden. Door letterkundigen die ook moeten lezen in het boek waarvan zoveel kwaad wordt gesproken. Door handelaren in koffie en suiker. Door dienstmeisjes die mij voor weinig centen uit de bibliotheek lenen. Door Gouverneurs-Generaal in ruste. Door Ministers, die het druk hebben. Door bidpredikers, die zullen zeggen dat ik de almachtige God bespot.... Ja, ik zal gelezen worden! Ik MOET gelezen worden! Pas dan zal ik tevreden zijn. Het ging mij er niet om, om mooi te schrijven. Ik wilde slechts gehoord worden. Dat was mijn enig doel . Als maar één ding duidelijk is, lezer : DE JAVAAN WORDT MISHANDELD! Er worden daarginds meer dan dertig miljoen onderdanen MISHANDELD EN UITGEZOGEN UIT UW NAAM!
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